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Potop



  
    Rozdział VI





Dzień wstał blady i oświecił kupę gruzów w Wołmontowiczach, zgliszcza domów, zabudowań gospodarskich, popalone lub pocięte mieczami trupy ludzkie i końskie. W popiołach, wśród dogasających węgli, gromadki wybladłych ludzi szukały ciał nieboszczyków lub ostatków mienia. Był to dzień żałości i klęski dla całej Laudy. Rojna szlachta odniosła wprawdzie zwycięstwo nad oddziałem Kmicica, ale ciężkie i krwawe. Prócz Butrymów, których padło najwięcej, nie było zaścianka, w którym by wdowy nie opłakiwały mężów, rodzice synów lub dzieci ojców. Tym trudniej przyszło laudańskim pokonać napastników, że co najtężsi mężowie byli nieobecni, jeno starcy lub młodzieńcy w zaraniu młodości brali udział w walce. Jednakże z Kmicicowych ludzi nie ocalał żaden. Jedni dali gardła w Wołmontowiczach, broniąc się tak zaciekle, iż ranni jeszcze walczyli, innych wyłowiono następnego dnia po lasach i wybito bez litości. Sam Kmicic jak w wodę wpadł. Gubiono się w przypuszczeniach, co się z nim stało? Niektórzy twierdzili, że się zasiekł w Lubiczu, ale zaraz okazało się to nieprawdą; więc przypuszczano, że się dostał do puszczy Zielonki, a stamtąd do Rogowskiej, gdzie chyba jedni Domaszewicze mogli go wyśledzić. Wielu twierdziło też, że do Chowańskiego zbiegnie i nieprzyjaciół naprowadzi, ale były to co najmniej obawy przedwczesne.




Tymczasem niedobitki Butrymów pociągnęły do Wodoktów i stanęły tam jakby obozem. Dom pełen był niewiast i dzieci. Co się nie zmieściło, poszło do Mitrunów, które panna Aleksandra całe pogorzelcom oddała. Prócz tego około stu zbrojnych ludzi, którzy się zmieniali kolejno, stanęło w Wodoktach dla obrony; spodziewano się bowiem, że pan Kmicic nie da za wygraną i lada dzień o pannę zbrojno może się pokusić. Przysłały i znaczniejsze w okolicy domy, jako Schyllingowie, Sołłohuby i inni, kozaczków nadwornych i hajduków. Wodokty wyglądały jakby miasto spodziewające się oblężenia. A zaś między zbrojnymi ludźmi, między szlachtą, między gromadami niewiast chodziła żałobna panna Aleksandra, blada, bolesna, słuchając ludzkiego płaczu i ludzkich przekleństw na pana Kmicica, które jakby mieczami przeszywały jej serce, bo przecież ona była pośrednią przyczyną wszelkich nieszczęść. Dla niej to przybył w te okolice ów mąż szalony, który zburzył ich spokój i krwawą pamięć po sobie zostawił, prawa podeptał, ludzi pobił, wsie jak bisurmanin168 nawiedził ogniem i mieczem. Aż dziw było, że jeden człowiek mógł tyle złego w tak krótkim przeciągu czasu uczynić i to człowiek ani zły zupełnie, ani zupełnie zepsuty. Jeśli kto, to panna Aleksandra, która najbliżej go poznała, wiedziała o tym najlepiej. Była cała przepaść między samym panem Kmicicem a jego uczynkami. Ale właśnie dlatego, jakiż ból sprawiała pannie Aleksandrze myśl, że ten człowiek, którego pokochała całym pierwszym impetem młodego serca, mógł być inny; że miał w sobie takie przymioty, które mogły go uczynić wzorem rycerza, kawalera, sąsiada; że mógł zyskać zamiast wzgardy — podziw i miłość ludzką, zamiast przekleństw — błogosławieństwa.




Więc chwilami zdawało się pannie, że to jakieś nieszczęście, jakaś siła wielka a nieczysta popchnęła go do tych wszystkich gwałtów, które spełnił, a wówczas chwytał ją żal prawdziwie niezmierzony nad tym nieszczęśnikiem i niewygasła miłość nurtowała na nowo w sercu, podsycana świeżym wspomnieniem jego postaci rycerskiej, słów, zaklęć, kochania.




Tymczasem sto protestów oblatowano169 przeciw niemu w grodzie, sto procesów mu groziło, a pan starosta Hlebowicz wysłał pachołków do chwytania przestępcy.




Prawo musiało go potępić.




Jednakże od wyroków do ich wykonania było jeszcze daleko, bo bezład wzrastał coraz bardziej w Rzeczypospolitej. Wojna straszliwa zawisła nad krajem i zbliżała się krwawymi krokami ku Żmudzi. Potężny Radziwiłł birżański, który sam jeden mógł prawo zbrojną ręką poprzeć, zbyt był sprawami publicznymi zajęty, a jeszcze bardziej pogrążony w wielkich zamysłach tyczących domu własnego, który chciał wynieść nad wszystkie inne w kraju, choćby kosztem dobra publicznego. Inni też magnaci więcej o sobie niż o Rzeczypospolitej myśleli. Pękały już bowiem od czasów wojny kozackiej wszystkie spojenia w potężnej budowie tej Rzeczypospolitej.




Kraj ludny, bogaty, pełen dzielnego rycerstwa stawał się łupem postronnych, a natomiast samowola i swawola podnosiły coraz bardziej głowę i mogły urągać prawu — byle siłę czuły za sobą.




Uciśnieni przeciw uciskającym najlepszą i niemal jedyną we własnych szablach mogli znaleźć obronę; więc też i Lauda cała, protestując się przeciw Kmicicowi w grodach, długo jeszcze nie zsiadała z konia, gotowa przemoc przemocą odeprzeć.




Ale upłynął miesiąc, a o Kmicicu nie było wieści. Ludzie jęli lżej oddychać. Możniejsza szlachta odwołała zbrojną czeladź, którą na straże do Wodoktów była wysłała. Drobniejszej braci tęskno było do robót i wczasów po zaściankach, więc także poczęli się z wolna rozjeżdżać. A gdy wojenne humory uspokajały się w miarę, jak czas płynął, coraz większa przychodziła owej ubogiej szlachcie ochota prawem nieobecnego nękać i w trybunałach swoich krzywd dochodzić. Bo choć samego Kmicica nie mogły wyroki dosięgnąć, pozostał przecie Lubicz, wielka i piękna majętność, gotowa za poniesione szkody nagroda i zapłata. Ochotę do procesów podtrzymywała przy tym w laudańskiej braci bardzo gorliwie panna Aleksandra. Dwakroć zjeżdżali się do niej na narady starsi laudańscy, a ona w owych naradach nie tylko brała udział, ale przewodniczyła im, zadziwiając wszystkich zgoła nie niewieścim umysłem i sądem tak trafnym, iż mógł jej go niejeden palestrant170 pozazdrościć. Chcieli tedy starsi laudańscy Lubicz zbrojno zająć i Butrymom go oddać, ale „panienka” odradziła stanowczo.




— Nie płaćcie gwałtem za gwałt — mówiła — bo i wasza sprawa zła będzie; niechaj cała niewinność stanie po waszej stronie. On, człowiek możny i skoligacony, znajdzie i w trybunałach popleczników, a gdy najmniejszy pozór dacie, możecie nową krzywdę ponieść. Niechże wasza racja będzie tak jasna, aby każdy sąd, choćby z braci jego złożony, nie mógł inaczej, jeno na waszą stronę przysądzić. Mówcie Butrymom, by ani statków, ani bydła nie brali i całkiem Lubicz w spokoju zostawili. Co im potrzeba, to im z Mitrunów dam, gdzie więcej jest wszelkiego dobra, niż kiedykolwiek było w Wołmontowiczach. A jeśliby pan Kmicic na powrót się tu zjawił, niechże i jego zostawią w spokoju, póki wyroków nie będzie, ani niech na jego zdrowie nie godzą. Pomnijcie, że póty tylko, póki on żyw, macie na kim krzywd waszych poszukiwać.




Tak mówiła mądra panna ze statecznym umysłem, a oni sławili jej mądrość, nie zważając, że odwłoka może wyjść także i na korzyść pana Andrzeja, a przynajmniej, że mu życie zabezpiecza. Może też i chciała Oleńka to życie niefortunne przed nagłą przygodą zabezpieczyć? Ale szlachta usłuchała jej, bo przywykła z dawnych, przedawnych czasów wszystko, co wychodzi z ust billewiczowskich, za ewangelię uważać; i Lubicz pozostał nietknięty — i pan Andrzej, gdyby się był zjawił, mógłby był do czasu spokojnie w Lubiczu osiąść...




Lecz on się nie zjawił. Natomiast w półtora miesiąca później przyszedł do panienki posłaniec z listem, jakiś obcy człowiek, nikomu nieznany. List był od Kmicica, pisany w następujące słowa:




„Sercem ukochana, najdroższa, nieodżałowana Oleńko! Wszelkiemu to jest przyrodzone stworzeniu, a zwłaszcza człowiekowi, choćby i najlichszemu, że za krzywdy swoje mścić się musi, a kto by mu co złego uczynił, tedy on mu tym samym rad płaci. A że ja wyciąłem tę hardą szlachtę, to Bóg widzi, iż nie stało się to z żadnego okrucieństwa, ale dlatego, że towarzyszów moich — wbrew prawom boskim i ludzkim — bez uwagi na ich młodość i wysokie urodzenie tak nielitościwą śmiercią pomordowali, jaka by ich nigdzie, nawet u Kozaków lub Tatarów, spotkać nie mogła. Nie będę też zaprzeczał, że i gniew mnie prawie nadludzki opanował, ale któż będzie się dziwił gniewowi, który w krwi przyjacielskiej rozlanej początek bierze? Duchy to śp. Kokosińskiego, Ranickiego, Uhlika, Rekucia, Kulwieca i Zenda, w kwiecie wieku i sławy niewinnie posieczonych, uzbroiły ramię moje wtedy właśnie, gdym — świadczę się Bogiem! — o zgodzie jeno i przyjaźni ze wszystką szlachtą laudańską zamyślał, chcąc żywot mój cale odmienić, wedle słodkich rad twoich. Słuchając skarg przeciw mnie, nie odrzucaj i mojej obrony i osądź sprawiedliwie. Żal mnie teraz tych ludzi w zaścianku, bo może i niewinnym się dostało, ale żołnierz, mszcząc się krwi bratniej, niewinnych od winnych odróżnić nie umie i nikogo nie respektuje. Bogdajby się to nie stało, co mi w twoich oczach zaszkodzić mogło. Za cudze grzechy i winy, za gniew sprawiedliwy najcięższa dla mnie pokuta, bo straciwszy ciebie, w desperacji sypiam i w desperacji się budzę, nie mogąc ciebie ani kochania zapomnieć. Niechże mnie nieszczęsnego trybunały osądzą, niech sejmy wyroki potwierdzą, niech włożą mnie do trąby, do infamii, niech ziemia rozstąpi się mi pod nogami — wszystko zniosę, wszystko przecierpię, jeno ty, na Boga, nie wyrzucaj mnie z serca. Uczynię wszystko, co zechcą, oddam Lubicz, oddam po ewakuacji nieprzyjacielskiej i majętności orszańskie; mam ruble zdobyczne w lasach zakopane, i te niech biorą, byleś mi rzekła, że mi wiary dotrzymasz, jako ci dziad nieboszczyk z tamtego świata nakazuje. Ocaliłaś mi życie, ocalże i duszę moją, daj krzywdy nagrodzić, pozwól żywot na lepsze odmienić, bo już to widzę, że gdy ty mnie opuścisz, to mnie Pan Bóg opuści i desperacja popchnie mnie do gorszych jeszcze uczynków...”





Ile tam głosów litosnych podniosło się w duszy Oleńki na obronę pana Andrzeja, któż zgadnie, któż wypisać potrafi! Miłość jako nasionko leśne z wiatrem szybko leci, ale gdy drzewem w sercu wyrośnie, to chyba razem z sercem wyrwać ją można. Billewiczówna była z tych, co sercem uczciwym mocno kochają, więc łzami oblała ten list Kmiciców. Ale nie mogła przecie za pierwszym słowem o wszystkim zapomnieć, wszystko przebaczyć. Skrucha Kmicica była zapewne szczerą, ale dusza pozostała dziką i natura niepohamowana pewno nie zmieniła się tak przez owe wypadki, aby o przyszłości można było myśleć bez trwogi. Nie słów, ale uczynków trzeba było na przyszłość ze strony pana Andrzeja. Zresztą jakże to mogła powiedzieć człowiekowi, który okrwawił całą okolicę, którego imienia nikt po obu brzegach Laudy nie wymawiał bez przekleństwa: „Przybywaj, za trupy, pożogę, krew i łzy ludzkie oddaję ci swą miłość i swoją rękę”.




Więc odpisała mu inaczej:




„Jakom waćpanu rzekła, że nie chcę cię znać i widzieć, tak wytrwam w tym, choćby mi się serce miało rozedrzeć. Krzywd takich, jakie tu waćpan ludziom wyrządziłeś, nie płaci się ni majętnością, ni pieniędzmi, bo umarłych wskrzesić nie można. Nie majętność też waćpan utraciłeś, ale sławę. Niechże ci ta szlachta, którąś popalił i pomordował, przebaczy, to ci i ja przebaczę; niech ona cię przyjmie, to i ja przyjmę; niech ona pierwsza za tobą się wstawi, tedy jej orędownictwa wysłucham. A jako się to nigdy stać nie może, tak i waćpan szukaj gdzie indziej szczęścia, najpierwej zaś boskiego, nie ludzkiego, przebaczenia, bo ci boskie potrzebniejsze...”





Panna Aleksandra polała łzami każde słowo listu, potem przypieczętowała go billewiczowskim sygnetem i sama wyniosła go posłańcowi.




— Skąd jesteś? — pytała, obrzucając wzrokiem tę dziwaczną postać pół chłopa, pół sługi.




— Z lasu, panoczka.




— A gdzie twój pan?




— Tego mnie nie wolno powiedzieć... Ale on stąd daleko; ja pięć dni jechał i szkapę zmordował.




— Masz talara! — rzekła Oleńka. — A twój pan nie w chorobie?




— Zdrowy on junak jak tur.




— A nie w głodzie? Nie w ubóstwie?




— On bogaty pan.




— Idź z Bogiem.




— Kłaniam do nóg.




— Powiedz panu... czekaj... powiedz panu... niech go Bóg wspomaga...




Chłop odszedł — i znowu zaczęły płynąć dnie, tygodnie bez wieści o Kmicicu; przychodziły za to publiczne, jedna od drugiej nieszczęśliwsze. Wojska Chowańskiego coraz szerzej zalewały Rzeczpospolitą. Nie licząc ziem ukrainnych, w samym Wielkim Księstwie województwa: połockie, smoleńskie, witebskie, mścisławskie, mińskie i nowogrodzkie, były zajęte; jeno część wileńskiego, brzesko-litewskie, trockie i starostwo żmudzkie oddychały jeszcze wolną piersią, ale i te z dnia na dzień spodziewały się gości.




Na ostatni, widać, szczebel niemocy zeszła Rzeczpospolita, gdy nie mogła dać oporu tym właśnie siłom, które lekceważono aż dotąd i z którymi zawsze rozprawiano się zwycięsko. Prawda, że siły te wspomagał nieugaszony i odradzający się ciągle bunt Chmielnickiego, prawdziwa hydra stugłowa171; pomimo jednak buntu, pomimo wyczerpania sił w poprzednich wojnach i statyści, i wojownicy uręczali, że samo tylko Wielkie Księstwo mogło i było w stanie nie tylko napór odeprzeć, ale jeszcze chorągwie swe zwycięsko poza własne granice przenieść. Na nieszczęście, niezgoda wewnętrzna stawała owej możności na przeszkodzie, paraliżując usiłowania tych nawet obywateli, którzy życie i mienie w ofierze nieść byli gotowi.




Tymczasem w ziemiach jeszcze nie zajętych chroniły się tysiące zbiegów, tak ze szlachty, jak ludu prostego. Miasta, miasteczka i wsie na Żmudzi pełne były ludzi przywiedzionych klęskami wojny do nędzy i rozpaczy. Miejscowa ludność nie mogła ani pomieścić wszystkich, ani dać im dostatecznego pożywienia — więc nieraz marli z głodu, mianowicie ludzie niskiego stanu; nieraz przemocą brali to, czego im odmawiano, stąd zamieszki, bitwy i rozboje stawały się coraz częstsze.




Zima była nadzwyczajna w swej surowości. Przyszedł wreszcie kwiecień, a śniegi leżały grubo nie tylko w lasach, ale i na polach. Gdy zeszłoroczne zapasy wyczerpały się, a nowych jeszcze nie było, począł grasować głód, brat wojny, i rozpościerał swe panowanie coraz szerzej. Wyjechawszy z domu, nietrudno było spotkać trupy ludzkie leżące po polach, przy drogach, skostniałe, ogryzione przez wilki, które rozmnożywszy się nadzwyczajnie, całymi stadami podchodziły pod wsie i zaścianki. Wycie ich mieszało się z wołaniem ludzkim o litość; po lasach bowiem, po polach i tuż koło wsi licznych połyskiwały nocami ogniska, przy których nędzarze rozgrzewali przemarzłe członki, a gdy kto przejeżdżał, tedy biegli za nim, prosząc o grosz, o chleb, o miłosierdzie, jęcząc, przeklinając i grożąc zarazem. Strach zabobonny zdjął umysły ludzkie. Wielu mówiło, że te wojny tak niepomyślne i te nieszczęścia dotąd niebywałe do imienia królewskiego są przywiązane. Tłumaczono chętnie, że litery: J. C. R., wybite na pieniążkach, znaczą nie tylko Joannes Casimirus Rex172, ale i Initium Calamitatis Regni173.
A jeśli w prowincjach jeszcze przez wojnę niezajętych powstawał taki przestrach i bezład, łatwo się domyślić, co działo się w tych, które już deptała ognista stopa wojny. Cała Rzeczpospolita była rozprzężona, targana przez partie, chora i w gorączce, jak człowiek przed śmiercią. Przepowiadano także nowe wojny zewnętrzne i domowe. Jakoż powodów nie brakło. Różne potężne w Rzeczypospolitej domy ogarnięte wichrem niezgody poglądały na się jakby nieprzyjacielskie państwa, a za nimi całe ziemie i powiaty tworzyły przeciwne obozy. Tak właśnie było na Litwie, gdzie waśń sroga między Januszem Radziwiłłem, hetmanem wielkim, a Gosiewskim, hetmanem polnym, a zarazem podskarbim Wielkiego Księstwa Litewskiego, prawie w otwartą zmieniła się wojnę. Po stronie podskarbiego stanęli możni Sapiehowie, którym od dawna była solą w oku potęga radziwiłłowskiego domu. Tych stronnicy ciężkimi zaiste wielkiego hetmana obarczali zarzutami: iż pragnąc tylko sławy dla siebie, wojsko pod Szkłowem wytracił i kraj na łup wydał; że więcej niż szczęścia Rzeczypospolitej pożądał dla swego domu prawa zasiadania w sejmach cesarstwa niemieckiego; że nawet o udzielnej koronie zamyślał, że katolików prześladował...




I przychodziło nieraz już do bitew między partyzantami174 stron obu, niby bez wiedzy patronów, patronowie zaś słali na się skargi do Warszawy, waśń ich odbijała się i na sejmach — na miejscu zaś rozprzęgała swawolę i zapewniała bezkarność, bo taki Kmicic pewny mógł być opieki jednego z tych potentatów, skoro by po jego stronie przeciw drugiemu stanął.




A tymczasem nieprzyjaciel szedł naprzód, gdzieniegdzie się tylko o zamki odbijając, zresztą swobodnie i bez oporu.




W takich okolicznościach wszyscy w laudańskiej stronie musieli żyć w czujności i pod bronią, zwłaszcza że hetmanów nie było w pobliżu, obaj bowiem ucierali się z wojskami nieprzyjacielskimi, niewiele wprawdzie wskórać mogąc, ale przynajmniej podjazdami je szarpiąc i przystęp do wolnych jeszcze województw tamując. Osobno i Paweł Sapieha odpór dawał i sławę zyskiwał. Janusz Radziwiłł, wojownik wsławiony, którego imię samo aż do szkłowskiej przegranej groźne było nieprzyjacielowi, odniósł nawet kilka znaczniejszych korzyści. Gosiewski to bił się, to układami próbował napór wstrzymywać; obaj wodzowie ściągali wojska z leż zimowych i skąd mogli, wiedząc, że z wiosną wojna rozgorzeje na nowo. Ale wojsk było mało, skarb pusty, a pospolite ruszenie z województw już zajętych ściągać się nie mogło, bo je nieprzyjaciel hamował. „Trzeba było o tym przed szkłowską potrzebą pomyśleć — mówili gosiewszczycy — teraz za późno”. I istotnie było za późno. Koronne wojska przyjść z pomocą nie mogły, bo wszystkie były na Ukrainie i w ciężkiej pracy przeciw Chmielnickiemu, Szeremetowi i Buturlinowi.




Wieści tylko o walkach bohaterskich, dochodzące z Ukrainy, o miastach zdobytych, o pochodach niebywałych krzepiły nieco upadłe serca i do obrony zachęcały. Brzmiały też głośną sławą imiona hetmanów koronnych, a obok nich imię pana Stefana Czarnieckiego coraz się częściej na ustach ludzkich zjawiało, ale sława za wojska ani za pomoc starczyć nie mogła, więc hetmani litewscy ustępowali z wolna, nie przestając kłócić się ze sobą po drodze.




Wreszcie Radziwiłł stanął na Żmudzi. Wraz z nim powrócił chwilowy spokój w stronie laudańskiej. Jeno kalwini, ośmieleni bliskością swego naczelnika, podnosili po miastach głowy, krzywdy czyniąc i na kościoły napadając, ale za to przywódcy rozmaitych watah wolentarskich175 i partyj nie wiadomo czyich, którzy pod barwą Radziwiłła, Gosiewskiego lub Sapiehów kraj niszczyli, pokryli się w lasy, rozpuścili swych łotrzyków — i ludzie spokojni lżej odetchnęli.




A ponieważ od zwątpienia łatwe jest przejście do nadziei, więc z nagła lepszy duch zapanował na Laudzie. Panna Aleksandra siedziała spokojnie w Wodoktach. Pan Wołodyjowski, który wciąż mieszkał w Pacunelach, a teraz właśnie z wolna do zdrowia powracać począł, rozpuszczał wieści, że król na wiosnę przyjdzie z zaciężnymi chorągwiami, po czym wnet cała wojna inny obrót weźmie. Pokrzepiona szlachta poczęła wychodzić z pługami w pola. Śniegi też potajały i na brzezinie ukazały się pierwsze pędy. Lauda rozlała szeroko. Pogodniejsze niebo jaśniało nad okolicą. Lepszy duch wstępował w ludzi.




Wtem zaszedł wypadek, który znów zamącił laudańską ciszę, ręce oderwał od lemieszów176 i nie pozwolił szablom pokryć się rdzą czerwoną.











  
    Rozdział XXVI




Oleńka i Anusia, wydostawszy się pod opieką Brauna z Taurogów, dotarły szczęśliwie do partii pana miecznika, który stał podówczas pod Olzą, zatem od Taurogów niezbyt daleko.



Stary szlachcic, gdy je obie w dobrym zdrowiu zobaczył, naprzód oczom własnym wierzyć nie chciał, potem zapłakał z radości, a następnie wpadł w taki wojowniczy zapał, iż nie było już dla niego niebezpieczeństw. Niechby nie tylko Bogusław, ale sam król szwedzki z całą potęgą nastąpił, pan miecznik gotów był bronić swoich dziewczyn przed wszelkim nieprzyjacielem.



— Pierwej polegnę — mówił — niż włos wam z głowy spadnie. Nie ten ja już człowiek, któregoście znały w Taurogach, i tak myślę, że długo popamiętają Szwedzi Girlakole, Jaswojnię i te cięgi, które im pod samymi Rosieniami zadałem. Prawda, że zdrajca Sakowicz napadł nas niespodzianie i rozproszył, ale oto znów kilkaset szabel ma się na usługi.



Pan miecznik nie bardzo przesadzał, bo rzeczywiście trudno w nim było poznać upadłego na duchu taurożańskiego jeńca. Inną wcale miał fantazję; energia jego odżyła; w polu, na koniu, znalazł się w swoim żywiole, a będąc żołnierzem dobrym, rzeczywiście kilkakrotnie już Szwedów mocno poszarpał. Że zaś wielką miał powagę w okolicy, więc też kupiła się do niego chętnie szlachta i lud prosty, a i z dalszych powiatów raz wraz któryś z Billewiczów przyprowadzał po kilkanaście lub nawet kilkadziesiąt koni.



Partia miecznikowa składała się z trzystu piechoty chłopskiej i około pięciuset jeźdźców. W piechocie rzadko kto miał rusznicę, większość zbrojna była w kosy i widły; jazda stanowiła zbieraninę zamożniejszej szlachty, która z czeladzią w lasy ruszyła, i uboższej z zaścianków. Uzbrojenie jej lepsze było niż piechoty, ale bardzo rozmaite. Tyki chmielowe służyły wielu za kopie; inni nosili broń rodzinną bogatą, ale częstokroć zeszłowieczną; konie rozmaitej krwi i dobroci nie nadawały się do jednego szeregu.



Mógł miecznik z takim wojskiem zastępować drogę patrolom szwedzkim, mógł wycinać większe nawet oddziały jazdy, mógł oczyszczać lasy i wsie z grasantów, których liczne watahy, złożone ze zbiegów szwedzkich, pruskich i miejscowych łotrzyków, trudniły się rozbojem, ale nie mógł na żadne miasto uderzyć.



Owóż Szwedzi zmądrzeli już. Zaraz po wybuchu powstania wycięto na całej Żmudzi2423 i Litwie tych, którzy w kwaterach rozproszeni po wsiach stali; teraz więc ci, którzy ocaleli, trzymali się naprędce obwarowanych miast, z których wychylali się tylko na bliższe ekspedycje. Stało się zatem, że pola, lasy, wioski i pomniejsze miasteczka były w ręku polskim, a za to wszystkie większe grody dzierżyli Szwedzi i rugować2424 ich nie było sposobu.



Miecznikowa partia była jedną z najlepszych; inne mniej jeszcze mogły wskórać. Na granicy Inflant powstańcy uzuchwalili się wprawdzie tak dalece, że po dwakroć Birże oblegli, które za drugim razem zmuszone były poddać się, ale chwilowa ta przewaga wypłynęła stąd, że de la Gardie pościągał na obronę Rygi przeciw carskiej potędze wszystkie wojska z pogranicznych Inflantom powiatów.



Świetne jego i rzadkie w dziejach zwycięstwa kazały się jednak spodziewać, że tamta wojna wkrótce zostanie ukończoną, a potem na Żmudź nadciągną nowe i upojone triumfami wojska szwedzkie. Wszelako tymczasem dość było w lasach bezpiecznie i liczne partie powstańcze, same niewiele zdolne przedsięwziąć, mogły być wszelako pewne, że ich nieprzyjaciel po zapadłych puszczach szukać nie będzie.



Dlatego pan miecznik porzucił myśl schronienia się do Puszczy Białowieskiej, bo droga do niej była bardzo daleka, a po drodze siła2425 miast znacznych, opatrzonych w liczne prezydia2426.



— Pan Bóg dał suchą jesień — mówił do swoich dziewcząt — za czym i łatwiej żyć sub Iove2427. Każę wam namiocik foremny sporządzić, babę do usług wam dam, i zostaniecie w obozie. Nie masz w tych czasiech2428 bezpieczniejszego schronienia jak w lasach. Billewicze moje do cna spalone; na dwory grasanci nachodzą, a często i podjazdy szwedzkie. Gdzie wam bezpieczniej głowy przytulić jako przy mnie, który kilkaset szabel mam do rozporządzenia? Przyjdą zaś później słoty, to wam się jaką chacinę w głębokich ostępach wynajdzie.



Myśl ta podobała się bardzo pannie Borzobohatej, bo w partii było kilku młodych Billewiczów, grzecznych kawalerów, a wreszcie mówiono bez ustanku, że pan Babinicz w te strony ciągnie.



Spodziewała się tedy Anusia, że nadciągnąwszy, w mig Szwedów wyżenie2429, a potem... potem będzie, co Bóg da. Oleńka sądziła również, że najbezpieczniej przy partii, chciała się tylko od Taurogów oddalić, pościgu Sakowicza się obawiając.



— Pójdźmy ku Wodoktom — rzekła — tam będziem między swymi. Choćby też były spalone, są Mitruny i wszystkie zaścianki okoliczne. Niepodobna, by cały kraj tamtejszy w pustynię miał być zmieniony. Lauda w razie niebezpieczeństwa będzie nas bronić.



— Ba, wszyscy laudańscy z Wołodyjowskim wyszli — zaoponował młody Jur Billewicz.



— Zostali starzy i wyrostki, wreszcie nawet niewiasty tamtejsze bronić się w razie potrzeby umieją. Puszcze tam także większe niż tu; Domaszewicze Myśliwi albo Gościewicze Dymni do Rogowskiej nas zawiodą, w której żaden nieprzyjaciel nas nie odnajdzie.



— A ja, taborek i was ubezpieczywszy, będę na Szwedów wypadał i znosił tych, którzy się na brzegi puszczańskie odważą — rzekł pan miecznik. — To jest przednia myśl! Nic tu po nas, tam większe usługi oddać można.



Kto wie, czy miecznik nie dlatego chwycił się tak skwapliwie rady panny Aleksandry, że w duszy także nieco się Sakowicza obawiał, który do rozpaczy przywiedzion mógł być straszny.



Rada jednak była sama w sobie mądrą, dlatego wszystkim od razu przypadła do smaku, więc miecznik tego samego jeszcze dnia wysłał pod dowództwem Jura Billewicza piechotę, ażeby się przedzierała lasami w kierunku Krakinowa2430; sam zaś z jazdą ruszył w dwa dni później, zasięgnąwszy wprzód dokładnych wieści, czy z Kiejdan2431 lub z Rosień2432, między którymi musiał przechodzić, nie wyszły jakie znaczniejsze szwedzkie wojska.



Szli z wolna i ostrożnie. Panny jechały na chłopskich wózkach, a czasami na podjezdkach2433, o które miecznik się wystarał.



Anusia, dostawszy w darze od Jura lekką szabelkę, przewiesiła ją mężnie przez siebie na jedwabnych rapciach i w kołpaczku2434 nałożonym z fantazją na głowę oganiała, niby jaki rotmistrz, chorągiew. Bawił ją pochód i szable błyszczące w słońcu, i rozkładane nocą ogniska. Zachwycali się nią wielce młodzi oficerowie i żołnierze, a ona strzygła oczyma na wszystkie strony, rozpuszczała w pochodzie warkocze po to, by je po trzy razy na dzień zaplatać nad brzegami jasnych strumieni, które zastępowały jej zwierciadło. Mówiła często, że chce widzieć bitwę, aby dać przykład męstwa, ale w rzeczy samej wcale nie pragnęła bitwy; chciała tylko pogrążyć serca wszystkich młodych wojowników, jakoż i pogrążyła ich liczbę niepomierną.



Oleńka także jakoby na nowo odżyła po opuszczeniu Taurogów. Tam zabijała ją niepewność losu i ciągła obawa, teraz czuła się bezpieczniejszą w głębinach leśnych. Zdrowe powietrze wracało jej siły. Widok żołnierstwa, broni, ruch i gwar obozowy działały jak balsam na zmęczoną jej duszę. I jej również sprawiał przyjemność pochód wojsk, a możliwe niebezpieczeństwa nie przestraszały bynajmniej, bo przecie rycerska krew płynęła w jej żyłach. Mniej okazując się żołnierzom, nie pozwalając sobie buszować na podjezdku przed szeregami, mniej też ściągała na się oczu. Ale natomiast otaczał ją szacunek powszechny.



Uśmiechały się wąsate twarze żołnierskie na widok Anusi, a odkrywały się głowy, gdy Oleńka zbliżała się do ognisk. Szacunek ów zmienił się później w uwielbienie. Nie było też bez tego, by jakie serce nie zabiło dla niej w młodej piersi, jeno że oczy nie śmiały na nią patrzeć tak wprost, jak na ową czarnuszkę-Ukrainkę.



Szli lasami, zaroślami, często wysyłając przed sobą zwiady, i aż dopiero siódmego dnia przybyli późną już nocą do Lubicza, który leżał na skraju laudańskiej okolicy, stanowiąc jakoby wrota do niej. Konie tak były dnia tego zmęczone, że mimo przedstawień Oleńki niepodobna było ruszyć dalej, więc miecznik zakazał dziewczynie wydziwiać i roztasował partię na nocleg. Sam z pannami stanął we dworze, bo i czas był mglisty, a chłodny bardzo. Dziwnym trafem dwór nie był spalony. Nieprzyjaciel oszczędził go prawdopodobnie z poleceń księcia Janusza Radziwiłła, dlatego że był Kmicicowy, a chociaż później książę dowiedział się o odstępstwie pana Andrzeja, zapomniał lub nie miał czasu wydać nowych rozkazów. Powstańcy uważali całą majętność za billewiczowską własność, grasanci nie śmieli rabować pod bokiem Laudy. Więc nie zmieniło się w nim nic. Oleńka wchodziła ze strasznym uczuciem bólu i goryczy pod ten dach. Znała tu każdy kąt, lecz niemal z każdym łączyło się jakoweś wspomnienie Kmicicowego występku. Oto przed nią sala jadalna, ubrana w konterfekty Billewiczów i w czaszki leśnego zwierza. Potrzaskane kulami czaszki są jeszcze na gwoździach, pochlastane szablami portrety spoglądają surowe ze ścian, jakoby chciały mówić: „Patrz, dziewczyno, patrz, nasza wnuczko, to on świętokradzką ręką pociął wizerunki naszych ziemskich postaci, dawno spoczywających już w grobach!”



Oleńka czuła, że oczu nie zmruży w tym domu splamionym. Zdało jej się, że w ciemnych kątach komnat snują się jeszcze widma strasznych kompanionów, buchające ogniem z nozdrzy. I jakże prędko przechodził ten człowiek, tak przez nią kochany, od swawoli do występku, od występku do coraz większych zbrodni, od porąbania wizerunków do rozpusty, do spalenia Upity i Wołmontowicz, do porwania jej samej z Wodoktów, dalej do służby radziwiłłowskiej, do zdrady, ukoronowanej obietnicą podniesienia ręki na króla, na ojca całej Rzeczypospolitej...



Noc biegła, a sen nie chwytał się powiek nieszczęsnej Oleńki. Wszystkie rany duszy odnowiły się w niej i poczęły piec boleśnie. Wstyd na nowo palił jej policzki; oczy nie roniły w tej chwili łez, ale serce ogarniała taka żałość niezmierna, że nie mogąca się w tym biednym sercu pomieścić...



Żałość za czym? Za tym, co by być mogło, gdyby on był inny, gdyby przy swych narowach, dzikości i swawoli choć serce przynajmniej miał uczciwe, gdyby wreszcie miał choć miarę w zbrodni, gdyby istniała jakaś granica, przez którą by przejść nie był zdolen. Przecie jej serce przebaczyłoby tak wiele...



Spostrzegła mękę towarzyszki Anusia i dorozumiała się powodu, bo jej poprzednio już całą historię stary miecznik wyśpiewał, więc mając serce dobre, podeszła ku pannie Billewiczównie i zarzuciwszy jej ręce na szyję, rzekła:



— Oleńka! ty w tym domu od boleści się wijesz...



Oleńka z początku nie chciała nic mówić, jeno poczęła się trząść całym ciałem jako osinowy liść, a w końcu płacz straszny, rozpaczliwy wyrwał się z jej piersi. Chwyciwszy konwulsyjnie rękę Anusi, głowę swą jasną wsparła na jej ramieniu i łkanie targało nią jak wicher krzewem.



Anusia długo czekać musiała, zanim przeszło, wreszcie gdy Oleńka uspokoiła się nieco, ozwała się po cichu:



— Oleńka, módlmy się za niego... 



A tamta obu rękoma zakryła oczy.



— Nie... mogę!... — rzekła z wysileniem.



I po chwili zagarniając gorączkowo w tył włosy, które opadły jej na skronie, poczęła mówić zdyszanym głosem:



— Widzisz... nie mogę... Ty szczęśliwa!... Twój Babinicz zacny, sławny... przed Bogiem... i ojczyzną... Ty szczęśliwa! Mnie się nie wolno nawet modlić... Tu wszędy krew ludzka... zgliszcza! Żeby choć ojczyzny nie zdradził! żeby się króla sprzedać nie podjął!... Ja poprzednio już wszystko przebaczyłam... w Kiejdanach... bom myślała... bo miłowałam go... z całego serca!... Ale teraz nie mogę... O Boże miłosierny! nie mogę!... Chciałabym sama nie żyć... i żeby on już nie żył!



Ma to Anusia:



— Za każdą duszę modlić się wolno, bo Bóg miłosierniejszy od ludzi i przyczyny wie, których ludzie często nie wiedzą.



To rzekłszy, klękła do modlitwy, a Oleńka rzuciła się krzyżem na ziemię i przeleżała tak aż do rana.



Nazajutrz gruchnęła wieść po okolicy, że pan miecznik Billewicz jest na Laudzie. Na tę wieść, kto żyw był, wychodził witać. Więc z lasów okolicznych wychodzili starcy zgrzybiali i niewiasty z dziećmi małymi. Dwa lata nie siał już nikt ni orał w zaściankach. Same zaścianki były częścią spalone i puste. Ludność żyła w lasach. Mężowie w sile wieku poszli z panem Wołodyjowskim lub do różnych partii, tylko wyrostkowie strzegli i bronili resztek dobytku, i bronili dobrze, ale pod osłoną puszcz.



Witano tedy miecznika, jak zbawcę, wielkim płaczem radości, bo tym prostym ludziom zdało się, że kiedy miecznik przyszedł i panna wraca do dawnego gniazda, to już musi być wojnie i klęskom koniec. Jakoż zaraz poczęli wracać do zaścianków i zganiać półdziki dobytek z najgłębszych ostępów.



Szwedzi siedzieli wprawdzie niedaleko, obwarowani szańcami w Poniewieżu2435, ale wobec miecznikowej siły i innych okolicznych partii, które można było przywołać w razie potrzeby, mniej już na nich zważano.



Pan Tomasz zamierzał nawet uderzyć na Poniewież, aby całkiem powiat oczyścić; czekał tylko, by jeszcze więcej luda zebrało się pod jego chorągiew, a zwłaszcza by jego piechocie dostarczono strzelb, których znaczną liczbę mieli ukrytą w lasach Domaszewicze Myśliwi; tymczasem oglądał się po okolicy, przejeżdżając od wioski do wioski.



Ale smutna to była lustracja. W Wodoktach dwór był spalony i połowa wsi; Mitruny również; Wołmontowicze Butrymów, które swego czasu spalił Kmicic, odbudowały się po pożarze i dziwnym trafem ocalały; za to Drożejkany i Mozgi Domaszewiczów były spalone do cna; Pacunele do połowy, Morozy całkiem, Goszczuny najsroższego losu doznały, bo i ludność była do połowy w pień wycięta, a wszyscy mężczyźni, od starców do kilkunastoletnich chłopaków, mieli z rozkazu pułkownika Rosy poucinane ręce.



Tak wojna deptała strasznie te okolice, takie były skutki zdrady księcia Janusza Radziwiłła.



Lecz nim miecznik skończył lustrację i postawił swoje chorągwie piechoty, przyszły znów wieści radosne zarazem i straszne, które tysiącznym echem rozbrzmiały od chaty do chaty.



Jurek Billewicz, poszedłszy w kilkadziesiąt koni z podjazdem pod Poniewież i zachwyciwszy2436 kilku Szwedów, pierwszy dowiedział się o bitwie pod Prostkami. Następnie co nowina, to przychodziło więcej szczegółów, tak cudownych, że na baśń zakrawały.



— Pan Gosiewski — powtarzano — zbił grafa Waldeka, Izraela i księcia Bogusława. Wojsko zniesione ze szczętem, wodzowie w niewoli! Całe Prusy jednym ogniem płoną!



W kilka tygodni później jeszcze jedno groźne nazwisko poczęły powtarzać usta ludzkie: nazwisko Babinicza.



— Babinicz głównie do wiktorii pod Prostkami się przyczynił — mówiono na całej Żmudzi. — Babinicz księcia Bogusława własną ręką usiekł i pojmał.



A dalej:



— Babinicz pali Prusy elektorskie, idzie jako śmierć ku Żmudzi, ścina, ziemię a niebo zostawuje.



W końcu zaś:



— Babinicz Taurogi spalił. Sakowicz uciekł przed nim i po lasach się kryje...



Ostatni wypadek zaszedł zbyt blisko, by długo pozostać mógł wątpliwym. Jakoż wieść sprawdziła się w zupełności.



Anusia Borzobohata przez cały czas, gdy te wieści dochodziły, żyła jakby w odurzeniu, śmiała się i płakała na przemian, tupała nogami, gdy kto nie wierzył, i powtarzała wszystkim, czy kto chciał, czy nie chciał słuchać:



— Ja pana Babinicza znam! On mnie z Zamościa do pana Sapiehy przywiózł. Największy to w świecie wojownik. Nie wiem, czyli pan Czarniecki mu dorówna. On to — pod panem Sapiehą służąc — całkiem księcia Bogusława w czasie pierwszej wyprawy pognębił... On, jestem pewna, że nie kto inny, pod Prostkami go usiekł. Da on panu Sakowiczowi i takim dziesięciu jak Sakowicz!... A Szwedów w miesiąc z całej Żmudzi wymiecie!



Jakoż zaręczenia jej poczęły się prędko sprawdzać. Nie było już najmniejszej wątpliwości, że groźny wojownik, zwany Babiniczem, posunął się od Taurogów w głąb ku północy kraju.



Pod Kołtyniami zbił pułkownika Baldona i oddział jego zniósł ze szczętem; pod Worniami wyciął piechotę szwedzką, która cofała się przed nim do Telsz; pod Telszami stoczył większą zwycięską bitwę z dwoma pułkownikami, Normanem i Hudenskiöldem, w której Hudenskiöld poległ, a Norman z niedobitkami nie oparł się aż w Zagórach, na samej granicy żmudzkiej.



Z Telsz ruszył Babinicz ku Kurszanom, pędząc przed sobą mniejsze oddziały szwedzkie, które na gwałt chroniły się przed nim pod skrzydła znaczniejszych załóg.



Od Taurogów i Połągi do Birż i Wiłkomierza brzmiało imię zwycięzcy. Rozpowiadano o okrucieństwach, których się nad Szwedami dopuszczał; mówiono, że wojska jego, złożone początkowo z niewielkiego czambułu Tatarów i chorągiewki wolentarzy2437, rosną z dnia na dzień, bo kto żyw, biegnie do niego, wszystkie partie łączą się z nim, a on ujmuje je w kluby2438 żelazne i prowadzi na nieprzyjaciela.



Umysły tak dalece były jego zwycięstwami zajęte, że wieść o klęsce, jaką pan Gosiewski poniósł od Szteinboka pod Filipowem, przeszła prawie bez echa. Babinicz był bliższym, i Babiniczem więcej się zajmowano.



Anusia co dzień błagała miecznika, ażeby szedł łączyć się ze wsławionym wojownikiem. Popierała ją i Oleńka, naglili wszyscy oficerowie i szlachta, którą sama ciekawość podniecała.



Ale nie była to rzecz łatwa. Naprzód, Babinicz był w innej stronie; po wtóre, często zapadał tak, że po całych tygodniach nie było o nim słychać, i wypływał znów razem z wieścią o nowym zwycięstwie; po trzecie, wszystkie oddziały i załogi szwedzkie z miast i miasteczek, chroniąc się przed nim, zagrodziły wielkimi kupami drogę, na koniec za Rosieniami pojawił się znaczny oddział Sakowicza, o którym przyniesiono wiadomość, że niszczy wszystko przed sobą straszliwie i mękami ludzi morząc, o partię billewiczowską ich bada.



Miecznik nie tylko nie mógł ruszyć ku Babiniczowi, ale obawiał się, czy mu w okolicach Laudy nie stanie się wkrótce za ciasno.



Więc sam nie wiedząc, co począć, zwierzył się Jurkowi Billewiczowi, że ma zamiar w lasy rogowskie na wschód się cofać. Jurek wygadał się zaraz z nowiną przed Anusią, ta zaś poszła wprost do miecznika.



— Stryjku najmilszy — rzekła do niego (bo tak nazywała go zawsze, gdy chciała coś na nim wydębić) — słyszałam, iż uciekać mamy. Zali2439 to nie wstyd tak znamienitemu żołnierzowi pierzchać na samą wieść o nieprzyjacielu?



— Waćpanna musisz we wszystko swoje trzy grosze wścibić — odrzekł skłopotany miecznik. — To nie waćpanny rzecz.



— Dobrze, to się sobie cofajcie, a ja tu zostanę.



— Żeby cię Sakowicz złowił? obaczysz!



— Sakowicz mnie nie złowi, bo mnie pan Babinicz obroni.



— Właśnie też będzie wiedział, gdzie waćpanna jesteś! Powiedziałem raz, że się nie zdołamy do niego przedrzeć.



— Ale on może przyjść do nas. Ja jego znajoma; żebym tylko mogła wysłać do niego list, jestem pewna, że by tu przyszedł, wprzód Sakowicza pobiwszy. On mnie trochę lubił, to by i nie odmówił ratunku.



— A kto się podejmie list zanieść?



— Przez pierwszego lepszego chłopa można posłać...



— A nie zawadzi, nie zawadzi, w żadnym razie nie zawadzi. Oleńka ma bystry rozum, ale i waćpannie go nie brakuje. Choćbyśmy się mieli tymczasem przed przeważną siłą w lasy uchylić, zawsze będzie dobrze, żeby Babinicz przyszedł w te strony, bo tym sposobem prędzej się z nim połączym. Próbuj waćpanna. Posłańcy się znajdą i ludzie pewni...



Uradowana Anusia tak dobrze zaczęła próbować, że tego samego dnia znalazła sobie aż dwóch posłańców, i to nie chłopów, bo jednego Jurka Billewicza, drugiego Brauna. Obaj mieli wziąć po liście jednobrzmiącym, aby w każdym razie, jeśli nie ten, to ów mógł go wręczyć Babiniczowi. Z samym listem miała Anusia więcej kłopotu, lecz wreszcie napisała go w następujących słowach:



„W ostatniej toni piszę do Waćpana, jeśli mnie pamiętasz (choć wątpię, bo co byś tam miał Waćpan pamiętać!), abyś mi na ratunek przybył. Lecz tylko po życzliwości Waćpana, którą mi w drodze z Zamościa okazywałeś, śmiem się tego spodziewać, że mnie w nieszczęściu nie zaniechasz. Jestem w partii pana Billewicza, miecznika rosieńskiego, który mi przytułek dał, bom jego krewną, pannę Billewiczównę, z niewoli taurożańskiej wyprowadziła. I jego, i nas obie oblega zewsząd nieprzyjaciel, a mianowicie Szwedzi i niejaki pan Sakowicz, przed którego grzeszną natarczywością musiałam uciekać i w obozie szukać schronienia. Wiem, żeś mnie Waćpan nie lubił, choć Bóg widzi, nic ci nie uczyniłam złego, a życzyłam i życzę zawsze z całego serca. Ale i nie lubiąc, ocal biedną sierotę ze srogich rąk nieprzyjacielskich. Bóg zasię wynagrodzi ci to stokrotnie i ja będę się modlić za Waćpana, którego dziś jeno dobrym opiekunem, potem zaś zbawcą moim będę nazywała do śmierci...”



Gdy wysłańcy opuszczali już obóz, Anusia, bacząc, na jakie niebezpieczeństwa się narażają, zlękła się o nich i koniecznie zatrzymać ich pragnęła. Nawet ze łzami w oczach poczęła prosić miecznika, żeby im jechać nie pozwolił, bo listy i chłopi mogą zanieść, chłopom zaś i przedostać się będzie łatwiej.



Lecz Braun i Jurko Billewicz uparli się tak, że żadne przedstawienia nie pomogły. Jeden i drugi chcieli się w gotowości do usług przesadzić, żaden zaś nie przewidywał, co go czeka.



Albowiem w tydzień później Braun wpadł w ręce Sakowicza, który kazał go ze skóry obedrzeć, biedny zaś Jurko został zastrzelony za Poniewieżem, w ucieczce przed podjazdem szwedzkim. 



Oba listy wpadły w ręce nieprzyjaciół.











  
    Rozdział XXVII




Sakowicz po schwytaniu Brauna i obdarciu go ze skóry, porozumiał się natychmiast z obersztem Hamiltonem, Anglikiem w służbie szwedzkiej i komendantem w Poniewieżu, celem wspólnego uderzenia na partię miecznika Billewicza.



Babinicz właśnie był gdzieś zapadł w lasy i od kilkunastu dni żaden słuch o nim nie doszedł. Zresztą Sakowicz nie byłby już zważał na jego bliskość. Miał on wprawdzie, mimo całej swej odwagi, jakąś instynktową obawę przed Babiniczem, ale teraz gotów był sam zginąć, byle zemsty dokonać. Od czasu ucieczki Anusinej wściekłość nie przestawała ani na chwilę targać jego duszy. Zmylone rachuby i zraniona miłość własna w szał go wprawiały, a przy tym cierpiało w nim i serce. Z początku pragnął on pojąć Anusię za żonę tylko dla majętności zapisanych jej przez pierwszego narzeczonego, pana Podbipiętę, lecz później zakochał się w niej ślepo i na zabój, jak tylko taki człowiek mógł się zakochać. I doszło do tego, że on, który oprócz Bogusława nikogo się nie bał na świecie, on, przed którego wzrokiem samym ludzie bledli, patrzył jak pies w oczy tej dziewczyny, ulegał jej, znosił jej wydziwiania, spełniał wszystkie chęci, starał się myśli zgadywać.



Ona używała i nadużywała swego wpływu, łudząc go słowy2440, spojrzeniem, wysługiwała się nim jak niewolnikiem, w końcu zdradziła.



Sakowicz należał do tego rodzaju ludzi, którzy za jedyne dobro i cnotę poczytują to, co dla nich dobre, za złe i winę to, co im szkodę przynosi. Więc w oczach jego Anusia popełniła najstraszliwszą zbrodnię i nie było dla niej dość wielkiej kary. Gdyby to kogo innego spotkało, pan starosta śmiałby się i drwił, lecz gdy dotknęło jego osobę, ryczał jak ranny zwierz i myślał tylko o pomście. Chciał dostać w ręce winowajczynię umarłą albo żywą. Wolałby żywą, bo mógłby naprzód kawalerską zemstę wywrzeć, lecz choćby dziewczyna miała i polec w czasie napadu, mniejsza mu było z tym, byle się komu innemu nie dostała.



Chcąc działać na pewno, posłał do miecznika przekupionego człowieka z listem niby od Babinicza, w którym oznajmiał w imieniu tego ostatniego, że w Wołmontowiczach w ciągu tygodnia stanie.



Miecznik uwierzył łatwo, ufając zaś w niezwyciężoną siłę Babinicza i tajemnicy z tego nie czynił, za czym nie tylko sam zakwaterował się na dobre w Wołmontowiczach, ale poruszył przez rozgłoszenie nowiny całą prawie ludność laudańską. Resztki jej zbiegły się z lasów, raz dlatego, że to już był koniec jesieni i chłody wielkie nastały, a po wtóre, przez samą ciekawość widzenia wsławionego wojownika.



A tymczasem od strony Poniewieża ciągnęli ku Wołmontowiczom hamiltonowscy Szwedzi, od strony Kiejdan przekradał się po wilczemu Sakowicz.



Ten ostatni jednak ani się domyślał, że za nim, również po wilczemu, ciągnie na krok ktoś trzeci, który lubo2441 żadnych wezwań nie otrzymał, miał właśnie we zwyczaju zjawiać się tam, gdzie się go najmniej spodziewano.



Kmicic nie wiedział zupełnie, że Oleńka znajduje się w billewiczowskiej partii. W Taurogach, które splądrował ogniem i mieczem, zasięgnął języka o tym, że uszła wraz z panną Borzobohatą, lecz przypuszczał, że uszły do Puszczy Białowieskiej, gdzie chroniła się także pani Skrzetuska i wiele innych szlachcianek. Mógł to przypuszczać tym bardziej, iż wiedział, że stary miecznik od dawna miał zamiar odwiezienia do tych nieprzebytych borów synowicy.



Zmartwiło to pana Andrzeja niepomiernie, że jej w Taurogach nie znalazł, ale z drugiej strony pocieszał się, że umknęła z rąk Sakowicza i że aż do końca wojny znajdzie bezpieczne przytulenie. 



Nie mogąc do puszczy zaraz po nią iść, postanowił nieprzyjaciela na Żmudzi2442 dopóty podchodzić i niszczyć, dopóki całkiem go nie zgnębi. I szczęście szło jego śladem. Od półtora miesiąca zwycięstwo następowało po zwycięstwie, lud zbrojny sypał się do niego tak obficie, że wkrótce czambulik stanowił ledwie czwartą część jego siły. Wreszcie wyżenął2443 nieprzyjaciół z całej zachodniej Żmudzi, a zasłyszawszy o Sakowiczu i mając z nim dawne rachunki do załatwienia, puścił się w swe dawne strony i szedł za nim.



W ten sposób dotarli obaj w pobliże Wołmontowicz.



Miecznik, który poprzednio stał niedaleko, rezydował tam już od tygodnia i nawet w głowie nie postała mu myśl, jak strasznych wkrótce będzie miał gości.



Aż pewnego wieczora wyrostkowie Butrymi, pasący za Wołmontowiczami konie, dali znać, że jakieś wojsko wyszło z lasów i zbliża się od południowej strony. Miecznik zbyt był jednak starym i doświadczonym żołnierzem, aby nie przedsięwziąć żadnych ostrożności. Piechotę swoją, częścią już opatrzoną przez Domaszewiczów w strzelbę, umieścił w niedawno odbudowanych domach, częścią obsadził kołowrót, sam zaś z jazdą stanął nieco z tyłu poza płotami, na obszernym pastewniku dotykającym jedną stroną rzeczki. Miecznik uczynił to głównie dlatego, żeby uzyskać pochwały Babinicza, który na dobrych rozporządzeniach znać się musiał; ale pozycja jego istotnie była silna.



Zaścianek, od czasu jak go Kmicic z zemsty za wymordowanie kompanionów spalił, odbudowywał się z wolna; że zaś później wojna szwedzka robotę przerwała, było więc nagromadzonych w głównej ulicy mnóstwo bali, bierwion, desek. Całe ich kupy wznosiły się przy kołowrocie, i piechota, choćby mniej wyćwiczona, mogła się spoza nich długo bronić.



W każdym razie zabezpieczała ona jazdę od pierwszego natarcia. Miecznik tak dalece pragnął popisać się ze swoją znajomością żołnierki przed Babiniczem, że nawet podjeździk wysłał na zwiady.



Jakież było jego zdumienie, a w pierwszej chwili i przerażenie, gdy z dala, zza borku, doszedł go odgłos strzałów, następnie podjazd ukazał się na drodze, ale idący w skok i z chmurą nieprzyjaciół na karku.



Miecznik skoczył natychmiast do piechoty, aby ostatnie rozkazy wydać, a tymczasem z borku poczęły się wysypywać gęstsze zastępy nieprzyjaciół i szły jak szarańcza ku Wołmontowiczom, świecąc w zachodzącym słońcu bronią.



Borek był blisko, więc podjechawszy nieco, jazda owa puściła zaraz w skok konie, pragnąc jednym zamachem przedostać się przez kołowrót, lecz nagły ogień piechoty osadził ją na miejscu. Pierwsze szeregi cofnęły się nawet dość bezładnie i tylko kilkunastu dotarło piersiami końskimi do zasieków.



Miecznik też ochłonął tymczasem i skoczywszy do jazdy, kazał wszystkim, którzy mieli pistolety lub strzelby, iść na posiłek piechocie.



Nieprzyjaciel był widocznie również zaopatrzony w muszkiety bo zaraz po pierwszym natarciu rozpoczął ogień bardzo gwałtowny chociaż nieregularny.



Więc z obu stron poczęło grzmieć to szybciej, to powolniej; kule, świszcząc, dolatywały aż do jazdy, stukały po domach, płocie, kupach belek; dym rozciągał się nad Wołmontowiczami, zapach prochu napełnił ulicę.



Anusia zatem miała to, czego chciała, to jest bitwę.



Obie panny zaraz w pierwszej chwili dosiadły z rozkazu miecznika podjezdków2444, aby w danym razie, gdyby siły nieprzyjacielskie okazały się zbyt wielkie, mogły uchodzić razem z partią. Pomieszczono je więc w tylnych szeregach jazdy.



Lecz Anusi, mimo że szabelkę miała przy boku i kołpaczek rysi na głowie, dusza zaraz z początku uciekła na ramię. Ona, która tak dobrze umiała sobie radzić w pokoju z oficerami, nie znalazła ani szczypty energii, gdy przyszło stanąć jej oko w oko synom Bellony2445 w polu. Świst i stukanie kul przerażało ją, zamęt, bieganie ordynansów, huk muszkietów i jęki rannych odejmowały jej przytomność, a zapach prochu przytłumiał oddech w piersiach. Uczyniło się jej mdło i słabo, twarz zbladła jak chusta i poczęła wić się a piszczeć jak dziecko; aż jeden z towarzyszów, młody pan Olesza z Kiemnar, musiał uchwycić ją w ramiona. Trzymał zaś mocno, mocniej aniżeli trzeba było i gotów był trzymać tak do końca świata.



Lecz żołnierze śmiać się naokoło poczęli.



— Rycerz w spódnicy! — ozwały się głosy. — A kury sadzić, a pierze drzeć!



Inni zaś wołali:



— Panie Olesza! przypadła ci tarcza do ramienia, ale cię przez nią tym łatwiej Kupido strzałą przeszyje!...



I dobry humor ogarnął żołnierzy.



Inni woleli wszelako patrzeć na Oleńkę, która zachowywała się całkiem inaczej. Z początku, gdy kilka kul przeleciało opodal, przybladła i ona, nie mogąc się wstrzymać od uchylania głowy i zamykania oczu; lecz następnie krew rycerska grać w niej poczęła, więc spłonąwszy na twarzy jak róża, podniosła głowę i patrzyła nieulękłym okiem przed siebie. Rozdęte jej nozdrza wciągały jakby z lubością zapach prochu. Że zaś dym czynił się wedle kołowrotu coraz większy i widok bardzo przysłaniał, więc odważna panna, widząc, że oficerowie wyjeżdżają naprzód, aby dokładniej przebieg bitwy śledzić, poruszyła się wraz z nimi, nie myśląc nawet o tym, co czyni.



A w gęstwie jazdy podniósł się szmer pochwalny:



— O, to krew! to żona dla żołnierza, to słuszny wolentarzyk!



— Vivat Billewiczówna!



— Popiszmy się, mości panowie, bo przed takimi oczyma warto!



— I amazonki lepiej przeciw muszkietom nie stawały! — krzyknął któryś z młodych towarzyszów, zapominając w zapale, że amazonki żyły przed wynalezieniem prochu.



— Czas by już skończyć. Piechota grzecznie się sprawiła i hostes2446 mocno nadwerężeni.



Rzeczywiście, nieprzyjaciel nie mógł nic wskórać jazdą. Co chwila rozpuszczał konie, podpadał do kołowrotu, ale po salwie cofał się bezładnie. I jako fala, rozlawszy się po płaskim brzegu, zostawia po sobie muszle, kamyki, martwą rybę, tak po każdym ataku zostawało kilkanaście ciał końskich i ludzkich na drodze przed kołowrotem.



Wreszcie ataki ustały. Podjeżdżali tylko ochotnicy, paląc w stronę wsi z pistoletów i muszkietów dość gęsto, aby uwagę Billewiczowskich zająć. Natomiast pan miecznik, wylazłszy po węgłach pod okap dworku, dojrzał ruch w tylnych szeregach nieprzyjacielskich ku polom i chruśniakom, ciągnącym się z lewej strony Wołmontowicz.



— Stąd będą tentowali2447! — zakrzyknął i natychmiast posłał część jazdy między chałupy, żeby z sadów dała nieprzyjacielowi odpór.



W pół godziny nowa bitwa, ale także na palną broń, zawiązała się z lewego skrzydła partii.



Sady ogrodzone utrudniały jeszcze atak wręcz, ale utrudniały zarówno dla stron obu. Przy tym nieprzyjaciel, rozrzuciwszy się na długiej linii, mniej był narażony na strzały.



Bitwa z wolna stawała się coraz zażartszą i coraz pracowitszą, nie przestano bowiem atakować i kołowrotu.



Miecznik począł się niepokoić.



Z prawej strony miał za sobą błonia wolne jeszcze, kończące się rzeczką niezbyt szeroką, lecz głęboką i bagnistą, przez którą przeprawa, zwłaszcza w pośpiechu, mogła być trudną. W jednym miejscu tylko była wydeptana droga do płaskiego brzegu, przez który przepędzano bydło do boru. Pan Tomasz coraz częściej jakoś jął się oglądać w tamtą stronę.



Naraz, między przejrzystą, bo pozbawioną już liści wierzbinową gęstwą, ujrzał przy zorzy wieczornej połyskującą broń i czarniawą chmurę żołnierstwa.



„Babinicz nadchodzi!” — pomyślał.



Lecz w tej chwili przypadł do niego pan Chrząstowski, który szwadronem jazdy dowodził.



— Od rzeki szwedzką piechotę widać! — krzyknął w przerażeniu.



— Zdrada jakowaś! — zawołał pań Tomasz. — Na rany Chrystusa! skoczże waść ze swoim szwadronem na tę piechotę; inaczej w bok nam przyjdzie!



— Siła wielka! — odrzekł pan Chrząstowski.



— Wesprzyjcie ją choć na godzinę, my zaś będziem się w tył ku lasom salwować.



Pan Chrząstowski skoczył i wkrótce ruszył błoniem na czele dwustu ludzi, co widząc, nieprzyjacielska piechota poczęła się szybko formować w gąszczach na przyjęcie nieprzyjaciela; po chwili szwadron rozpuścił konie, a zaś z wierzbinowych krzów zagrzmiała muszkietowa palba.



Miecznik zwątpił już nie tylko o zwycięstwie, ale nawet o ocaleniu własnej piechoty.



Mógł jeszcze wycofać się w tył z częścią jazdy, z pannami i szukać schronienia w lesie, lecz taki odwrót równał się wielkiej klęsce, bo prowadził za sobą wydanie pod miecz większej części partii i resztek ludności laudańskiej, która zgromadziła się w Wołmontowiczach dla widzenia Babinicza. Same Wołmontowicze zostałyby naturalnie w takim razie z ziemią zrównane.



Pozostawała jeszcze jedynie nadzieja, że pan Chrząstowski przełamie ową piechotę.



Tymczasem ściemniło się na niebie, ale w zaścianku blask czynił się coraz większy, bo zapaliły się wióry, drzazgi i heblowiny leżące kupą przy pierwszym domu od kołowrotu. Od nich zajął się sam dom i krwawa łuna zaświeciła nad wioską.



Przy jej blasku ujrzał pan miecznik jazdę Chrząstowskiego, wracającą w popłochu i nieładzie, za nią zaś piechota szwedzka wysypywała się z gąszczów, idąc pędem do ataku.



Wówczas zrozumiał, że trzeba cofać się jedyną wolną drogą.



Już więc dopadł do resztek jazdy, już machnął szablą i krzyknął: „W tył, mości panowie! a w ordynku2448! w ordynku!” — gdy nagle i z tyłu ozwały się strzały, pomieszane z okrzykiem żołnierstwa.



Poznał tedy miecznik, że jest otoczony, że wpadł jakoby w pułapkę, z której nie ma ni wyjścia, ni ratunku.



Pozostawało mu tylko zginąć z chwałą, więc wyskoczył przed szereg jazdy i zawołał:



— Padniemy jeden na drugim! Nie pożałujem krwi za wiarę i ojczyznę!



Tymczasem ogień jego piechoty, broniącej kołowrotu i lewej strony zaścianka, zesłabł, a coraz potężniejszy krzyk nieprzyjaciela zwiastował jego bliski triumf.



Lecz co znaczą te chrapliwe głosy krzywuł2449 w szeregach Sakowiczowskiej watahy i warczenie bębnów w szeregach szwedzkich? Wrzaski słychać coraz przeraźliwsze, jakieś dziwne, zamieszane, jakby nie triumf, ale przerażenie w nich brzmiało.



Ogień przy kołowrocie ustaje naraz, jakby kto nożem przeciął. Kupy jazdy Sakowiczowskiej lecą na złamanie karku od lewej strony ku głównej drodze. Z prawej strony piechota staje i zamiast naprzód, poczyna się cofać ku zaroślom.



— Co to jest?... Na rany Chrystusa! Co to jest? — krzyczy miecznik.



Wtem odpowiedź przychodzi ze strony owego borku, z którego wyszedł Sakowicz, a teraz sypią się z niego ludzie, konie, chorągwie, buńczuki, szable i idą — nie! raczej pędzą jak wicher i nie jak wicher, ale jak trąba powietrzna. W krwawych blaskach pożaru widać ich jak na dłoni. Idzie ich tysiące! Ziemia zdaje się uciekać spod ich nóg, a ci lecą ławą zbitą, rzekłbyś: jakiś potwór wychylił się z dąbrowy i sadzi przez pola ku wiosce, by ją pochłonąć. Leci przed nimi gnane pędem powietrze, leci strach i zatracenie... Już, już są! już dopadają! Zwieją Sakowicza jak wicher!



— Boże! Boże wielki! — krzyczy jak w obłąkaniu miecznik — to nasi! to chyba Babinicz!



— Babinicz! — wrzeszczą za nim wszystkie gardziele.



— Babinicz! — rozlegają się przerażone głosy w Sakowiczowskim oddziele2450. I cała nieprzyjacielska wataha wykręca w prawo, chcąc umykać ku swojej piechocie.



Płot łamie się z trzaskiem przeraźliwym pod parciem piersi końskich; pastewnik zapełnia się uciekającymi, lecz tamci już siedzą na ich karkach, tną, sieką, bodą, tną bez wytchnienia, tną bez miłosierdzia. Słychać krzyk, jęki, świst szabel. Jedni i drudzy wpadają na piechotę, przewracają ją, łamią, roznoszą. Rzekłbyś: tysiące chłopów stanęło do młocki i cepami bije. Wreszcie cała masa zwala się ku rzece, ginie w zaroślach, przetacza się na drugi brzeg. Jeszcze ich widać, gonią ciągle i tną a tną! Oddalają się. Zabłyśli raz jeszcze szablami i znikli wreszcie w krzach, w przestrzeni, w ciemności.



Piechota miecznikowa poczęła ściągać się od kołowrotu i z domów, których już bronić nie potrzeba; jazda stoi czas jakiś w takim zdumieniu, że milczenie głuche panuje w szeregach, i dopiero gdy płonący dom zawala się z trzaskiem, głos jakiś odzywa się nagle:



— W imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego! Burza to przeleciała!



— Noga żywa z tego pościgu nie wyjdzie! — dodaje drugi głos.





— Mości panowie! — woła nagle miecznik — a my nie skoczym na tych, którzy nam z tyłu zachodzili? W odwrocie oni teraz, ale ich dogonim!



— Bij! zabij! — odpowiadają chórem głosy.



I cała jazda, zawróciwszy się, wypuszcza konie za ostatnim oddziałem nieprzyjaciół. W Wołmontowiczach zostają tylko starcy, niewiasty, dzieci i panienka z towarzyszką.



Dom ugaszono w mgnieniu oka, po czym radość niepojęta pochwytuje wszystkie serca. Kobiety z płaczem i szlochaniem wznoszą ręce ku niebu i zwracając się ku stronie, w którą popędził Babinicz, wołają:



— Boże ci błogosław, wojenniku niezwyciężony! Zbawco, któryś nas, nasze dzieci i domy od zagłady ocalił!



Zgrzybiali Butrymowie powtarzają chórem:



— Boże ci błogosław! Boże cię prowadź! Bez ciebie byłoby już po Wołmontowiczach!



Ach! gdyby w tym tłumie wiedziano, że wieś od ognia i ludność od miecza ocaliła właśnie ta sama ręka, która przed dwoma laty do tej samej wioski wniosła ogień i miecz!...



Po ugaszeniu pożaru, kto żyw, począł zbierać rannych, groźni zaś wyrostkowie, przebiegając z kłonicami2451 pobojowisko, dobijali Szwedów i Sakowiczowskich grasantów.



Oleńka wnet wzięła komendę nad opatrunkiem. Przytomna zawsze, pełna energii i siły, nie ustała w pracy póty, póki każdy ranny nie spoczął w chacie z przewiązanymi ranami.



Po czym cała ludność poszła za jej przykładem pod krzyż, odmawiać litanię za poległych; przez całą noc nikt oka nie zmrużył w Wołmontowiczach, wszyscy czekali na powrót miecznika i Babinicza krzątając się przy tym, aby zwycięzcom należyte zgotować przyjęcie. Szły pod nóż hodowane w lasach woły i barany; ogniska huczały aż do rana.



Anusia jedna w niczym nie mogła brać udziału, bo naprzód odjął jej siły strach, a potem radość tak wielka, że do szału podobna. Oleńka musiała mieć i o niej staranie, a ona śmiała się i płakała na przemian, to znów rzucała się w ramiona towarzyszce, powtarzając bez ładu i porządku:



— A co? Kto nas ocalił, i miecznika, i partię, i całe Wołmontowicze? Przed kim Sakowicz uciekł? Kto go pogrążył i Szwedów razem z nim?... Pan Babinicz! A co? Wiedziałam, że przyjdzie. Przeciem do niego pisała. A on nie zapomniał! Wiedziałam, wiedziałam, że przyjdzie. Ja to go sprowadziłam! Oleńko! Oleńko! ja szczęśliwa! Nie mówiłamże ci? Jego nikt nie zwycięży! Jemu pan Czarniecki nie dorówna... O Boże! Boże! Prawda, że on tu wróci? Dziś jeszcze? Bo żeby nie miał wrócić, to by nie przychodził, prawda?... Słyszysz, Oleńka, jakieś konie rżą w oddali...



Ale w oddali nic nie rżało. Nad ranem dopiero rozległ się tętent, okrzyk, śpiewy i wrócił pan miecznik. Jazda na spienionych od pogoni koniach zapełniła cały zaścianek. Śpiewom, krzykom, opowiadaniom nie było końca.



Miecznik, umazany krwią, zdyszany, ale radosny, opowiadał do wschodu słońca, jako zniósł oddział rajtarii nieprzyjacielskiej, jako dwie mile na nich jechał i prawie do nogi wytępił.



On, również jak całe wojsko i wszyscy laudańscy byli przekonani, że Babinicz wróci lada chwila.



Lecz przyszło południe, potem słońce odbyło drugą połowę drogi i poczęło się zniżać, a Babinicz nie wracał.



Anusia atoli pod wieczór dostała wypieków na twarzy.



„Zaliby2452 mu tylko o Szwedów, nie o mnie chodziło? — myślała sobie w duszy. — Przecie list odebrał, skoro tu przyszedł...”



Biedna, nie wiedziała, że dusze Brauna i Jurka Billewicza były dawno już na tamtym świecie i że Babinicz żadnego listu nie odebrał.



Bo gdyby był odebrał, błyskawicą wróciłby do Wołmontowicz, tylko... nie dla ciebie, Anusiu!



Upłynął znowu dzień; miecznik nie tracił jeszcze nadziei i nie ruszał się z zaścianka.



Anusia zacięła się w milczeniu.



— Spostponował2453 mnie strasznie! Ale dobrze mi tak za moją płochość, za moje grzechy! — mówiła do siebie.



Na trzeci dzień pan Tomasz wysłał kilkunastu ludzi na zwiady.



Ci wrócili czwartego dnia z doniesieniem, że pan Babinicz wziął Poniewież, a ze Szwedów nikogo nie żywił2454. Po czym poszedł nie wiadomo dokąd, bo słuch o nim przepadł.



— Już go nie znajdziem, póki znowu nie wypłynie! — rzekł na to miecznik.



Anusia zmieniła się w pokrzywę; kto z młodszej szlachty i oficerów dotknął się jej, wnet się sparzył. Piątego zasię dnia rzekła do Oleńki:



— Pan Wołodyjowski taki sam dobry żołnierz, ale mniejszy grubian2455.



— A może — odrzekła na to w zamyśleniu Oleńka — może pan Babinicz wierności dla tamtej dochowuje, o której ci w drodze z Zamościa wspominał.



Na to Anusia:



— Dobrze! Wszystko mi jedno...



Ale nie powiedziała prawdy, bo jej wcale nie było jeszcze wszystko jedno.











  
    Rozdział XXVIII




Sakowicz tak doszczętnie został zniesiony, iż zaledwie samopięt2456 zdołał się schronić do lasów w pobliżu Poniewieża. Następnie tułał się po nich w przebraniu chłopskim przez całe miesiące, nie śmiejąc wychylić się na świat jasny.



Babinicz zaś rzucił się na Poniewież, piechotę szwedzką tamże na załodze stojącą wyciął i gonił za Hamiltonem, który nie mogąc ku Inflantom uchodzić z powodu znacznych sił polskich zebranych w Szawlach i dalej pod Birżami, zawrócił w bok ku wschodowi w nadziei, że do Wiłkomierza zdoła się przedrzeć. Zwątpił on już o ocaleniu swego regimentu, nie chciał tylko wpaść w ręce Babinicza, bo wieść głosiła powszechnie, że ów srogi wojownik, aby się kłopotem nie obarczać, jeńców do nogi każe wycinać.



Umykał więc nieszczęsny Anglik, jak jeleń ścigany przez stado wilków, a Babinicz gonił go tym zawzięciej; dlatego to do Wołmontowicz nie wrócił i nawet nie pytał, jaką partię udało mu się ocalić.



Już też pierwsze szrony poczęły rankami okrywać ziemię, więc ucieczka stawała się tym trudniejsza, bo ślady kopyt zostawały na gruncie leśnym. Paszy nie było w polach, konie cierpiały głód srogi.



Rajtarowie2457 nie śmieli zatrzymywać się na dłużej po wsiach z obawy, że uparty nieprzyjaciel może ich lada chwila doścignąć.



W końcu nędza ich przeszła wszelką granicę; żywili się tylko liśćmi, korą i własnymi końmi, które upadały ze znużenia.



Po tygodniu sami poczęli prosić swego pułkownika, by odwrócił się czołem ku Babiniczowi i dał mu pole, bo wolą ginąć od miecza niż od głodowej śmierci.



Hamilton usłuchał i stanął do bitwy w Androniszkach. Siły szwedzkie o tyle były mniejsze, że Anglik nie mógł nawet i marzyć o zwycięstwie, zwłaszcza nad takim przeciwnikiem. Ale i sam był już umęczon bardzo i chciał zginąć.



Jednakże bitwa, poczęta w Androniszkach, skończyła się w pobliżu Troupiów, pod którymi ostatni Szwedzi polegli.



Hamilton zginął bohaterską śmiercią, broniąc się pod krzyżem przydrożnym przeciw kilkunastu ordyńcom, którzy początkowo chcieli go brać żywcem, ale rozjątrzeni uporem, roznieśli wreszcie na szablach.



Lecz i Babiniczowe chorągwie były tak pomęczone, że nie miały sił ni chęci iść nawet do pobliskich Troupiów, jeno jak gdzie która w czasie bitwy stała, tam zaraz poczęła się roztasowywać na nocleg, rozpalając ognie wśród trupów nieprzyjacielskich.



Po posiłku zasnęli wszyscy kamiennym snem.



Sami zaś Tatarzy odłożyli do jutra obszukiwanie trupów.



Kmicic, któremu głównie o konie chodziło, nie sprzeciwiał się temu wypoczynkowi.



Nazajutrz jednak wstał dość rano, aby straty własne po zażartej potyczce obliczyć i






















































































































































































  
    
      Przypisy:
1. Żmudź (Žemaitija a. Žemaitėjė) — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2. Mendog a. Mindowe (lit. Mindaugas, ok. 1203–1263) — zjednoczyciel, książę, a następnie król Litwy. [przypis edytorski]

3. wielce skoligacony — spokrewniony z wieloma liczącymi się rodzinami, zwł. przez małżeństwo; spowinowacony. [przypis edytorski]

4. Rosieńskie — ziemia w środkowej części Litwy, jej ośrodkiem są Rosienie (lit. Raseiniai), położone ok. 80 km na płn. zach. od Kowna. [przypis edytorski]

5. Mars (mit. rzym.) — bóg wojny. [przypis edytorski]

6. Krakinów (lit. Krekenava) — miasteczko w środkowej części Litwy, położone ok. 30 km na płd. zach. od Poniewieża. [przypis edytorski]

7. Lauda, Szoja, Niewiaża — rzeki w środkowej części Litwy. [przypis edytorski]

8. Poniewież (lit. Panevėžys) — miasto w środkowej części Litwy nad rzeką Niewiażą, ok. 90 km na płn. wsch. od Rosień. [przypis edytorski]

9. komput — liczba stałego wojska w I Rzeczypospolitej XVII i XVIII w., ustalana na sejmie wielkim osobno dla Korony i dla Litwy. [przypis edytorski]

10. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis edytorski]

11. kwitnęła — dziś popr. forma 3 os. lp r.ż. cz.przesz.: kwitła. [przypis edytorski]

12. bitwy pod Łojowem (1649 i 1651) — pod Łojowem, leżącym nad Dnieprem, dziś w płd.-wsch. części Białorusi, wojska polskie pod wodzą Janusza Radziwiłła (1612–1655) dwukrotnie pokonały Kozaków Chmielnickiego. [przypis edytorski]

13. Janusz Radziwiłł herbu Trąby (1612–1655) — hetman wielki litewski, wojewoda wileński. [przypis edytorski]

14. pocztowy — członek pocztu, zbrojnego orszaku należącego do bogatszego szlachcica. [przypis edytorski]

15. ordynek (z niem. Ordnung) — porządek, szyk, szereg. [przypis edytorski]

16. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis edytorski]

17. bitwa pod Szkłowem (12 sierpnia 1654) — starcie zbrojne podczas wojny polsko-rosyjskiej 1654–1667 między siłami rosyjskimi pod wodzą kniazia Czerkaskiego oraz kniazia Jurija Boratyńskiego a armią Wielkiego Księstwa Litewskiego pod dowództwem hetmana Janusza Radziwiłła, który zręcznym manewrem spowodował panikę i ucieczką wojsk rosyjskich za Dniepr; po stronie litewskiej poległo 700, a po rosyjskiej 7000 żołnierzy. W czasie bitwy miało miejsce widoczne w Szkłowie zaćmienie Słońca. [przypis edytorski]

18. apopleksja (z gr.: paraliż) — udar mózgu. [przypis edytorski]

19. regiment — pułk. [przypis edytorski]

20. oberszt (z niem. Oberst) — pułkownik. [przypis edytorski]

21. invidia (łac.) — zazdrość. [przypis edytorski]

22. substancja (z łac.) — tu: majątek, stan posiadania. [przypis edytorski]

23. Orsza — miasto we wsch. części dzisiejszej Białorusi, ok. 200 km na wsch. od Mińska, ok. 100 na zach. od Smoleńska, miejsce dwóch bitew między wojskami polskimi i moskiewskimi (1512 i 1564). [przypis edytorski]

24. wolentarz — ochotnik. [przypis edytorski]

25. familiant — członek dobrej szlacheckiej rodziny. [przypis edytorski]

26. Smoleńsk — miasto nad Dnieprem, dziś w zach. Rosji. [przypis edytorski]

27. congressus (łac.) — spotkanie, zjazd. [przypis edytorski]

28. dyferencja — różnica zdań, spór. [przypis edytorski]

29. dziegieć — lepka ciecz uzyskiwana w wyniku suchej destylacji drewna lub kory, ze względu na swoje właściwości bakteriobójcze stosowana daw. jako lekarstwo, a także jako smar, impregnat i klej. [przypis edytorski]

30. wojski — urzędnik, zobowiązany do opieki nad pozostałymi w kraju rodzinami szlachty, kiedy ta brała udział w pospolitym ruszeniu. [przypis edytorski]

31. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

32. okiść — gruba warstwa ciężkiego śniegu powodująca łamanie gałęzi. [przypis edytorski]

33. kądziel — pęk włókien z lnu, konopi lub wełny przygotowany do przędzenia nici. [przypis edytorski]

34. karpa — pniak i korzenie pozostałe po ścięciu drzewa. [przypis edytorski]

35. brzeźniak — gałązki brzozowe. [przypis edytorski]

36. łuczywo — smolne drzewo, używane do oświetlania lub na rozpałkę. [przypis edytorski]

37. buńczuk — drzewce zakończone kulą lub grotem, ozdobione końskim włosiem, symbol władzy wojskowej. [przypis edytorski]

38. żarna — daw. przyrząd do mielenia ziarna, składający się z dwóch trących o siebie kamieni. [przypis edytorski]

39. rychłoli — daw. konstrukcja z partykułą -li; znaczenie: czy rychło (tzn.: czy szybko). [przypis edytorski]

40. rusznica — ręczna broń palna o długiej lufie. [przypis edytorski]

41. Orsza — miasto we wsch. części dzisiejszej Białorusi, ok. 200 km na wsch. od Mińska, ok. 100 na zach. od Smoleńska, miejsce dwóch bitew między wojskami polskimi i moskiewskimi (1512 i 1564). [przypis edytorski]

42. akomodować się (z łac. accomodare: przystosować, poświęcić) — tu: przestawić się. [przypis edytorski]

43. na pola beresteckie — bitwa pod Beresteczkiem (1651), zwycięstwo wojsk polskich nad siłami kozacko-tatarskimi; Beresteczko — miasto nad Styrem na Wołyniu, w zach. części Ukrainy. [przypis edytorski]

44. zali (daw.) — czy. [przypis edytorski]

45. driakiew — używany w medycynie ludowej uniwersalny lek roślinny, złożony m.in. z cynamonu, imbiru, dziurawca, miodu, mięsa żmii, ziemi z Lemnos, często z dodatkiem opium. [przypis edytorski]

46. szuba — futro, płaszcz futrzany. [przypis edytorski]

47. konterfekt — portret, wizerunek. [przypis edytorski]

48. legat — spadek, zapis w testamencie. [przypis edytorski]

49. fryga — zabawka dziecięca, bąk na sznurku. [przypis edytorski]

50. rarytet — rzadkość, tu: niezwykła piękność. [przypis edytorski]

51. bizun — daw. bat, uderzenie batem. [przypis edytorski]

52. hippocentaurus (łac., mit. gr.) — centaur, pół-koń a pół-człowiek. [przypis edytorski]

53. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

54. konfuzja — zakłopotanie. [przypis edytorski]

55. obces — tupet, zuchwałość. [przypis edytorski]

56. konwent — klasztor, zakon; szkoła klasztorna. [przypis edytorski]

57. statek — stateczność, powaga, umiar. [przypis edytorski]

58. konfidencja — poufałość. [przypis edytorski]

59. półgęsek (daw.) — połowa tylnej części gęsi bez nogi i bez kości, obszyta w gęsią skórę i uwędzona. [przypis edytorski]

60. dragon — żołnierz walczący pieszo, a poruszający się konno. [przypis edytorski]

61. frykas — wyszukana, smakowita potrawa. [przypis edytorski]

62. kondemnata — w daw. prawie pol. wyrok skazujący wydawany zaocznie. [przypis edytorski]

63. hiberna — danina pieniężna pobierana w Polsce w XVII i XVIII w., przeznaczona na utrzymanie wojska w zimie. [przypis edytorski]

64. munsztułuk (daw.) — nagroda za dobrą nowinę. [przypis edytorski]

65. szerepetka — człowiek z gminu, przybłęda. [przypis edytorski]

66. substancja (z łac.) — tu: majątek, stan posiadania. [przypis edytorski]

67. kondycje (z łac.) — warunki. [przypis edytorski]

68. trzaska — mały kawałek drewna, używany zazwyczaj na podpałkę. [przypis edytorski]

69. harmata (daw.) — armata. [przypis edytorski]

70. fraucymer (z niem. Frauenzimmer) — komnata kobiet, pokój dla dam; damy dworu, stałe towarzystwo królowej lub księżnej. [przypis edytorski]

71. exemplum (łac.) — przykład. [przypis edytorski]

72. w wieżach — w więzieniu. [przypis edytorski]

73. kaganek — używana daw. mała lampka w kształcie miseczki z dziobkiem i uchwytem. [przypis edytorski]

74. bandolet — lekka strzelba z krótką lufą. [przypis edytorski]

75. dzianet — piękny, rasowy koń. [przypis edytorski]

76. grzeczny (daw.) — dorzeczny, sensowny, stosowny, na miejscu, jak trzeba itp. [przypis edytorski]

77. haeres (łac.) — dziedzic. [przypis edytorski]

78. Orszańskie — ziemia  we wsch. części dzisiejszej Białorusi, ze stolicą w Orszy. [przypis edytorski]

79. roztruchan — wielki, ozdobny kielich. [przypis edytorski]

80. banitem — dziś popr. forma N. lp: banitą; banita: wygnaniec, osoba za jakieś przestępstwo skazana na wygnanie. [przypis edytorski]

81. posesjonat — właściciel posiadłości ziemiskiej. [przypis edytorski]

82. czekan — tu: ludowy flet czeski lub węgierski. [przypis edytorski]

83. kawalkator — zawodowy trener i ujeżdżacz koni, szczególnie ceniony w Rzeczypospolitej szlacheckiej. [przypis edytorski]

84. lafa — daw. płaca, żołd. [przypis edytorski]

85. jestli — daw. konstrukcja z partykułą -li; znaczenie: czy jest. [przypis edytorski]

86. furda (daw.) — błahostka. [przypis edytorski]

87. bachmat — koń używany daw. przez jazdę polską i tatarską. [przypis edytorski]

88. koń husarski — specjalnie wyhodowana rasa wysokiego, odpornego i szybkiego konia służącego husarii w walce. [przypis edytorski]

89. żmudzin — koń żmudzki, rasa konia domowego, hodowana na Litwie i Żmudzi, głównie do prac rolnych i do zaprzęgu. [przypis edytorski]

90. kałmuk — mały, krępy koń stepowy. [przypis edytorski]

91. exul (łac.) — wygnaniec. [przypis edytorski]

92. kiep — głupiec, dureń. [przypis edytorski]

93. sanna — jazda saniami po drodze usłanej śniegiem. [przypis edytorski]

94. bekiesza — długi, męski płaszcz podbity futrem. [przypis edytorski]

95. reputacja — opinia, jaką jakiś człowiek ma wśród innych. [przypis edytorski]

96. pasy drzeć — obdzierać żywcem ze skóry. [przypis edytorski]

97. dereszowaty — koń maści karej, gniadej lub kasztanowatej z domieszką białych włosów. [przypis edytorski]

98. tobie zasię — tobie nic do tego, nie twoja sprawa. [przypis edytorski]

99. jubka — damski kaftan z rękawami do łokcia, noszony w XVII–XVIII w. [przypis edytorski]

100. komiliton (z łac.) — towarzysz broni. [przypis edytorski]

101. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

102. kontent — zadowolony. [przypis edytorski]

103. kołpaczek — wysoka, stożkowa czapka futrzana, od XV do XIX w. noszona w Polsce. [przypis edytorski]

104. staje — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

105. bojarzyn a. bojar — rycerz, szlachcic litewski lub ruski. [przypis edytorski]

106. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis edytorski]

107. asygnacja (z łac.) — dokument, pisemne zlecenie wydania pieniędzy lub innych świadczeń. [przypis edytorski]

108. łyczek (daw., pogard.) — mieszczanin. [przypis edytorski]

109. oprymować (z łac.) — daw. gnębić, uciskać. [przypis edytorski]

110. sukurs (z łac.) — pomoc, ratunek. [przypis edytorski]

111. wilczura — daw. futro z wilczych skór. [przypis edytorski]

112. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis edytorski]

113. nicpotem (daw.) — do niczego. [przypis edytorski]

114. infamia (daw.) — sądowe pozbawienie czci i praw obywatelskich. [przypis edytorski]

115. Mejszagoła — miasteczko na Litwie. [przypis edytorski]

116. kostera — hazardzista, oszust karciany. [przypis edytorski]

117. auxilia (łac.) — wsparcie. [przypis edytorski]

118. sieść (daw.) — siąść. [przypis edytorski]

119. łyczek (daw., pogard.) — mieszczanin. [przypis edytorski]

120. ciura — daw. człowiek należący do czeladzi obozowej, wojsk. pachołek. [przypis edytorski]

121. konwikcja (daw., z łac.) — przekonanie. [przypis edytorski]

122. deliberować (z łac.) — tu: dyskutować. [przypis edytorski]

123. polityczny (z łac.) — uprzejmy, grzeczny. [przypis edytorski]

124. podbechtać — nastawić kogoś przeciwko komuś lub czemuś, podrażnić czyjąś dumę, ambicję. [przypis edytorski]

125. wyporek — skóra z niedonoszonego płodu zwierzęcego (np. jagnięcia). [przypis edytorski]

126. hubka — wysuszony miąższ huby lub inny materiał łatwo się tlący, używany do rozniecania ognia. [przypis edytorski]

127. cieciorka — samica cietrzewia. [przypis edytorski]

128. rysią — daw. kłusem, truchtem (uproszczone od: rześcią). [przypis edytorski]

129. ferezja — męskie okrycie wierzchnie w XVI–XVII w. [przypis edytorski]

130. gaudium (łac.) — radość. [przypis edytorski]

131. krokosz — roślina o pomarańczowoczerwonych kwiatach, uprawiana jako roślina oleista i barwierska. [przypis edytorski]

132. samodział — tkanina z wełny lub lnu tkana na ręcznym warsztacie. [przypis edytorski]

133. pakłak — gruby lniany lub bawełniany materiał, z jakiego szyto worki na mąkę lub zboże. [przypis edytorski]

134. omłot — oddzielanie ziarna od słomy, młócenie. [przypis edytorski]

135. moderunek — ekwipunek żołnierski. [przypis edytorski]

136. gruba (z niem. Grube: dołek, jama) — palenisko. [przypis edytorski]

137. basetla — ludowy instrument strunowy lub daw. wiolonczela. [przypis edytorski]

138. zapusty — daw. ostatnie dni karnawału. [przypis edytorski]

139. rapier — broń o długiej, prostej, obosiecznej klindze, dłuższa niż szabla, używana w XVI i XVII w. [przypis edytorski]

140. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis edytorski]

141. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

142. wolentarz (daw., z łac.) — ochotnik. [przypis edytorski]

143. komput — liczba stałego wojska w I Rzeczypospolitej XVII i XVIII w., ustalana na sejmie wielkim osobno dla Korony i dla Litwy. [przypis edytorski]

144. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis edytorski]

145. kapuza — daw. nakrycie głowy w postaci kaptura a. futrzanej czapki uszanki. [przypis edytorski]

146. ferezja — męskie okrycie wierzchnie w XVI–XVII w. [przypis edytorski]

147. spisa — długa broń drzewcowa o małym grocie, używana przez Kozaków od XVI do XIX w. [przypis edytorski]

148. berdysz — szeroki topór na długim drzewcu. [przypis edytorski]

149. łyczek (daw., pogard.) — mieszczanin. [przypis edytorski]

150. tołub — rodzaj futra. [przypis edytorski]

151. eksakcja (z łac.) — pobór, ściąganie podatków. [przypis edytorski]

152. kańczug — bicz z plecionego rzemienia osadzonego na krótkim kiju. [przypis edytorski]

153. prawdęli mówisz — daw. konstrukcja z partykułą -li; znaczenie: czy mówisz prawdę. [przypis edytorski]

154. hajdamaka (z tur.) — buntownik, rozbójnik, uczestnik któregoś z powstań chłopskich na Ukrainie w latach 1730–1770. [przypis edytorski]

155. rekuza — odrzucenie przez kobietę propozycji małżeństwa. [przypis edytorski]

156. mores — karność, subordynacja. [przypis edytorski]

157. słowy — dziś popr. forma N. lm: słowami. [przypis edytorski]

158. banitem — dziś popr. forma N. lp: banitą. [przypis edytorski]

159. prezydium (z łac.) — zbrojna załoga. [przypis edytorski]

160. tręzla (daw.) — uzda. [przypis edytorski]

161. biesić się — daw. wpadać w złość. [przypis edytorski]

162. odryna (reg.) — budynek, w którym przechowuje się siano. [przypis edytorski]

163. sztych — ostry koniec broni białej, pchnięcie bronią białą. [przypis edytorski]

164. żupan — starop. ubiór noszony przez szlachtę, o kroju długiej sukni zapinanej na guziki, ze stójką i wąskimi rękawami. [przypis edytorski]

165. Bywaj! (daw.) — Do mnie!; Chodźcie tu! itp. [przypis edytorski]

166. surma — instrument dęty z drewna lub kości słoniowej używany w daw. wojsku do sygnalizacji. [przypis edytorski]

167. samli jest — daw. konstrukcja z partykułą -li; znaczenie: czy jest sam. [przypis edytorski]

168. bisurmanin (daw., pogard.) — muzułmanin, Tatar a. Turek. [przypis edytorski]

169. oblatować — wpisać do ksiąg miejskich. [przypis edytorski]

170. palestrant — daw. prawnik. [przypis edytorski]

171. Hydra — potwór w mit. gr., wielogłowy wąż, u którego na miejscu odciętej odrastały dwie lub trzy nowe głowy. Zgładzenie Hydry było jedną z prac Heraklesa. [przypis edytorski]

172. Joannes Casimirus Rex (łac.) — król Jan Kazimierz. [przypis edytorski]

173. Initium Calamitatis Regni (łac.) — początek nieszczęść królestwa. [przypis edytorski]

174. partyzant (daw., z fr.) — zwolennik, stronnik. [przypis edytorski]

175. wolentarski — ochotniczy. [przypis edytorski]

176. lemiesz — część pługa podcinająca skibę. [przypis edytorski]

177. familiantka — szlachcianka z bogatego i wpływowego rodu. [przypis redakcyjny]

178. kałamaszka — odkryty jednokonny pojazd czterokołowy bez resorów, używany na Kresach w XVII i XVIII w. Drewniane koła osadzone były na drewnianej osi, którą smarowano mazią w celu zmniejszenia oporów. [przypis redakcyjny]

179. cyrulik — fryzjer zajmujący się też leczeniem lekkich chorób i wykonywaniem prostych zabiegów medycznych na podstawie wiedzy ludowej i doświadczenia. [przypis redakcyjny]

180. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

181. niezabudka — niezapominajka. [przypis redakcyjny]

182. kwap — pierze. [przypis redakcyjny]

183. robota (dial. B. lp) — robotę. [przypis redakcyjny]

184. gorg — rodzaj śpiewu improwizowanego przez śpiewaka. [przypis edytorski]

185. pludry — krótkie, bufiaste spodnie, część dawnego stroju dworskiego lub żołnierskiego. [przypis redakcyjny]

186. bisior — cienka tkanina płócienna lub lniano-wełniana używana w dawnej Polsce a. jedwab morski, tkanina z przędzy małżów, bardzo rzadka i kosztowna. [przypis redakcyjny]

187. lama — tkanina jedwabna przetykana złotymi lub srebrnymi nitkami. [przypis redakcyjny]

188. sepet — skrzynka z szufladami do przechowywania klejnotów, dokumentów itp. [przypis redakcyjny]

189. puzdro — skrzynka lub pudło z przegródkami, zwykle z zamkiem, okuciami i uchwytami. [przypis redakcyjny]

190. kwoli (daw.) — dla. [przypis redakcyjny]

191. driakiew — używany w medycynie ludowej uniwersalny lek roślinny, złożony m.in. z cynamonu, imbiru, dziurawca, miodu, mięsa żmii, ziemi z Lemnos, często z dodatkiem opium. [przypis redakcyjny]

192. ordynek (z niem. Ordnung) — porządek, szyk. [przypis redakcyjny]

193. Zołtareńko — właśc. Zołotarenko, Iwan (zm. 1655), hetman kozacki, szwagier Bohdana Chmielnickiego, brał udział w zdobyciu Wilna (1654). [przypis redakcyjny]

194. semen — Kozak na czyjejś służbie. [przypis redakcyjny]

195. staje — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis redakcyjny]

196. szto za lude (z ukr.) — co za ludzie. [przypis redakcyjny]

197. raptus puellae (łac.) — porwanie panny. [przypis redakcyjny]

198. samowtór (daw.) — we dwóch, sam z kimś drugim, tu: pojedynek. [przypis redakcyjny]

199. szerpentyna (daw.) — szabla. [przypis redakcyjny]

200. hajdawery — szerokie, bufiaste spodnie, typowy element stroju polskiej szlachty w XVII w.; szarawary. [przypis redakcyjny]

201. zali (daw.) — czy. [przypis redakcyjny]

202. konfuzja (z łac.) — zmieszanie, zawstydzenie. [przypis redakcyjny]

203. zrekuzować — odrzucić oświadczyny, odmówić ręki. [przypis redakcyjny]

204. wokacja (z łac.) — powołanie. [przypis redakcyjny]

205. tentować (z łac.) — próbować. [przypis redakcyjny]

206. wziąść — dziś popr.: wziąć. [przypis redakcyjny]

207. zjeść arbuza — pogodzić się z odmową, przyjąć odrzucenie oświadczyn. [przypis redakcyjny]

208. ślepki — oczy. [przypis edytorski]

209. cekhauz (z niem.) — arsenał, zbrojownia. [przypis redakcyjny]

210. Hraju, pane (ukr.) — gram, panie. [przypis redakcyjny]

211. kontent — zadowolony. [przypis redakcyjny]

212. Zwiahel — miasto w płn. części Ukrainy, dziś: Nowogród Wołyński. [przypis redakcyjny]

213. sobaka (ukr.) — pies. [przypis redakcyjny]

214. Ne znaju, pane (ukr.) — nie wiem, panie. [przypis redakcyjny]

215. hołysz (z ukr.) — golec, nędzarz. [przypis redakcyjny]

216. bojar putny — uboższy szlachcic litewski lub ruski, służący u bogatszego pana. [przypis redakcyjny]

217. począł — zaczął. [przypis redakcyjny]

218. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis redakcyjny]

219. sekundować (z łac. secondo, secundare: pomagać, towarzyszyć) — ochraniać, bronić. [przypis redakcyjny]

220. kontent — zadowolony. [przypis edytorski]

221. in medias res (łac.) — do rzeczy, do sedna sprawy. [przypis edytorski]

222. jagody (daw.) — policzki. [przypis redakcyjny]

223. konfuzja — zakłopotanie [przypis edytorski]

224. familiant — szlachcic z bogatego i wpływowego rodu. [przypis redakcyjny]

225. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis redakcyjny]

226. despekt (z łac.) — obraza. [przypis redakcyjny]

227. Gradyw (mit. rzym., z łac. gradivus: kroczący naprzód) — jeden z przydomków Marsa, boga wojny. [przypis redakcyjny]

228. liszka (daw.) — lis. [przypis redakcyjny]

229. podwika (starop.) — kobieta. [przypis redakcyjny]

230. trosków — dziś popr. forma D. lm: trosk. [przypis redakcyjny]

231. piatyhorska chorągiew — oddział średniozbrojnej jazdy w wojsku litewskim. [przypis redakcyjny]

232. periculum in mora (łac.: niebezpieczeństwo w zwłoce) — niebezpiecznie jest zwlekać. [przypis edytorski]

233. mierzyn żmudzki — koń żmudzki, rasa konia domowego, hodowana na Litwie i Żmudzi, głównie do prac rolnych i do zaprzęgu; mierzyn — koń średniego wzrostu, niezbyt wielki. [przypis redakcyjny]

234. jasyr (z tur.) — niewola tatarska. [przypis redakcyjny]

235. de publicis (łac.) — o sprawach publicznych. [przypis edytorski]

236. emulacja (z łac.) — tu: niezgoda, konflikt. [przypis redakcyjny]

237. polityczny (z łac.) — tu: cywilizowany, przestrzegający prawa. [przypis redakcyjny]

238. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

239. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

240. wiktoryja (daw., z łac.) — zwycięstwo. [przypis redakcyjny]

241. frukt (z łac.) — owoc, tu w M. lm wg odmiany łac.: frukta — owoce. [przypis redakcyjny]

242. lubo (daw.) — chociaż. [przypis redakcyjny]

243. turbować się (z łac.) — martwić się. [przypis redakcyjny]

244. polityka (z łac.) — uprzejmość, dobry obyczaj. [przypis redakcyjny]

245. aza (starop.) — czyż. [przypis redakcyjny]

246. zbarażczyk — tu: weteran spod Zbaraża;
w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis redakcyjny]

247. komunik — jazda, kawaleria. [przypis redakcyjny]

248. wiktoryja (z łac.) — zwycięstwo. [przypis redakcyjny]

249. rapt (z łac.) — porwanie. [przypis redakcyjny]

250. łyczek (daw., pogard.) — mieszczanin. [przypis redakcyjny]

251. subiectum (łac.) — obiekt. [przypis edytorski]

252. spostponować (z łac.) — obrazić, zlekceważyć. [przypis redakcyjny]

253. Dzikie Pola — płd.-wsch. część Ukrainy, poniżej porohów Dniepru, niezamieszkany step, oddzielający Sicz Zaporoską od Chanatu Krymskiego, miejsce, gdzie chronili się zbiegowie. [przypis redakcyjny]

254. legacja (z łac.) — poselstwo. [przypis redakcyjny]

255. Gustaw II Adolf (1594–1632) — król Szwecji w latach 1611–1632, uzdolniony dowódca i reformator armii. [przypis redakcyjny]

256. Koniecpolski, Stanisław (1591–1646) — hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis redakcyjny]

257. piechota łanowa — wojsko zaciężne narodowego autoramentu, złożone z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis redakcyjny]

258. nad chłopy (daw.) — dziś popr. forma N. lm: nad chłopami. [przypis redakcyjny]

259. zbarażczyk — tu: weteran spod Zbaraża;
w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis redakcyjny]

260. inkaust (daw.) — atrament. [przypis redakcyjny]

261. pro die 27 praesentis (łac.) — na dzień 27 niniejszego miesiąca. [przypis redakcyjny]

262. non deesse patriae (łac.) — nie opuścić ojczyzyny. [przypis redakcyjny]

263. luterska wojna — tj. wojna trzydziestoletnia (1618–1648), konflikt między państwami protestanckimi a dynastią Habsburgów. [przypis redakcyjny]

264. wiktoria (z łac.) — zwycięstwo. [przypis redakcyjny]

265. koleśno — w kolasach, tj. w karetach. [przypis redakcyjny]

266. kopij — dziś popr. forma D. lm: kopii. [przypis redakcyjny]

267. wziąść — dziś popr.: wziąć. [przypis redakcyjny]

268. hajduk — zbrojny służący, lokaj. [przypis redakcyjny]

269. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis redakcyjny]

270. absolutum dominium (łac.) — panowanie absolutne, władza absolutna. [przypis redakcyjny]

271. igne et ferro (łac.) — ogniem i żelazem. [przypis redakcyjny]

272. Jan I Olbracht (1459–1501) — król Polski w latach 1492–1501, w 1497 r. zorganizował wyprawę pospolitego ruszenia przeciko Turcji i pod Koźminem na Bukowinie (dziś płd. Ukraina) poniósł klęskę, którą miało przypłacić życiem ok. 5000 szlachty polskiej. [przypis redakcyjny]

273. Po bracie się pocieszył koroną i żoną — Jan Kazimierz ożenił się z Marią Ludwiką Gonzagą, wdową po Władysławie IV. [przypis redakcyjny]

274. podkanclerzy — mowa o Hieronimie Radziejowskim (1612–1667), wygnanym za spiskowanie przeciwko królowi. [przypis redakcyjny]

275. Marek Porcjusz Katon — w Rzymie było dwóch polityków tego samego nazwiska, pradziad, zwany Cenzorem (234–149 p.n.e.) i jego prawnuk, zwany Utyceńskim lub Katonem Młodszym (95–46 p.n.e.), obaj byli zagorzałymi obrońcami cnót obywatelskich i republiki. [przypis redakcyjny]

276. totam Rempublicam (łac.) — całą Rzeczpospolitą. [przypis redakcyjny]

277. krotofila a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis redakcyjny]

278. salamandra — istota fantastyczna, opisana w XVI w. przez Paracelsusa, żywiołak ognia. [przypis redakcyjny]

279. Agamemnon (mit. gr.) — bohater Iliady, król Argolidy, wódz Greków w wojnie trojańskiej. [przypis redakcyjny]

280. tentować (z łac.) — próbować. [przypis redakcyjny]

281. deest (łac. desum, deesse) — jest niobecny, brakuje. [przypis redakcyjny]

282. kontempt (z łac.) — lekceważenie, pogarda. [przypis redakcyjny]

283. permisję (łac. permisio: pozwolenie) — zwolnienie. [przypis redakcyjny]

284. lubo (daw.) — chociaż. [przypis redakcyjny]

285. wziąść — dziś popr.: wziąć. [przypis redakcyjny]

286. potraw — łąka po sianokosach. [przypis redakcyjny]

287. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

288. język — jeniec, od którego można wymusić informacje. [przypis redakcyjny]

289. wziąść — dziś popr.: wziąć. [przypis redakcyjny]

290. wilią wyroju — tj. tuż przed wyrojeniem się, kiedy to część pszczół z młodą królową opuszcza ul, by szukać miejsca na nowe gniazdo. [przypis redakcyjny]

291. jaźwiec — borsuk. [przypis redakcyjny]

292. wziąść — dziś popr.: wziąć. [przypis redakcyjny]

293. Vivat Carolus Gustavus rex (łac.) — niech żyje król Karol Gustaw. [przypis redakcyjny]

294. veto (łac.) — nie pozwalam. [przypis redakcyjny]

295. konsystencja (z łac.) — tu: zakładanie obozu, obozowanie. [przypis redakcyjny]

296. egzakcja (z łac.) — pobór podatków. [przypis redakcyjny]

297. mane, tekel, fares (z aramejskiego) — policzono, zważono, rozdzielono; takie słowa miały się pojawić na ścianie w czasie świętokradczej uczty króla babilońskiego Baltazara, było to proroctwo śmierci Baltazara i upadku Babilonu (Dn 5, 1-31). [przypis redakcyjny]

298. spust — spuszczenie wody ze stawu w celu wyciągnięcia ryb. [przypis redakcyjny]

299. więcierz — pułapka na ryby, sieć lub kosz wiklinowy w kształcie długiego walca. [przypis redakcyjny]

300. febra — tu: choroba, objawiająca się dreszczami. [przypis redakcyjny]

301. zbarażczyk — tu: weteran spod Zbaraża;
w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis redakcyjny]

302. consuetudo altera natura (łac.) — przyzwyczajenie jest drugą naturą. [przypis redakcyjny]

303. kupić się (daw.) — zbierać się, gromadzić się (por. skupiać się). [przypis redakcyjny]

304. inkursja (z łac.) — najazd, napad. [przypis redakcyjny]

305. Koniecpolski, Stanisław (1591–1646) — hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis redakcyjny]

306. jasyr (z tur.) — niewola. [przypis redakcyjny]

307. Gustaw II Adolf (1594–1632) — król Szwecji w latach 1611–1632, uzdolniony dowódca i reformator armii. [przypis redakcyjny]

308. spyskać — stratować, przeryć ryjami. [przypis redakcyjny]

309. powietrze — tj. morowe powietrze, czyli zarazę. [przypis redakcyjny]

310. obywatelów — dziś popr. forma D. lm: obywateli. [przypis redakcyjny]

311. głową robić (daw.) — myśleć, zastanawiać się. [przypis redakcyjny]

312. rapcie — część umundurowania, paski do powieszania broni. [przypis redakcyjny]

313. do dnia (daw.) — o świcie. [przypis redakcyjny]

314. fatigatus (łac.) — zmęczony. [przypis redakcyjny]

315. rezydentka — tu: uboższa krewna, mieszkająca u bogatszej rodziny. [przypis redakcyjny]

316. najezdnik — najeźdźca, agresor. [przypis redakcyjny]

317. osacznik — członek nagonki myśliwskiej, pomocnik myśliwego, naganiacz, obławnik. [przypis redakcyjny]

318. przezpiecznie — dziś: bezpiecznie. [przypis redakcyjny]

319. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis redakcyjny]

320. zbarażczyk — tu: weteran spod Zbaraża;
w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis redakcyjny]

321. konfident (z łac., przestarz.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać (dziś: donosiciel). [przypis redakcyjny]

322. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

323. suponować (z łac.) — przypuszczać, domyślać się. [przypis redakcyjny]

324. pensum (łac.) — dzienna praca, zadanie; tu B. lm pensa: zadania. [przypis redakcyjny]

325. buława (z tur.) — mała ozdobna maczuga, symbol władzy wojskowej, tu: tytuł hetmana wielkiego litewskiego. [przypis redakcyjny]

326. rytmy (starop.) — wiersze. [przypis redakcyjny]

327. kaptować (z łac.) — zdobywać, pozyskiwać. [przypis redakcyjny]

328. ciura — pachołek wojskowy, pomocnik żołnierza. [przypis redakcyjny]

329. triarii (łac.) — najbardziej doświadczeni legioniści, weterani, wprowadzani do walki w kulminacyjnym momencie bitwy. [przypis redakcyjny]

330. sepecik — mały sepet, skrzynka z szufladkami na kosztowności lub dokumenty. [przypis redakcyjny]

331. in rebus adversis — w trudnych sprawach, mimo przeciwności. [przypis redakcyjny]

332. chuda fara — niebogata parafia. [przypis redakcyjny]

333. suffragium (łac.) — głos w wyborach, prawo głosu, tu B. lm: suffragia: głosy. [przypis redakcyjny]

334. pan Koniecpolski — Stanisław Koniecpolski (1591–1646), hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis redakcyjny]

335. kulbaka — wysokie siodło. [przypis redakcyjny]

336. Krakinów (lit. Krekenava) — miasteczko w środkowej części Litwy, położone ok. 30 km na płd. zach. od Poniewieża. [przypis redakcyjny]

337. podwika (starop.) — kobieta. [przypis redakcyjny]

338. konfidencja (z łac.) — zażyłość, zaufanie. [przypis redakcyjny]

339. zbór helwecki — dom modlitwy jednego z wyznań kalwińskich.  [przypis redakcyjny]

340. berdysz — szeroki, ciężki topór na bardzo długim drzewcu, używany przez piechotę do kruszenia zbroi. [przypis redakcyjny]

341. odwach (z niem. Hauptwache: straż główna) — wartownia, kordegarda. [przypis redakcyjny]

342. trabant a. drabant (z niem.) — żołnierz pieszy, żołnierz straży przybocznej. [przypis redakcyjny]

343. dragon — żołnierz, który walczy pieszo, a przemieszcza się konno. [przypis redakcyjny]

344. kolet (z fr. collet: kołnierz) — strój wojskowy, często ze skóry łosia lub wołu. [przypis redakcyjny]

345. rysią (daw.) — szybkim krokiem, chyżo. [przypis redakcyjny]

346. cekhauz (z niem.) — zbrojownia, arsenał. [przypis redakcyjny]

347. bojarzyn putny — uboższy szlachcic litewski lub ruski, służący u bogatszego pana. [przypis redakcyjny]

348. piatyhorska chorągiew — jednostka średniozbrojnej jazdy w wojsku litewskim. [przypis redakcyjny]

349. arkana (z łac.) — sekret, tajemnica. [przypis redakcyjny]

350. emulacja
 (z łac.) — rywalizacja. [przypis redakcyjny]

351. inkursja (z łac.) — najazd. [przypis redakcyjny]

352. imainować sobie (daw., z łac.) — imaginować sobie, wyobrażać sobie. [przypis redakcyjny]

353. znosić się (daw.) — zmawiać się, mieć konszachty. [przypis redakcyjny]

354. votum (łac.: ofiara, dar, obietnica) — tu: poparcie. [przypis redakcyjny]

355. wolentarz (z łac.) — ochotnik. [przypis redakcyjny]

356. zali (starop.) — czy. [przypis redakcyjny]

357. hajduk — zbrojny służący, lokaj. [przypis redakcyjny]

358. obserwować (z łac.) — zachowywać, uszanować. [przypis redakcyjny]

359. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

360. janczar (z tur.) — pieszy żołnierz turecki. [przypis redakcyjny]

361. Adieu, mon frere (fr. frère) — do widzenia, bracie. [przypis redakcyjny]

362. książę Jeremi — Jeremi Michał Wiśniowiecki herbu Korybut (1612–1651), książę, dowódca wojsk polskich w walkach z Kozakami; ojciec późniejszego króla polskiego, Michała Korybuta Wiśniowieckiego (1640–1673). [przypis redakcyjny]

363. Koniecpolski ojciec — Koniecpolski, Stanisław (1591–1646), hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis redakcyjny]

364. hajdawery — szerokie, bufiaste spodnie, typowy element stroju polskiej szlachty w XVII w.; szarawary. [przypis redakcyjny]

365. kwarta — ok. 1,125 litra. [przypis redakcyjny]

366. gniłka — mała, dzika gruszka, ulęgałka. [przypis redakcyjny]

367. intrata (z łac.) — dochód. [przypis redakcyjny]

368. awarycja (z łac.) — skąpstwo. [przypis redakcyjny]

369. polityczny (z łac.) — uprzejmy, cywilizowany. [przypis redakcyjny]

370. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

371. defensor patriae (łac.) — obrońca ojczyzny. [przypis redakcyjny]

372. hostis, hostis (łac.) — wróg, obcy, tu C. lm hostibus: wrogom. [przypis redakcyjny]

373. repeto (łac.) — powtarzam. [przypis redakcyjny]

374. wyżeniem (daw.) — dziś popr.: wygnamy. [przypis redakcyjny]

375. amicus (łac.) — przyjaciel, tu W. lm amici: przyjaciele. [przypis redakcyjny]

376. suffragium (łac.) — głos w wyborach, prawo głosu, tu B. lm suffragia: głosy. [przypis redakcyjny]

377. rekuza — odmowa ręki, odrzucenie oświadczyn. [przypis redakcyjny]

378. ad libitum (łac.) — do woli, ile tylko chcą. [przypis redakcyjny]

379. Gustaw II Adolf (1594–1632) — król Szwecji w latach 1611–1632, uzdolniony dowódca i reformator armii. [przypis redakcyjny]

380. exquisitissimi (łac.) — wyborni, najwyszukańsi, najlepsi. [przypis redakcyjny]

381. z niebezpieczeństwy — dziś popr. forma N. lm: z niebezpieczeństwami. [przypis redakcyjny]

382. spuszczać się (daw.) — polegać na kimś, liczyć na kogoś, ufać komuś. [przypis redakcyjny]

383. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

384. lama — tkanina jedwabna, przetykana złotymi nićmi. [przypis redakcyjny]

385. rapcie — element umundurowania, paski do troczenia szabli. [przypis redakcyjny]

386. buzdygan (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis redakcyjny]

387. periculum (łac.) — niebezpieczeństwo, tu M. lm pericula: niebezpieczeństwa. [przypis redakcyjny]

388. aza (starop.) — czy, czyżby. [przypis redakcyjny]

389. rara avis (łac.) — rzadki ptak. [przypis redakcyjny]

390. banitem — dziś popr. forma N. lp: banitą. [przypis redakcyjny]

391. odzyszczę — dziś popr. forma 1 os. lp cz.przysz.: odzyskam. [przypis redakcyjny]

392. abominacja (z łac.) — obrzydzenie, wstręt. [przypis redakcyjny]

393. Hannibal (247–189 p.n.e.) — wódz wojsk Kartaginy podczas II wojny punickiej 218–201 p.n.e., zaatakował Italię od północy, przeprawę przez Alpy przypłacił utratą słoni bojowych, po latach walk w Italii i Afryce ostatecznie pokonany przez Scypiona zwanego Afrykańskim. [przypis redakcyjny]

394. Scipio Africanus — Publiusz Korneliusz Scypion Afrykański Starszy (235–183 p.n.e.), wódz i polityk rzymski z okresu II wojny punickiej. [przypis redakcyjny]

395. rytmy (starop.) — wiersze. [przypis redakcyjny]

396. Koniecpolski, Stanisław (1591–1646) — hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis redakcyjny]

397. kontempt (z łac.) — obraza, pogarda, lekceważenie. [przypis redakcyjny]

398. egzekutor (z łac.) — wykonawca. [przypis redakcyjny]

399. pereant hostes (łac.) — niech zginą wrogowie. [przypis redakcyjny]

400. Vivat Carolus Gustavus rex (łac.) — niech żyje król Karol Gustaw. [przypis redakcyjny]

401. promulgować (z łac. promulgo, promulgare: wyjawiam, obwieszczam) — ogłosić. [przypis redakcyjny]

402. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

403. promulgacja (łac.) — ogłoszenie, obwieszczenie, ujawnienie. [przypis redakcyjny]

404. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

405. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

406. krotofila (starop.) — żart, zabawa. [przypis redakcyjny]

407. vivat defensor patriae (łac.) — niech żyje obrońca ojczyzny. [przypis redakcyjny]

408. włosiennica — strój pokutującego. [przypis redakcyjny]

409. suffragium (łac.) — głos w wyborach, prawo głosu, tu B. lm: suffragia: głosy. [przypis redakcyjny]

410. recedere (łac.) — cofnąć, odstąpić. [przypis redakcyjny]

411. Michał Kazimierz Radziwiłł (1635–1680) — krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego, szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis redakcyjny]

412. ordynans (z łac.) — daw. rozkaz. [przypis redakcyjny]

413. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis redakcyjny]

414. trabant a. drabant (z niem.) — żołnierz pieszy, żołnierz straży przybocznej. [przypis redakcyjny]

415. O, terąue quaterąue beati (łac.) — o, trzy razy i cztery razy błogosławieni, szczęśliwi. [przypis redakcyjny]

416. wyżeń (daw.) — dziś popr. forma 2 os. lp trybu rozkazującego: wygnaj, wygoń. [przypis redakcyjny]

417. samotrzeć (daw.) — sam z dwoma towarzyszami. [przypis redakcyjny]

418. zwykłymi sposoby — dziś popr. forma N. lm: zwykłymi sposobami. [przypis redakcyjny]

419. salus, salutis (łac.) — ratunek, wybawienie, tu B. lp salutem. [przypis redakcyjny]

420. drugiego nieprzyjaciela — mowa o wojnie z Rosją, czego autor nie mógł w 1886 r. napisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis redakcyjny]

421. kontentować się (z łac.) — zadowalać się, poprzestawać na czymś. [przypis redakcyjny]

422. quos ego (łac.) — ja was..., słowa, którymi Neptun wygrażał wiatrom w Eneidzie Wergiliusza. [przypis redakcyjny]

423. suponować (z łac.) — przypuszczać. [przypis redakcyjny]

424. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

425. serpens, serpentis (łac.) — wąż. [przypis redakcyjny]

426. alimentum (łac.) — pożywienie, posiłek, tu B. lm alimenta. [przypis redakcyjny]

427. inkomodować (z łac.) — niepokoić, męczyć, sprawiać kłopot. [przypis redakcyjny]

428. aut, aut (łac.) — albo, albo. [przypis redakcyjny]

429. mens, mentis (łac.) — rozum, tu B. lp mentem. [przypis redakcyjny]

430. partyzant (z łac.) — tu: stronnik, zwolennik. [przypis redakcyjny]

431. fructum (łac.) — owoc, tu M. lm fructa: owoce. [przypis redakcyjny]

432. klemencja (z łac.) — łaska, zmiłowanie. [przypis redakcyjny]

433. psować (daw.) — psuć, niszczyć, tu: zabijać. [przypis redakcyjny]

434. na pohybel (z ukr.) — na zgubę, na śmierć. [przypis redakcyjny]

435. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

436. tentować (z łac.) — starać się. [przypis redakcyjny]

437. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

438. instancja (z łac.) — tu: wstawiennictwo. [przypis redakcyjny]

439. Michał Kazimierz Radziwiłł (1635–1680) — krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego, szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis redakcyjny]

440. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

441. lud ognisty — artyleria. [przypis redakcyjny]

442. hajduk — zbrojny służący, lokaj. [przypis redakcyjny]

443. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

444. konfident (z łac., przestarz.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać (dziś: donosiciel). [przypis redakcyjny]

445. odium (łac.) — nienawiść, wstręt. [przypis redakcyjny]

446. nec Hercules contra plures (łac.) — nawet Herkules na nic przeciw wielu. [przypis redakcyjny]

447. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis redakcyjny]

448. tentować (z łac.) — próbować. [przypis redakcyjny]

449. salwować się (z łac.) — uratować się. [przypis redakcyjny]

450. Achilles  — bohater Iliady Homera, syn króla Peleusa i nimfy Tetydy, najdzielniejszy wojownik grecki, zginął ugodzony strzałą w piętę. [przypis redakcyjny]

451. Ulisses  — Odyseusz, bohater Iliady i Odysei Homera, znany ze sprytu. [przypis redakcyjny]

452. invidia (łac.) — zazdrość, zawiść. [przypis redakcyjny]

453. ekonomia  — dobra ziemskie, z których dochód przeznaczony był na osobiste potrzeby króla i dworu. [przypis redakcyjny]

454. pieńka — konopie. [przypis redakcyjny]

455. wańczos — drewno przygotowane do wyrobu mebli. [przypis redakcyjny]

456. w Inflanciech — dziś popr. forma Ms.: w Inflantach; Inflanty  (hist.) — kraina położona na północ od Litwy, na terenie dzisiejszej Łotwy i Estonii, zamieszkana przez potomków plemion bałtyckich i ugrofińskich, o kulturze z silnymi wpływami niemieckimi i szwedzkimi. [przypis redakcyjny]

457. staje — jednostka długości, licząca od 100 do 1000 m, nazywana też: stają a. stajaniem. [przypis redakcyjny]

458. Vivat Joannes Casimirus rex (łac.) — niech żyje król Jan Kazimierz. [przypis redakcyjny]

459. in rebus angustis (łac.) — w trudnym położeniu. [przypis redakcyjny]

460. justycja (z łac.) — sprawiedliwość. [przypis redakcyjny]

461. potraw — łąka po sianokosach, tu: pastwisko. [przypis redakcyjny]

462. casus (łac.) — przypadek. [przypis redakcyjny]

463. tenor, tenoris (łac.) — ciąg, przebieg, tu: treść, zawartość. [przypis redakcyjny]

464. expedite (łac.) — biegle, swobodnie. [przypis redakcyjny]

465. accurate (łac.) — dokładnie, starannie. [przypis redakcyjny]

466. spiżarniów — dziś popr. forma D. lm: spiżarni a. spiżarń. [przypis redakcyjny]

467. okrycie — tu: bogato, z wyposażeniem. [przypis redakcyjny]

468. potaż (z hol. pot: garnek; asch: popiół) — popiół drzewny, złożony głównie z węglanu potasu, używany do produkcji mydła, szkła, ceramiki i nawozów, ważny przedmiot eksportu w XVII i XVIII w. [przypis redakcyjny]

469. publicum bonum (łac.) — dobro wspólne. [przypis redakcyjny]

470. kulbaka — wysokie siodło. [przypis redakcyjny]

471. wirydarz (z  łac. viridarium: ogród, zieleniec) — dziedziniec, ogród. [przypis redakcyjny]

472. jagoda (daw.) — policzek. [przypis redakcyjny]

473. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

474. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

475. decus, decoris (łac.) — chluba, ozdoba. [przypis redakcyjny]

476. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis redakcyjny]

477. komputowe wojsko — stałe wojsko zaciężne w XVII w. [przypis redakcyjny]

478. przebrać się — tu: dostać się, przejść. [przypis redakcyjny]

479. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

480. pocztowy — członek pocztu, sługa. [przypis redakcyjny]

481. dyfidencja (z łac. diffidentia) — nieufność, niedowierzanie. [przypis redakcyjny]

482. klemencja (z łac.) — łagodność, pobłażanie. [przypis redakcyjny]

483. pośrutować — pokawałkować, zemleć. [przypis redakcyjny]

484. czambuł (z tur. czapuł: zagon) — oddział tatarski, dokonujący najazdów w głębi terytorium przeciwnika, w celu odwrócenia jego uwagi od działań sił głównych lub zagarnięcia łupów i jasyru. [przypis redakcyjny]

485. Upita (lit. Upytė) — w XVII w. miasteczko, dziś wieś, położona ok. 12 km na płd. zachód od Poniewieży. [przypis redakcyjny]

486. staja — starop. jednostka powierzchni, licząca od 1,2 do 1,5 ha, nazywana też: stajem a. stajaniem; także jednostka długości, licząca od 100 do 1000 m. [przypis redakcyjny]

487. respons (łac.) — odpowiedź. [przypis redakcyjny]

488. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

489. dragon — żołnierz walczący pieszo, a poruszający się konno. [przypis redakcyjny]

490. straża — tu: posterunek, placówka. [przypis redakcyjny]

491. auxilium (łac.) — pomoc, wsparcie; tu B. lm auxilia. [przypis redakcyjny]

492. impedimentum (z łac.) — przeszkoda; tu B. lm impedimenta. [przypis redakcyjny]

493. wyekskuzować (z łac.) — wytłumaczyć, usprawiedliwić. [przypis redakcyjny]

494. polityczny (z łac. politicus) — uprzejmy, cywilizowany. [przypis redakcyjny]

495. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis redakcyjny]

496. initium (z łac.) — początek. [przypis redakcyjny]

497. wasąg — powóz z bokami wyplatanymi z wikliny. [przypis redakcyjny]

498. substancja  (z łac.) — rzecz, przedmiot, obiekt materialny; tu: majątek. [przypis redakcyjny]

499. zasekwestrować — sądownie zająć majątek w celu zapewnienia roszczeń. [przypis redakcyjny]

500. instancja (z łac.) — tu: wstawiennictwo. [przypis redakcyjny]

501. wziąść — dziś popr. forma bezokolicznika: wziąć. [przypis redakcyjny]

502. Birże (lit. Biržai) — miasto w płn. części Litwy, rezydencja Radziwiłłów. [przypis redakcyjny]

503. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

504. obywatelów — dziś popr. forma D. lm: obywateli. [przypis redakcyjny]

505. egzekwować (z łac.) — tu: stracić, zabić. [przypis redakcyjny]

506. instancja (z łac.) — tu: wstawiennictwo. [przypis redakcyjny]

507. dyfidencja (z łac. diffidentia) — nieufność, niedowierzanie. [przypis redakcyjny]

508. modestia (z łac.) — skromność, pokora. [przypis redakcyjny]

509. parrycyda  (z łac. parricida) — ojcobójca, bratobójca; wróg ojczyzny, zdrajca. [przypis redakcyjny]

510. gemajna (daw., z niem. gemein: zwykły) — częściej: gemajn, szeregowiec w wojsku polskim cudzoziemskiego autoramentu. [przypis redakcyjny]

511. minister — pastor, duchowny protestancki. [przypis redakcyjny]

512. erygować (z łac. erigo) — tu: sporządzić, zbudować. [przypis redakcyjny]

513. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

514. karabon — bryka, powóz, pojazd konny do dalekich podróży. [przypis redakcyjny]

515. lama — tkanina jedwabna, przetykana złotymi nićmi. [przypis redakcyjny]

516. arcanum (łac.) — tajemnica, sekret; tu M. lm arcana. [przypis redakcyjny]

517. Extrema necessitas extremis nititur rationibus (łac.) — tonący brzytwy się chwyta; dosł. ostateczna konieczność sięga po ostateczne środki. [przypis redakcyjny]

518. Tentanda omnia (łac.) — wszystkiego należy spróbować. [przypis redakcyjny]

519. salus (łac.) — ratunek, bezpieczeństwo. [przypis redakcyjny]

520. azali (starop.) — czy, czyż. [przypis redakcyjny]

521. dziewosłębić (daw.) — swatać. [przypis redakcyjny]

522. owe — dziś popr. forma B. lp r.n.: owo. [przypis redakcyjny]

523. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

524. na pohybel (z ukr.) — na śmierć, na zgubę. [przypis redakcyjny]

525. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

526. Zołtareńko — właśc. Zołotarenko, Iwan (zm. 1655)  hetman kozacki, szwagier Bohdana Chmielnickiego, brał udział w zdobyciu Wilna (1654). [przypis redakcyjny]

527. kulbaka — wysokie siodło. [przypis redakcyjny]

528. wolentariusz (z łac.) — ochotnik, żołnierz walczący na własną rękę, bez przydziału i żołdu. [przypis redakcyjny]

529. periculosus (łac.) — niebezpieczny; tu M. lp r.ż. periculosa: niebezpieczna. [przypis redakcyjny]

530. respons (z łac.) — odpowiedź. [przypis redakcyjny]

531. supozycja (z łac.) — przypuszczenie, domysł. [przypis redakcyjny]

532. recedo, recedere (łac.) — cofnąć się, zboczyć, odstąpić. [przypis redakcyjny]

533. w Prusiech — dziś popr. forma Ms.: w Prusach. [przypis redakcyjny]

534. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

535. kozera (daw.) — atut, karta atutowa. [przypis redakcyjny]

536. personaliter (łac.) — osobiście. [przypis redakcyjny]

537. partyzant (daw., z fr.) — stronnik, zwolennik. [przypis redakcyjny]

538. memento (łac.: pamiętaj) — przypomnienie. [przypis redakcyjny]

539. antykamera (daw.) — przedpokój, poczekalnia. [przypis redakcyjny]

540. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis redakcyjny]

541. expedite (łac.) — dokładnie. [przypis redakcyjny]

542. bojar putny — uboższy szlachcic litewski lub ruski, służący u bogatszego pana. [przypis redakcyjny]

543. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

544. Pardonnez moi (fr.) — proszę wybaczyć. [przypis redakcyjny]

545. polityka (z łac.) — tu: uprzejmość, obyczajność. [przypis redakcyjny]

546. obserwować (z łac.) — zachowywać. [przypis redakcyjny]

547. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

548. Consuetudo altera natura (łac.) — przyzwyczajenie jest drugą naturą. [przypis redakcyjny]

549. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo królowej lub księżnej. [przypis redakcyjny]

550. per amicitiam (łac.) — z powodu przyjaźni. [przypis redakcyjny]

551. Wilia (lit. Neris) — rzeka na Białorusi i Litwie, prawy, najdłuższy dopływ Niemna; nad Wilią leży Wilno i Kowno. [przypis redakcyjny]

552. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

553. Niewiaża — rzeka w środkowej części Litwy, prawy dopływ Niemna. [przypis redakcyjny]

554. Zołtareńko — właśc. Zołotarenko, Iwan (zm. 1655), hetman kozacki, szwagier Bohdana Chmielnickiego, brał udział w zdobyciu Wilna (1654). [przypis redakcyjny]

555. ci, których był pomocnikiem — tj. Rosjanie, o czym autor nie mógł w 1884 r. napisać wprost z powodu carskiej cenzury. [przypis redakcyjny]

556. zostawując — dziś popr.: zostawiając. [przypis redakcyjny]

557. polityczny (z łac. politicus) — tu: obyczajny, cywilizowany. [przypis redakcyjny]

558. Gedeon (XIV w. p.n.e.) — postać biblijna, zwycięski wódz i sędzia izraelski. [przypis redakcyjny]

559. Samson (XII w. p.n.e.) — postać biblijna, bohater izraelski w walkach z Filistynami, obdarzony przez Boga niezwykłą siłą. [przypis redakcyjny]

560. moderunek (daw.) — ekwipunek, wyposażenie. [przypis redakcyjny]

561. złotogłów — tkanina ze złotych nici. [przypis redakcyjny]

562. barwa — tu: mundur. [przypis redakcyjny]

563. rękodajny  — dworzanin, którego zadaniem było podawać rękę pani czy panu przy wysiadaniu z powozu, wstawaniu itp. [przypis redakcyjny]

564. chercheur de noises (fr.) — poszukiwacz zwady. [przypis redakcyjny]

565. incognito (z wł.) — potajemnie, nieoficjalnie, nie ujawniając swojej tożsamości. [przypis redakcyjny]

566. ma foi (fr.) — słowo daję, dalibóg, doprawdy. [przypis redakcyjny]

567. że się z nim de succursu ani de receptu nie znoszę (z łac.) — że się z nim nie zgadzam w kwesti pomocy i bezpieczeństwa. [przypis redakcyjny]

568. kurfirst — elektor, książę niemiecki, mający prawo głosu przy wybierania cesarza. [przypis redakcyjny]

569. przebrać się (daw.) — dostać się, dotrzeć. [przypis redakcyjny]

570. zbarażczyk — tu: weteran spod Zbaraża;
w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis redakcyjny]

571. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis redakcyjny]

572. dyfidencja (z łac.) — nieufność, brak zaufania. [przypis redakcyjny]

573. WXMć — skrót od tytułu: Wasza Książęca Miłość. [przypis redakcyjny]

574. partyzant (daw., z fr.) — stronnik, zwolennik. [przypis redakcyjny]

575. parantela (z łac.) — powinowactwo, powiązania rodzinne. [przypis redakcyjny]

576. ochędóstwo (daw.) — sprzęty domowe, ozdoby. [przypis redakcyjny]

577. alias (łac.) — inaczej. [przypis redakcyjny]

578. łożów — dziś popr. forma D. lm: łóż; łoże — podstawa działa. [przypis redakcyjny]

579. borgować (daw.) — udzielić kredytu. [przypis redakcyjny]

580. arkanum (z łac. arcanum) — sekret, tajemnica. [przypis redakcyjny]

581. statysta (daw.) — mąż stanu, polityk, strateg. [przypis redakcyjny]

582. skrupulat — osoba żywiąca wątpliwości moralne. [przypis redakcyjny]

583. in liberis suffragiis (łac.) — w wolnych wyborach. [przypis redakcyjny]

584. suffragium (łac.) — prawo głosu; tu B. lm suffragia. [przypis redakcyjny]

585. impediment (z łac.) — przeszkoda, kłopot. [przypis redakcyjny]

586. książę Michał — Michał Kazimierz Radziwiłł (1635–1680), krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego, szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis redakcyjny]

587. włosiennica — strój pokutny. [przypis redakcyjny]

588. krajczostwo — godność krajczego wielkiego. [przypis redakcyjny]

589. kapłon (daw.) — kastrowany kogut, kurczak o delikatnym mięsie. [przypis redakcyjny]

590. Te Deum laudamus (łac.: Ciebie Boga wysławiamy) — początkowe słowa hymnu dziękczynnego, śpiewanego podczas szczególnych uroczystości, np. koronacji. [przypis redakcyjny]

591. żywie (daw.) — żyje. [przypis redakcyjny]

592. postaw (daw.) — miara długości tkanin, równa 28 łokci, tj. ok. 16 m. [przypis redakcyjny]

593. Hiperborejczyk (z gr.) — członek ludu mieszkającego na północy, autor najprawdopodobniej określa tak Rosjan, w sposób zawoalowany ze względu na cenzurę carską. [przypis redakcyjny]

594. Piotrowin (starop.) — święty Piotr, apostoł, jeden z najbliższych uczniów Jezusa Chrystusa, cierpiał męki moralne po tym, jak ze strachu wyparł się trzykrotnie swojego mistrza po jego aresztowaniu. [przypis redakcyjny]

595. zbrodzień (starop.) — zbrodniarz. [przypis redakcyjny]

596. wiuki — juki, bagaż przewożony na koniu. [przypis redakcyjny]

597. hajdawery  — szerokie, bufiaste spodnie, typowy element stroju polskiej szlachty w XVII w.; szarawary. [przypis redakcyjny]

598. krócica — broń palna, podobna do pistoletu, ładowana od przodu, z zamkiem skałkowym, pistolet podróżny. [przypis redakcyjny]

599. kiełznać — wkładać do pyska końskiego kiełzno, element uprzęży służący do kierowania koniem. [przypis redakcyjny]

600. garłacz — broń palna, ładowana od przodu, o rozszerzanej lufie, rozmiaru pośredniego pomiędzy pistoletem a karabinkiem. [przypis redakcyjny]

601. pajuk (daw.) — członek służby lub straży przybocznej; lokaj. [przypis redakcyjny]

602. sepet (daw., z tur.) — ozdobny mebel, skrzynka z szufladami na kosztowności. [przypis redakcyjny]

603. personaliter (łac.) — osobiście. [przypis redakcyjny]

604. kawalkator — zawodowy trener i ujeżdżacz koni, szczególnie ceniony w Rzeczypospolitej szlacheckiej. [przypis redakcyjny]

605. staje — jednostka odległości, licząca od ok. 100 do 1000 m, nazywana też stają albo stajaniem. [przypis redakcyjny]

606. dowcip (daw.) — rozum. [przypis redakcyjny]

607. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis redakcyjny]

608. alias (łac.) — inaczej, albo. [przypis redakcyjny]

609. Gnejusz Pompejusz Magnus (106–48 p.n.e.) — rzymski polityk i wódz, jeden z twórców I triumwiratu, zamordowany na rozkaz władcy Egiptu, który jego głowę przesłał Juliuszowi Cezarowi. [przypis redakcyjny]

610. ciura — sługa w obozie wojskowym, pomocnik żołnierza. [przypis redakcyjny]

611. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis redakcyjny]

612. imieniowi — dziś popr. forma C. lp: imieniu. [przypis redakcyjny]

613. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis redakcyjny]

614. na pohybel (z ukr.) — na zgubę, na śmierć. [przypis redakcyjny]

615. necessitas, necessitatis (łac.) — konieczność. [przypis redakcyjny]

616. parrycyda  (łac. parricida) — ojcobójca; wróg ojczyzny, zdrajca. [przypis redakcyjny]

617. recedo, recedere (łac.) — cofnąć, odstąpić. [przypis redakcyjny]

618. bachmat  — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis redakcyjny]

619. towarzyszów — dziś popr. forma B. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

620. siła (daw.) — ile; wiele, dużo. [przypis edytorski]

621. trzon — palenisko. [przypis edytorski]

622. towarzyszów — dziś popr. forma G. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

623. wykiń (z ukr.) — wyrzuć. [przypis edytorski]

624. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

625. zali (daw.) — czy, czyżby. [przypis edytorski]

626. dictum (łac.) — zdanie, wyrażenie, żart, rozkaz. [przypis edytorski]

627. ona (daw.) — ta. [przypis edytorski]

628. ordynans (z łac.) — rozkaz. [przypis edytorski]

629. bekowisko — rykowisko, pora godowa, kiedy jelenie walczą o samice. [przypis edytorski]

630. kruty ne werty (z ukr.) — dosł. kręć nie wierć; jak się nie obrócić. [przypis edytorski]

631. siromacha (z daw. ukr.) — wilk. [przypis edytorski]

632. charakternik (z ukr.) — czarownik. [przypis edytorski]

633. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

634. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

635. febris (łac.) — gorączka, dreszcze. [przypis edytorski]

636. banit — dziś: banita, skazany na wygnanie. [przypis edytorski]

637. defensor patriae (łac.) — obrońca ojczyzny. [przypis edytorski]

638. hufnal — duży gwóźdź o kwadratowym przekroju. [przypis edytorski]

639. garłacz — broń palna, ładowana od przodu, o rozszerzanej lufie, rozmiaru pośredniego pomiędzy pistoletem a karabinkiem. [przypis edytorski]

640. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

641. jaźwiec — borsuk. [przypis edytorski]

642. na parol — pod słowem honoru. [przypis edytorski]

643. polityka (z łac.) — tu: uprzejmość, dobre obyczaje. [przypis edytorski]

644. kapuza (z łac. caput: głowa) — futrzana czapka-uszanka. [przypis edytorski]

645. kosy — skośny a. zezowaty. [przypis edytorski]

646. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

647. kostera — ryzykant, hazardzista, szuler. [przypis edytorski]

648. Zołtareńkowi — wojska Iwana Zołotarenki (zm. 1655), hetmana kozackiego, stronnika Rosjan, szwagra Bohdana Chmielnickiego; Zołotarenko brał udział w zdobyciu Wilna (1654) i wielu innych miast, a zginął podczas oblegania Bychowa. [przypis edytorski]

649. kolokacja (z łac. collocatio: umieszczenie, ustawienie) — tu: współwłasność. [przypis edytorski]

650. Rzplitej — Rzeczpospolitej; skrót stosowany w XVII w. [przypis edytorski]

651. privatim (łac.) — prywatnie. [przypis edytorski]

652. auxilium (łac.) — pomoc; tu B. lm auxilia. [przypis edytorski]

653. komunik — jeździec, kawalerzysta a. jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

654. wolej — lepiej; lepiej by było, żeby. [przypis edytorski]

655. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

656. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

657. insultować (łac.) — znieważać, obrażać. [przypis edytorski]

658. insultum  (łac.) — zniewaga; tu B. lm insulta: zniewagi. [przypis edytorski]

659. Panno Mądra — jedno z określeń Matki Boskiej, występujące w litanii. [przypis edytorski]

660. kupy swawolne — oddziały nieprzyjacielskie, które odłączyły się od swojej armii. [przypis edytorski]

661. chudoba — niewielki majątek, inwentarz. [przypis edytorski]

662. Panno Można — jedno z określeń Matki Boskiej, występujące w litanii. [przypis edytorski]

663. Zołtareńkowi — wojska Iwana Zołotarenki (zm. 1655), hetmana kozackiego, stronnika Rosjan, szwagra Bohdana Chmielnickiego; Zołotarenko brał udział w zdobyciu Wilna (1654) i wielu innych miast, a zginął podczas oblegania Bychowa. [przypis edytorski]

664. imieniowi — popr. forma C. lp: imieniu. [przypis edytorski]

665. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

666. z waszecia go traktować — zwracać się do niego: waszeć, jak do prostego szlachcica. [przypis edytorski]

667. pod wiechami — tj. w karczmach, których znak rozpoznawczy stanowiła wiecha, czyli wieniec albo przyozdobione drzewko, umieszczone nad wejściem. [przypis edytorski]

668. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

669. personat (z łac.) — ważna osobistość. [przypis edytorski]

670. foryś — konny pachołek, pomocnik stangreta. [przypis edytorski]

671. konfidencja (z łac.) — zaufanie, zwierzenie. [przypis edytorski]

672. inkomodować (z łac. incommodum: niedogodność) — narażać na niewygody. [przypis edytorski]

673. konfident  (z łac., przestarz.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

674. partyzant (daw., z fr.) — stronnik, zwolennik. [przypis edytorski]

675. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

676. dyzgust (z łac.) — niechęć, wstręt. [przypis edytorski]

677. obywatelów — dziś popr. forma D. lm: obywateli. [przypis edytorski]

678. substancja (daw., z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

679. do sprzętów i omłotów — do czasu zwiezienia plonów i wymłócenia zboża. [przypis edytorski]

680. krescencja (z łac.) — plon, urodzaj. [przypis edytorski]

681. statek a. statki — sprzęt domowy, naczynia, narzędzia. [przypis edytorski]

682. towarzysz — rycerz, szlachcic, służący w wojsku z własnym wyposażeniem i pocztem. [przypis edytorski]

683. rękodajny  — dworzanin, którego zadaniem było podawać rękę pani czy panu przy wysiadaniu z powozu, wstawaniu itp. [przypis edytorski]

684. w niebiesiech (daw.) — dziś popr. forma Ms. lm: w niebiosach. [przypis edytorski]

685. wiwenda (daw., z łac.) — żywność, prowiant. [przypis edytorski]

686. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

687. nie staje (daw.) — brakuje. [przypis edytorski]

688. szturmak  — tu: broń palna z rozszerzoną u wylotu lufą używana w XVII i XVIII w. [przypis edytorski]

689. Zwierciadło sprawiedliwości — jedno z określeń Matki Boskiej w litanii. [przypis edytorski]

690. azali (daw.) — czyż, czy. [przypis edytorski]

691. dyferencja (z łac.) — różnica zdań, spór. [przypis edytorski]

692. siła (daw.) — ile; wiele, dużo. [przypis edytorski]

693. ordynans (z łac., daw.) — rozkaz. [przypis edytorski]

694. ci, którzy świętych młodzianków za Herodowym ordynansem wycinali — wg Biblii, po usłyszeniu proroctwa Trzech Króli, że narodził się nowy król żydowski, król Herod kazał swoim żołnierzom zabić wszystkich małych chłopców; Maria i Józef uratowali wówczas nowonarodzonego Jezusa Chrystusa dzięki anielskiemu ostrzeżeniu i ucieczce do Egiptu. [przypis edytorski]

695. szlachcic chodaczkowy — ubogi, prosty szlachcic. [przypis edytorski]

696. towarzyszów — dziś popr. forma B. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

697. towarzyszów — dziś popr. forma B. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

698. Zołtareńkowi — wojska Iwana Zołotarenki (zm. 1655), hetmana kozackiego, stronnika Rosjan, szwagra Bohdana Chmielnickiego; Zołotarenko brał udział w zdobyciu Wilna (1654) i wielu innych miast, a zginął podczas oblegania Bychowa. [przypis edytorski]

699. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

700. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

701. admiracja (z łac.) — podziw, uwielbienie. [przypis edytorski]

702. polityka (z łac.) — uprzejmość, dobre obyczaje. [przypis edytorski]

703. Rewera Potocki — Stanisław Potocki herbu Pilawa, zwany Rewera (1579–1667), hetman wielki koronny, wojewoda krakowski, kijowski, podolski i bracławski, uczestnik wielu wojen, uratował króla Jana II Kazimierza pod Zbarażem; przydomek Rewera pochodzi od jego ulubionego powiedzonka re vera (łac.: w rzeczy samej, zaprawdę). [przypis edytorski]

704. promulgować  (z łac. promulgo, promulgare: wyjawiam, obwieszczam) — ogłosić. [przypis edytorski]

705. deputat (z łac.) — przedstawiciel, wysłannik. [przypis edytorski]

706. skuwki na rzędzikach — elementy końskiej uprzęży, wykonane ze srebra. [przypis edytorski]

707. periculum in mora (łac.: niebezpieczeństwo w zwłoce) — niebezpiecznie jest zwlekać. [przypis edytorski]

708. towarzysz — rycerz, szlachcic, służący w wojsku z własnym wyposażeniem i pocztem; towarzyszów — dziś popr. forma G. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

709. pocztowy — członek pocztu, sługa. [przypis edytorski]

710. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

711. Trubecki, Aleksiej Nikitycz herbu Pogoń Litewska (ok. 1600–1680) — ostatni książę Księstwa Trubeckiego w granicach Rzeczypospolitej Obojga Narodów (1634–1645) i później w granicach Rosji (1660–1672), ojciec chrzestny cara Piotra I, w czasie wojny polsko-rosyjskiej dowodził południową grupą wojska carskiego, do historii przeszła tzw. rzeź Trubeckiego w Mścisławiu. [przypis edytorski]

712. Buturlin, Wasilij Wasiljewicz (zm. 1656) — rosyjski bojar, dyplomata i wojskowy, w czasie ugody perejasławskiej w 1654 przyjął przysięgę od starszyzny kozackiej na wierność państwu moskiewskiemu, na początku wojny polsko-rosyjskiej 1654-1667 wraz z Bohdanem Chmielnickim dowodził połączonymi wojskami rosyjsko-ukraińskimi. [przypis edytorski]

713. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

714. Potocki, Stanisław herbu Pilawa, zwany Rewera (1579–1667) — hetman wielki koronny, wojewoda krakowski, kijowski, podolski i bracławski, uczestnik wielu wojen, uratował króla Jana II Kazimierza pod Zbarażem; przydomek Rewera pochodzi od jego ulubionego powiedzonka re vera (łac.: w rzeczy samej, zaprawdę). [przypis edytorski]

715. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; kolejne omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

716. awizy (z fr. avis: zdanie, ostrzeżenie, doniesienie) — pisemne zawiadomienia. [przypis edytorski]

717. deputat (z łac.) — wysłannik, przedstawiciel. [przypis edytorski]

718. egzakcja (z łac. exactio: pobór, nadzór) — ściąganie podatku na wojsko. [przypis edytorski]

719. Gradyw (mit. rzym., z łac. gradivus: kroczący na przedzie) — przydomek Marsa, boga wojny. [przypis edytorski]

720. siostrzan — siostrzeniec. [przypis edytorski]

721. stentorowy głos — głos gromki, donośny jak głos Stentora, herolda opisanego w Iliadzie. [przypis edytorski]

722. Koniecpolski, Stanisław (1591–1646) — hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis edytorski]

723. splantować — wyrównać grunt; tu: zrównać z ziemią, pokonać. [przypis edytorski]

724. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

725. regimentarz  — zastępca hetmana; tymczasowy dowódca; określenie używane w XVII–XVIII w. [przypis edytorski]

726. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

727. in liberis suffragiis (łac.) — w wolnych wyborach. [przypis edytorski]

728. inwidia (z łac.) — zazdrość, zawiść. [przypis edytorski]

729. unanimitate (łac.) — jednomyślnie, jednogłośnie. [przypis edytorski]

730. vivat (łac.) — niech żyje. [przypis edytorski]

731. dux (łac.) — wódz. [przypis edytorski]

732. modestia (łac.) — skromność. [przypis edytorski]

733. przyrodzenie (daw.) — natura, charakter, właściwości. [przypis edytorski]

734. tentować (z łac.) — zabiegać, starać się. [przypis edytorski]

735. przecz (daw.) — dlaczego. [przypis edytorski]

736. fatum (łac.) — los; tu M. lm fata. [przypis edytorski]

737. dyskordia (z łac.) — niezgoda, skłócenie. [przypis edytorski]

738. buńczuk — drzewce zakończone kulą lub grotem, ozdobione końskim włosiem, symbol władzy wojskowej. [przypis edytorski]

739. konfidencja (z łac.) — zaufanie, zażyłość. [przypis edytorski]

740. wiwenda (daw., z łac.) — żywność, prowiant. [przypis edytorski]

741. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

742. vacans (łac.) — wolne miejsce, wakat. [przypis edytorski]

743. oktawa — właśc. oktawa kolubryna, działo średniej wielkości, kalibru do 70 mm. [przypis edytorski]

744. nunquam (łac.) — nigdy. [przypis edytorski]

745. fawor (z łac.: przychylność, życzliwość) — wyróżnienie. [przypis edytorski]

746. Honores mutant mores (łac.) — godności zmieniają obyczaje. [przypis edytorski]

747. exemplum (łac.) — przykład; tu: przykładem jest. [przypis edytorski]

748. statysta  (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

749. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

750. paralusa (daw.) — paraliż; do paralusa: do cholery, do diabła. [przypis edytorski]

751. stojąć — stoją ci. [przypis edytorski]

752. znosić — rozbijać, pokonywać. [przypis edytorski]

753. et haec facienda, et haec non omittenda (łac.) — i to trzeba zrobić, i tamtego nie zaniedbać. [przypis edytorski]

754. stawa — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: staje. [przypis edytorski]

755. spyża (daw.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

756. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

757. berdysz — szeroki, ciężki topór na bardzo długim drzewcu, używany przez piechotę do kruszenia zbroi. [przypis edytorski]

758. towarzysz — rycerz, szlachcic, służący w wojsku z własnym wyposażeniem i pocztem. [przypis edytorski]

759. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

760. kupy swawolne — oddziały, które odłączyły się od swojej armii. [przypis edytorski]

761. tentować (z łac.) — próbować. [przypis edytorski]

762. Radziwiłł, Michał Kazimierz herbu Trąby (1635–1680) — krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana III Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis edytorski]

763. nec Hercules contra plures (łac.) — nawet Herkules na nic przeciw wielu. [przypis edytorski]

764. konie petyhorskie — średniozbrojna jazda w wojsku litewskim. [przypis edytorski]

765. potraw — siano z drugich sianokosów. [przypis edytorski]

766. wolentarz — ochotnik, wolontariusz. [przypis edytorski]

767. Minerwa nad Marsem przemaga — mądrość góruje nad walecznością; Minerwa (mit. rzym.) — bogini mądrości, odpowiednik gr. Ateny; Mars (mit. rzym.) — bóg wojny, odpowiednik gr. Aresa. [przypis edytorski]

768. pro publico bono (łac.) — dla dobra wspólnego. [przypis edytorski]

769. pro memoria (łac.: dla pamięci, na pamiątkę) — tu: nauczka. [przypis edytorski]

770. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

771. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis edytorski]

772. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

773. wyekspediować (z łac.) — wyprawić, wysłać. [przypis edytorski]

774. dragonia — wojsko walczące pieszo, a poruszające się konno. [przypis edytorski]

775. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

776. Nebaba, Martyn (zm. 1651) — ataman kozacki, jeden z przywódców powstania Chmielnickiego. [przypis edytorski]

777. północne zastępy — omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

778. Radziejowski, Hieronim (1612–1667) — stronnik Szwedów, podkanclerzy, wygnany za spiskowanie przeciwko królowi. [przypis edytorski]

779. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

780. intrata (z łac.) — dochód. [przypis edytorski]

781. ma foi (fr.) — słowo daję, dalibóg, doprawdy. [przypis edytorski]

782. de publicis (łac.) — o sprawach publicznych. [przypis edytorski]

783. trabant (daw.) — żołnierz straży przybocznej. [przypis edytorski]

784. wyimainować sobie (z łac. imagino, imaginare) — wyobrazić sobie. [przypis edytorski]

785. Mazarin, Jules (1602–1661) — właśc. Giulio Raimondo Mazzarini, Włoch, francuski kardynał, pierwszy minister i reformator Francji, którą faktycznie rządził w zastępstwie małoletniego Ludwika XIV. [przypis edytorski]

786. arkana (z łac. arcanum) — tajemnice, sekrety. [przypis edytorski]

787. quo modo (łac.) — jakim sposobem. [przypis edytorski]

788. Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667) — księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

789. Cinq-Mars — Henri Coiffier de Ruzé, markiz de Cinq-Mars (1620–1642), faworyt Ludwika XIII Burbona, króla Francji, zorganizował spisek przeciwko kardynałowi Richelieu, został ujęty i ścięty. Plotkowano o jego romansie z Marią Ludwiką Gonzagą i o tym, jakoby ich nieślubną córką miała być dama dworu Marii Ludwiki, Maria Kazimiera d’Arquien, późniejsza żona Jana III Sobieskiego. [przypis edytorski]

790. hic mulier (łac.: ten kobieta) — mężna, wojownicza kobieta, herod-baba. [przypis edytorski]

791. partyzantka (daw.) — stronniczka, zwolenniczka. [przypis edytorski]

792. comme otage (fr.) — jako zakładnik. [przypis edytorski]

793. polityka (daw., z łac.) — uprzejmość, dobre obyczaje. [przypis edytorski]

794. abominacja  (z łac.) — wstręt, odraza, obrzydzenie. [przypis edytorski]

795. Radziejowski, Hieronim (1612–1667) — stronnik Szwedów, podkanclerzy, wygnany za spiskowanie przeciwko królowi. [przypis edytorski]

796. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

797. inwidia (łac.) — zazdrość, zawiść. [przypis edytorski]

798. Horribile dictu et auditu (łac.) — okropnie mówić i słuchać. [przypis edytorski]

799. synowica (daw.) — bratanica. [przypis edytorski]

800. Diana (mit. rzym.) — bogini łowów, odpowiednik gr. Artemidy. [przypis edytorski]

801. Akteon (mit. gr.) — myśliwy z Teb, przypadkowo zobaczył Artemidę w kąpieli (w mit. rzym. Diana), za to świętokradztwo został zamieniony w jelenia i rozszarpany przez własne psy. [przypis edytorski]

802. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

803. książę Michał — Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680), krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana III Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis edytorski]

804. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis edytorski]

805. instancja (daw., z łac.) — wstawiennictwo, poparcie. [przypis edytorski]

806. Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667) — księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

807. potaż (z hol. pot: garnek; asch: popiół) — popiół drzewny, złożony głównie z węglanu potasu, używany do produkcji mydła, szkła, ceramiki i nawozów, ważny przedmiot eksportu w XVII i XVIII w. [przypis edytorski]

808. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

809. ciebzie (reg.) — ciebie (wymowa kurpiowska). [przypis edytorski]

810. kałamaszka  — odkryty jednokonny pojazd czterokołowy bez resorów, używany na Kresach w XVII i XVIII w. Drewniane koła osadzone były na drewnianej osi, którą smarowano mazią w celu zmniejszenia oporów. [przypis edytorski]

811. absolutum dominium (łac.) — władza absolutna. [przypis edytorski]

812. onus, oneris (łac.) — ciężar, obciążenie; tu M. lm onera: ciężary, obciążenia. [przypis edytorski]

813. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; kolejne omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

814. odżenie (daw.) — odegna. [przypis edytorski]

815. stajanie — jednostka odległości, licząca od ok. 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

816. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

817. Furto niebieska — jedno z określeń Matki Boskiej, występujące w litanii; dziś w formie: Bramo niebieska. [przypis edytorski]

818. Czarniecki, Stefan herbu Łodzia (ok. 1599–1665) — wybitny dowódca wojskowy, oboźny wielki koronny i kasztelan kijowski, starosta kowelski i tykociński, regimentarz, później także wojewoda ruski i kijowski oraz hetman polny koronny; brał udział w walkach ze Szwedami, z Chmielnickim i z Rosjanami; jego nazwisko pojawia się w Hymnie Polski. [przypis edytorski]

819. obuszek  — broń o kształcie zaostrzonego młotka, o dziobie bardziej zagiętym niż ostrze nadziaka, służąca w bitwie do rozbijania zbroi przeciwnika. [przypis edytorski]

820. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

821. do dnia (daw., reg.) — nad ranem, o świcie. [przypis edytorski]

822. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

823. Buturlin, Wasilij Wasiljewicz (zm. 1656) — rosyjski bojar, dyplomata i wojskowy, w czasie ugody perejasławskiej w 1654 przyjął przysięgę od starszyzny kozackiej na wierność państwu moskiewskiemu, na początku wojny polsko-rosyjskiej 1654-1667 wraz z Bohdanem Chmielnickim dowodził połączonymi wojskami rosyjsko-ukraińskimi. [przypis edytorski]

824. hetman wielki koronny — Stanisław Potocki herbu Pilawa, zwany Rewera (1579–1667), hetman wielki koronny, wojewoda krakowski, kijowski, podolski i bracławski, uczestnik wielu wojen, uratował króla Jana II Kazimierza pod Zbarażem; przydomek Rewera pochodzi od jego ulubionego powiedzonka re vera (łac.: w rzeczy samej, zaprawdę). [przypis edytorski]

825. spyża (daw.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

826. brać zagonowa — drobna, uboga szlachta, utrzymująca się z własnej pracy na małym kawałku ziemi. [przypis edytorski]

827. promulgować  (z łac. promulgo, promulgare: wyjawiać, obwieszczać) — ogłosić. [przypis edytorski]

828. ptaszniczka — lekka, małokalibrowa strzelba myśliwska przeznaczona do polowań na siedzące ptactwo; zwana też cieszynką. [przypis edytorski]

829. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

830. bracia — dziś popr.: brać; tj. szlachta. [przypis edytorski]

831. excito, excitare — podburzać, napuszczać; tu 3 os. lm cz.ter. excitant: podburzają. [przypis edytorski]

832. quod attinet (łac.) — co dotyczy. [przypis edytorski]

833. Radziejowski, Hieronim (1612–1667) — stronnik Szwedów, podkanclerzy, wygnany za spiskowanie przeciwko królowi. [przypis edytorski]

834. alias (łac.) — inaczej, albo też. [przypis edytorski]

835. kasztelan kijowski — Stefan Czarniecki herbu Łodzia (ok. 1599–1665), wybitny dowódca wojskowy, oboźny wielki koronny i kasztelan kijowski, starosta kowelski i tykociński, regimentarz, później także wojewoda ruski i kijowski oraz hetman polny koronny; brał udział w walkach ze Szwedami, z Chmielnickim i z Rosjanami; jego nazwisko pojawia się w Hymnie Polski. [przypis edytorski]

836. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

837. kupić się (daw.) — zbierać się, gromadzić się (por. skupiać się). [przypis edytorski]

838. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

839. Radziejowski, Hieronim (1612–1667) — stronnik Szwedów, podkanclerzy, wygnany za spiskowanie przeciwko królowi. [przypis edytorski]

840. jurydyka a. jurydyki (łac. iuridicus: prawny) — osada obok miasta królewskiego, rzadziej enklawa na gruntach miejskich, nie podlegająca władzom miejskim i miejskiemu sądownictwu. [przypis edytorski]

841. chorąży Koniecpolski — Aleksander Koniecpolski herbu Pobóg (1620–1659), książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

842. szkuta — krypa, duży płaskodenny statek żaglowy lub wiosłowy, służący do przewożenia dużych ładunków rzeką. [przypis edytorski]

843. jarmułka (z tur.) — mała okrągła czapeczka, kipa. [przypis edytorski]

844. hajduk (z węg. hajdú) — zbrojny służący, lokaj. Nazwa stosowana w Polsce w XVIII w. wobec lokajów, zazwyczaj noszących węgierskie stroje, służących na dworach magnackich. Źródłosłów węgierski odnosi się do węgierskiej grupy etnograficznej zamieszkującej Hajduság, region geograficzny wchodzący w skład Kraju Zacisańskiego. Drugie znaczenie odnosi się do węgierskiego żołnierza piechoty. [przypis edytorski]

845. pajuk (daw.) — członek służby lub straży przybocznej; lokaj. [przypis edytorski]

846. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis edytorski]

847. wyderkaf (daw., z niem. Wiederkauf) — forma pobierania zakazanych wówczas przez Kościół odsetek od pożyczki, udzielonej właścicielowi nieruchomości, spłacanych dochodem z tej nieruchomości; tzw. kupno renty. [przypis edytorski]

848. szewiecki — dziś popr.: szewski. [przypis edytorski]

849. egzakcja  (z łac. exactio: pobór, nadzór) — ściąganie podatku na wojsko. [przypis edytorski]

850. przesypywano kopce — kopce oznaczały granice posiadłości ziemskich. [przypis edytorski]

851. kostera (daw.) — ryzykant, hazardzista, szuler, awanturnik. [przypis edytorski]

852. żywić — tu: pozostawić przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

853. personat (daw.) — ważna osobistość. [przypis edytorski]

854. statysta  (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

855. humory — nawiązanie do starożytnej teorii humorów, spisanej przez Hipokratesa, według której zdrowie człowieka zależy od równowagi w organizmie czterech humorów: krwi, śluzu (flegmy), żółci żółtej (cholerycznej) i czarnej (melancholicznej). [przypis edytorski]

856. eksperiencja (łac.) — doświadczenie. [przypis edytorski]

857. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

858. dies irae, dies illa (łac.) — dzień gniewu, ten dzień; pierwsze słowa średniowiecznej sekwencji (uroczystej pieśni) o końcu świata, wchodzącej w skład mszy żałobnej. [przypis edytorski]

859. gomółka (daw.) — szybka, tafla szklana. [przypis edytorski]

860. elekt — nowo wybrany król. [przypis edytorski]

861. Gustaw II Adolf (1594–1632) — król Szwecji w latach 1611–1632, uzdolniony dowódca i reformator armii. [przypis edytorski]

862. Krystyna Szwedzka (1626–1689) — córka Gustawa Adolfa, ostatnia z rodu Wazów, królowa Szwecji w latach 1632–1654, po przejściu na katolicyzm abdykowała na rzecz Karola Gustawa, potem starała się o elekcję kolejno na tron Neapolu i Polski; była mecenasem nauk i sztuk, uczyła się filozofii od Kartezjusza, pisała listy miłosne do jednej ze swoich dam dworu. [przypis edytorski]

863. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

864. Sodoma (bibl.) — mit. miasto nad Morzem Martwym, które Bóg zniszczył ogniem z nieba, karząc mieszkańców za rozpustę i brak bojaźni bożej. Według Biblii miało się to stać w XIX w. p.n.e. Jedynymi cnotliwymi ludźmi w Sodomie okazali się Lot, bratanek patriarchy Abrahama, i jego rodzina, zostali więc uprzedzeni przez anioła, ale podczas ucieczki żona Lota obejrzała się za siebie i zamieniła się w słup soli. Drugim zniszczonym wówczas miastem była Gomora, stąd dzisiejsze powiedzenie „Sodoma i Gomora”, opisujące chaos moralny lub bałagan. [przypis edytorski]

865. obserwancja (z łac.) — szacunek, poważanie; tu: wierność. [przypis edytorski]

866. orbis terrarum (łac.) — krąg ziemi, cały świat. [przypis edytorski]

867. alians (z fr. alliance) — związek, sojusz. [przypis edytorski]

868. chorąży Koniecpolski — Aleksander Koniecpolski herbu Pobóg (1620–1659), książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

869. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis edytorski]

870. starosta jaworowski — Marek Sobieski herbu Janina (1628–1652), polski magnat, starosta jaworowski i krasnostawski, rotmistrz wojsk koronnych, starszy brat Jana III Sobieskiego, po bitwie pod Batohem (1652) dostał się do niewoli i został ścięty na rozkaz Chmielnickiego. [przypis edytorski]

871. Wiśniowiecki, Dymitr Jerzy herbu Korybut (1631–1682) — książę, krewny i wychowanek Jeremiego Wiśniowieckiego (1612–1651), w późniejszych latach wybitny polityk, hetman wielki koronny, wojewoda i kasztelan krakowski, wojewoda bełski, starosta wielu ziem na Ukrainie. [przypis edytorski]

872. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

873. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

874. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

875. glejt (z niem. Geleit: konwój) — przepustka, list żelazny, dokument zezwalający na przejazd. [przypis edytorski]

876. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

877. personat — osobistość, ważna i wpływowa osoba. [przypis edytorski]

878. tołub (daw.) — futro. [przypis edytorski]

879. ordinarius prowiantmagister (z łac.) — oficer zaopatrzenia. [przypis edytorski]

880. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

881. kompasja (z łac.) — współczucie. [przypis edytorski]

882. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

883. komunik (daw.) — jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

884. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

885. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

886. w drabinkach — tj. na wozie drabiniastym. [przypis edytorski]

887. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

888. bida — bidka, mały wóz, najczęściej dwukołowy, ciągnięty przez jednego konia. [przypis edytorski]

889. wotum (z łac. votum) — przedmiot służący do ofiarowania w świątyni, ofiara dziękczynna, najczęściej w formie krzyżyka, różańca, obrazka lub figurki Matki Boskiej, ryngrafu itp. [przypis edytorski]

890. Salve Regina! monstra Te esse matrem! (łac.) — Witaj, Królowo, pokaż, że jesteś matką (tj. okaż się naszą matką, bądź nam matką); pierwsze słowa średniowiecznej antyfony do Matki Boskiej. [przypis edytorski]

891. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

892. instygować (z łac.) — podżegać, namawiać, podjudzać. [przypis edytorski]

893. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

894. salwa-gwardia — list żelazny, gwarantujący nietykalność. [przypis edytorski]

895. bojarski — należący do szlachcica ruskiego; tu mowa o zdobyczach z wojny polsko-rosyjskiej. [przypis edytorski]

896. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

897. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

898. Ta, która głowę węża starła — tj. Matka Boska, która pokonała Szatana; nawiązanie do słów skierowanych przez Boga do węża-Szatana w Biblii: „Wprowadzam nieprzyjaźń między ciebie i niewiastę, pomiędzy potomstwo twoje a potomstwo jej: ono zmiażdży ci głowę, a ty zmiażdżysz mu piętę” (Rdz 3,15); w XVII w. funkcjonował jeszcze omyłkowy przekład: „ona zmiażdży ci głowę”. [przypis edytorski]

899. szczegółowie — dziś: szczegółowo. [przypis edytorski]

900. hufnal — gwóźdź. [przypis edytorski]

901. Warszycki, Stanisław herbu Abdank (1599–1681) — senator, wojewoda mazowiecki i sandomierski, kasztelan krakowski. Właściciel Dankowa, jedynej w Polsce ufortyfikowanej wsi. [przypis edytorski]

902. jaszcz (daw.) — skrzynia na dwóch kołach do przewozu amunicji. [przypis edytorski]

903. azali (starop.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

904. sygnować na Angelus — dawać znaki, że zbliża się pora modlitwy maryjnej „Anioł Pański”, odmawianej tradycyjnie o 6:00, 12:00 i 18:00. [przypis edytorski]

905. osęka (daw.) — bosak, drzewce z hakiem. [przypis edytorski]

906. kańczug — bicz z plecionego rzemienia osadzonego na krótkim kiju. [przypis edytorski]

907. porą — tu: tną, orzą. [przypis edytorski]

908. krzyw — tu: niechętny, zagniewany. [przypis edytorski]

909. żołnierzów — dziś popr. forma B. lm: żołnierzy. [przypis edytorski]

910. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

911. puszkarz (daw.) — człowiek obsługujący puszkę, czyli działo; artylerzysta a. rusznikarz. [przypis edytorski]

912. sepet (daw., z tur.) — ozdobny mebel, skrzynka z szufladami na kosztowności. [przypis edytorski]

913. lafa (daw.) — płaca, żołd. [przypis edytorski]

914. Furto niebieska! Gwiazdo zaranna! Ucieczko grzesznych! — określenia Matki Boskiej, występujące w litanii. [przypis edytorski]

915. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

916. rapcie — paski podtrzymujące szablę. [przypis edytorski]

917. hiperboreowie (z mit. gr.) — mieszkańcy dalekej północy; omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

918. charakternik — czarownik. [przypis edytorski]

919. rajtaria — średniozbrojne wojsko konne, posługujące się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

920. definitorium (łac.) — kolegium doradzające przełożonemu klasztoru; tu: miejsce zebrań rady klasztornej. [przypis edytorski]

921. dobrodziejstwy — dziś popr. forma N. lm: dobrodziejstwami. [przypis edytorski]

922. jenerał Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

923. surma — trąba wojskowa; surmów — dziś popr. forma D. lm: surm. [przypis edytorski]

924. przecz (starop.) — dlaczego, z jakiej przyczyny. [przypis edytorski]

925. samopięt, samodziesięć (daw.) — w pięciu, w dziesięciu; sam z czterema lub dziewięcioma towarzyszami. [przypis edytorski]

926. auxilia — pomoc, wsparcie. [przypis edytorski]

927. kolet (z fr. collet: kołnierz) — strój wojskowy, mundur. [przypis edytorski]

928. jagody (daw.) — policzki. [przypis edytorski]

929. aga — tur. tytuł wojskowy, oznaczający dowódcę janczarów. [przypis edytorski]

930. rychtować — szykować, przygotowywać; tu: ustawiać, celować. [przypis edytorski]

931. piechota łanowa — wojsko zaciężne narodowego autoramentu, złożone z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis edytorski]

932. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

933. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik mi.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

934. vel (łac.) — lub. [przypis edytorski]

935. Poliocertes właśc. Poliorketes (z gr.) — ten, który oblega miasta, zwycięzca oblężeń. [przypis edytorski]

936. inviolatum (łac.) — nienaruszalny, nietykalny. [przypis edytorski]

937. niepapista — osoba nie uznająca zwierzchnictwa papieża rzymskiego, nie katolik. [przypis edytorski]

938. siła (daw.) — wiele, dużo; bardzo. [przypis edytorski]

939. Warszycki, Stanisław herbu Abdank (1599–1681) — senator, wojewoda mazowiecki i sandomierski, kasztelan krakowski. Właściciel Dankowa, jedynej w Polsce ufortyfikowanej wsi. [przypis edytorski]

940. akwilon (z mit. rzym.) — zimny, północny wiatr; Akwilon, bóg pólnocnego wiatru, stanowił odpowiednik gr. Boreasza. [przypis edytorski]

941. trybularz — kadzielnica. [przypis edytorski]

942. bursztyn i mirra — bursztynu, tak jak i mirry, czyli żywicy krzewu balsamowca, używano jako kadzideł, bo palą się, wydając wonny dym. [przypis edytorski]

943. jaszcz (daw.) — skrzynia na dwóch kołach do przewozu amunicji. [przypis edytorski]

944. krętanina (daw.) — krzątanina. [przypis edytorski]

945. Miller zdumiał — dziś popr.: zdumiał się. [przypis edytorski]

946. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

947. puszkarz (daw.) — człowiek obsługujący puszkę, czyli działo, artylerzysta. [przypis edytorski]

948. tołub (daw.) — futro. [przypis edytorski]

949. salamandra  — tu: istota fantastyczna, opisana w XVI w. przez Paracelsusa, żywiołak ognia. [przypis edytorski]

950. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

951. siła (daw.) — wiele, dużo. [przypis edytorski]

952. periculum (łac.) — niebezpieczeństwo; tu: B. lm pericula: niebezpieczeństwa. [przypis edytorski]

953. sprośny — nieprzyzwoity, grzeszny; tu mowa o diable. [przypis edytorski]

954. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik mi.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

955. bombarda — działo o szerokiej i krótkiej lufie, używane do burzenia fortyfikacji. [przypis edytorski]

956. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

957. Poliocertes właśc. Poliorketes (z gr.) — ten, który oblega miasta, zwycięzca oblężeń. [przypis edytorski]

958. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

959. faskula — pocisk. [przypis edytorski]

960. maźnica — naczynie do przechowywania smaru, smoły a. dziegciu. [przypis edytorski]

961. kwacz — pędzel z pakuł lub szmat na kiju, używany do smarowania smołą, rozprowadzania farby itp. [przypis edytorski]

962. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

963. ordynans (daw.) — rozkaz. [przypis edytorski]

964. rychtować — przygotowywać; tu: celować. [przypis edytorski]

965. ekspens (z łac. expensus) — wydatek. [przypis edytorski]

966. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

967. oktawa — oktawa kolubryna, działo średniej wielkości, kalibru do 70 mm. [przypis edytorski]

968. mal francese (wł.) — choroba francuska, syfilis. [przypis edytorski]

969. instygować (z łac.) — podżegać, namawiać, podjudzać. [przypis edytorski]

970. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

971. werdo a. werda (daw., z niem. wer da: kto tu) — okrzyk strażników: kto idzie. [przypis edytorski]

972. definitorium (łac.) — kolegium doradzające przełożonemu klasztoru; tu: miejsce zebrań rady klasztornej. [przypis edytorski]

973. werda a. werdo (daw., z niem. wer da: kto tu) — okrzyk strażników: kto idzie. [przypis edytorski]

974. pardon (fr.: przepraszam; proszę o darowanie) — łaski, litości.  [przypis edytorski]

975. kupić się (daw.) — zbierać się, gromadzić się (por. skupić się). [przypis edytorski]

976. larum (łac.) — alarm. [przypis edytorski]

977. instygować (z łac.) — podżegać, namawiać, podjudzać. [przypis edytorski]

978. ordynans (z łac.) — rozkaz, tu: służba. [przypis edytorski]

979. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

980. personat (z łac.) — osobistość, ważna osoba. [przypis edytorski]

981. definitorium (łac.) — kolegium doradzające przełożonemu klasztoru; tu: miejsce zebrań rady klasztornej. [przypis edytorski]

982. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

983. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

984. puszkarz (daw.) — człowiek obsługujący puszkę, czyli działo; artylerzysta a. rusznikarz. [przypis edytorski]

985. lafa (daw., z niem.)  — żołd, płaca. [przypis edytorski]

986. chorągiew elearska — lisowczycy, oddział lekkiej jazdy, sformowany w 1615 r. przez Aleksandra Józefa Lisowskiego. Lisowczycy nie pobierali żołdu i utrzymywali się z łupów wojennych, brali udział w wojnie polsko-szwedzkiej 1626–1629; oddział rozwiązano w 1635 r. po rozbojach, jakich dopuścili się lisowczycy na ludności polskiej; elear (węg.) — harcownik, wojownik biorący udział w harcach, tj. pojedynkach z wojownikami strony przeciwnej przed bitwą. [przypis edytorski]

987. rychtować (daw., z niem.) — przygotowywać; tu: przygotowywać do strzału, celować. [przypis edytorski]

988. kuna — żelazne obręcze, służące do zawieszania czegoś na ścianie, także do przykuwania do ścian np. kościoła lub ratusza skazańców wystawionych na widok publiczny. [przypis edytorski]

989. Tatrów — dziś popr. forma D.: Tatr. [przypis edytorski]

990. Poliocertes a. Poliorketes (z gr.) — ten, który oblega miasta, zwycięzca oblężeń. [przypis edytorski]

991. Karol X Gustaw Wittelsbach (1622–1660) — król Szwecji w latach 1654–1660. [przypis edytorski]

992. obudwóch — dziś popr.: obydwóch. [przypis edytorski]

993. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

994. garłacz  — broń palna, ładowana od przodu, o rozszerzanej lufie, rozmiaru pośredniego pomiędzy pistoletem a karabinkiem. [przypis edytorski]

995. chorągiew wolentarska — oddział ochotniczy, nie pobierający żołdu a utrzymujący się z łupów wojennych. [przypis edytorski]

996. ludzi zbiegłych z wież — tj. z więzień. [przypis edytorski]

997. mistrz — tu: kat. [przypis edytorski]

998. Sicz Zaporoska — Zaporoże, kraina zamieszkana przez Kozaków zaporoskich; także: ich wędrowna stolica, obóz warowny na jednej z wysp dolnego Dniepru. [przypis edytorski]

999. Wołoszczyzna  — państwo na terenach dzisiejszej płd. Rumunii, rządzone przez hospodara i zależne od Imperium Osmańskiego. [przypis edytorski]

1000. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1001. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1002. moderunek (daw.) — ekwipunek, wyposażenie. [przypis edytorski]

1003. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

1004. kondycyjka (z łac.) — właśc. kondycja; tu: zatrudnienie, służba. [przypis edytorski]

1005. wolentariusz — ochotnik, wolontariusz, żołnierz walczący w imię swoich przekonań i nie otrzymujący żołdu. [przypis edytorski]

1006. abominacja  (z łac.) — wstręt, odraza, obrzydzenie. [przypis edytorski]

1007. kondycje (z łac.) — warunki. [przypis edytorski]

1008. juszka — właśc. jucha, tj. krew. [przypis edytorski]

1009. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1010. rakarz — człowiek zajmujący się wyłapywaniem bezpańskich psów, hycel; tu pogard.: oprawca. [przypis edytorski]

1011. konfidencja (z łac.) — zaufanie, zażyłość. [przypis edytorski]

1012. obywatelów — dziś popr. forma D. lm: obywateli. [przypis edytorski]

1013. pokocić się (daw., reg.) — poturlać się. [przypis edytorski]

1014. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1015. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1016. wspomnionemu — dziś popr.: wspomnianemu. [przypis edytorski]

1017. kupy swawolne — oddziały nieprzyjacielskie, które odłączyły się od swojej armii. [przypis edytorski]

1018. Sursum corda (łac.) — w górę serca. [przypis edytorski]

1019. kolubryna — kolubryna, duże działo do burzenia fortyfikacji, kalibru do 180 mm. [przypis edytorski]

1020. jaszcz (daw.) — skrzynia na dwóch kołach do przewozu amunicji. [przypis edytorski]

1021. pan krakowski — Stanisław Warszycki herbu Abdank (1599–1681), kasztelan krakowski, brał udział w obronie Jasnej Góry i innych walkach ze Szwedami; właściciel jedynej w Polsce ufortyfikowanej wsi, Szwedzi nie zdołali jej zdobyć; w legendach ludowych zachował się jako diabeł, chciwy i okrutny. [przypis edytorski]

1022. minister — duchowny protestancki, pastor. [przypis edytorski]

1023. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1024. volens nolens (łac.) — chcąc nie chcąc. [przypis edytorski]

1025. nie dotrzymali punktów — tj. warunków umowy. [przypis edytorski]

1026. faskula — pocisk. [przypis edytorski]

1027. gore (daw.) — pali się. [przypis edytorski]

1028. jaszcz — skrzynia na kółkach do transportu amunicji. [przypis edytorski]

1029. minister — duchowny protestancki, pastor. [przypis edytorski]

1030. faszyna — umocnienia z powiązanych gałęzi wikliny, służące kiedyś do uzupełniania fortyfikacji, a dziś do zabezpieczania brzegów rzek i stawów. [przypis edytorski]

1031. narychtowane — wycelowane. [przypis edytorski]

1032. kaduk (z łac. caducus: niczyj, bezpański) — tu: diabeł, zły duch. [przypis edytorski]

1033. puszka (daw.) — działo, armata. [przypis edytorski]

1034. arkanum (z łac.) — sekret, tajemnica. [przypis edytorski]

1035. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1036. remedium (łac.) — środek zaradczy, lekarstwo. [przypis edytorski]

1037. wańczos — drewno przygotowane do wyrobu mebli. [przypis edytorski]

1038. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1039. audaces fortuna juvat (łac.) — odważnym los sprzyja. [przypis edytorski]

1040. periculum (łac.) — niebezpieczeństwo. [przypis edytorski]

1041. pyżgać (reg.) — uciekać, rzucać się. [przypis edytorski]

1042. transporta — dziś popr. forma M. lm: transporty. [przypis edytorski]

1043. dzianet (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy) — piękny, rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

1044. pod wiechę — tj. do karczmy, której znak rozpoznawczy zwyczajowo stanowiła wiecha, czyli wieniec albo przyozdobione drzewko, umieszczone nad wejściem. [przypis edytorski]

1045. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1046. hippocentaurus (łac., mit. gr.) — centaur, pół-koń, pół-człowiek; tu: przezwisko żołnierza lub herb szlachecki. [przypis edytorski]

1047. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1048. jaszcz (daw.) — skrzynia na dwóch kołach do przewozu amunicji. [przypis edytorski]

1049. komput — liczba stałego wojska w I Rzeczypospolitej XVII i XVIII w., ustalana na sejmie wielkim osobno dla Korony i dla Litwy. [przypis edytorski]

1050. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

1051. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1052. wenerować (z łac.) — uwielbiać, podziwiać. [przypis edytorski]

1053. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

1054. rakarz — człowiek zajmujący się wyłapywaniem bezpańskich psów, hycel; tu pogard.: oprawca. [przypis edytorski]

1055. arkan — bicz, sznur, używany przez Tatarów do walki; lasso. [przypis edytorski]

1056. maźnica — naczynie do przechowywania smaru, smoły a. dziegciu. [przypis edytorski]

1057. kwacz — pędzel z pakuł lub szmat na kiju, używany do smarowania smołą, rozprowadzania farby itp. [przypis edytorski]

1058. Ucieczko grzesznych — jedno z określeń Matki Boskiej, występujące w litanii. [przypis edytorski]

1059. faszyna — umocnienia z powiązanych gałęzi wikliny, służące kiedyś do uzupełniania fortyfikacji, a dziś do zabezpieczania brzegów rzek i stawów. [przypis edytorski]

1060. instygator (łac.) — podżegacz, inicjator, pomysłodawca. [przypis edytorski]

1061. krotofila (starop.) — żart, zabawa. [przypis edytorski]

1062. Laertiades (mit. gr.) — syn Laertesa, tj. Odyseusz a. Ulisses, bohater Iliady i Odysei Homera, słynny ze sprytu. W czasie wojny trojańskiej i długiej podróży powrotnej wielokrotnie podstępem ratował się z opresji, był też pomysłodawcą konia trojańskiego, dzięki któremu Grecy zwyciężyli Trojańczyków. [przypis edytorski]

1063. Minerwa (mit. rzym.) — bogini mądrości, odpowiednik gr. Ateny. [przypis edytorski]

1064. Mars (mit. rzym.) — bóg wojny, odpowiednik gr. Aresa. [przypis edytorski]

1065. Góra stękać poczyna, zaraz ujrzymy mysi ogonek — nawiązanie do powiedzenia: „góra urodziła mysz”, używanego w sytuacji, kiedy coś, co wydaje się wielkie i ważne, okazuje się małe i niewiele warte, a. gdy czyjeś wielkie zapowiedzi lub wysiłki dają mizerny rezultat. [przypis edytorski]

1066. Zginie miasto Priama przez podstęp boskiego Laertydy... — przepowiednia dotycząca Konia Trojańskiego — wymyślonego przez Odyseusza sposobu na pokonanie trojańczyków. [przypis edytorski]

1067. admirator (z łac.) — wielbiciel, entuzjasta. [przypis edytorski]

1068. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1069. towarzyszów — dziś popr. forma D. lm: towarzyszy. [przypis edytorski]

1070. między Polaki — dziś popr. forma N. lm: między Polakami. [przypis edytorski]

1071. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1072. molestissimus (łac.) — niezmiernie uciążliwy. [przypis edytorski]

1073. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1074. wyjarzmiony — uwolniony z jarzma. [przypis edytorski]

1075. ptastwo — dziś: ptactwo. [przypis edytorski]

1076. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1077. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1078. Wilia (daw.) — Wigilia. [przypis edytorski]

1079. faskula — pocisk. [przypis edytorski]

1080. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1081. Hrabiego Weyharda Wrzeszczowicza czekał bowiem gorszy los nawet od szubienicy — według historyków hrabia Jan Weyhard Wrzesowicz rabował wsie w Wielkopolsce. Kiedy wojewoda kaliski na jesieni 1656 r. rozgromił jego oddział, ukrył się w sianie — został znaleziony i zatłuczony kijami przez pokrzywdzonych chłopów. [przypis edytorski]

1082. wotywa — msza odprawiana w szczególnej intencji, z jakiejś szczególnej okazji. [przypis edytorski]

1083. Te Deum laudamus — Ciebie Boga wysławiamy; pierwsze słowa uroczystego hymnu, śpiewanego przy wyjątkowych okazjach. [przypis edytorski]

1084. grasant — rabuś. [przypis edytorski]

1085. przebierać się (daw.) — podróżować, dostawać się dokądś. [przypis edytorski]

1086. instancja (z łac.) — tu: wstawiennictwo, usilna prośba. [przypis edytorski]

1087. deputacja (z łac.) — przedstawicielstwo, poselstwo. [przypis edytorski]

1088. do gardła — tj. do śmierci. [przypis edytorski]

1089. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1090. babimostski — dziś popr. forma: babimojski; Babimost — miasto w płd. części Wielkopolski, dziś w powiecie zielonogórskim. [przypis edytorski]

1091. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1092. substancja (z łac.) — tu: majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

1093. partia — tu: oddział, grupa żołnierzy. [przypis edytorski]

1094. góralów — dziś popr. forma B. lm: górali. [przypis edytorski]

1095. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1096. eksperiencja (z łac.) — doświadczenie. [przypis edytorski]

1097. one — dziś popr. forma B. lp r.n.: ono, tj. to. [przypis edytorski]

1098. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1099. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1100. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1101. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1102. Bramo z kości słoniowej — jedno z określeń Matki Boskiej, występujące w litanii. [przypis edytorski]

1103. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1104. żydowski — tu: podły, interesowny; innowierczy. [przypis edytorski]

1105. nad nieprzyjacioły — dziś popr. forma N. lm: nad nieprzyjaciółmi. [przypis edytorski]

1106. godzinki — katolicka modlitwa liturgiczna, powstała z liturgii godzin, najbardziej popularne są godzinki ku czci Matki Boskiej. [przypis edytorski]

1107. poczet — orszak, grupa dworzan towarzyszących bogatszemu szlachcicowi. [przypis edytorski]

1108. exul (z łac. exulus) — wygnaniec, uchodźca. [przypis edytorski]

1109. Warszycki, Stanisław herbu Abdank (1599–1681) — senator, wojewoda mazowiecki i sandomierski, kasztelan krakowski. Właściciel Dankowa, jedynej w Polsce ufortyfikowanej wsi. [przypis edytorski]

1110. królowa — Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667), księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

1111. wilia — wigilia, przeddzień, wstęp. [przypis edytorski]

1112. kluba — właśc. klóba a. kłóba: dyscyplina, ryzy, porządek. [przypis edytorski]

1113. wasza Uprzejmość i Wierność — tytuł grzecznościowy, jakim król zwraca się do szlachty. [przypis edytorski]

1114. observantia (łac.) — szacunek. [przypis edytorski]

1115. wojewód — dziś popr. forma D. lm: wojewodów. [przypis edytorski]

1116. takiego porządku, jaki w pospolitym prawie opisany — tj. legalnie ogłoszonego pospolitego ruszenia. [przypis edytorski]

1117. per consequens — konsekwentnie, (i tak) dalej. [przypis edytorski]

1118. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1119. regimentarz  — zastępujący hetmana; w 1648 r., po wzięciu hetmanów do niewoli przez Tatarów, regimentarzami zostali Władysław Dominik Zasławski-Ostrogski (1618–1656), Aleksander Koniecpolski (1620–1659) i Mikołaj Ostroróg (1593–1651). [przypis edytorski]

1120. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

1121. wotywa — msza odprawiana w szczególnej intencji, z jakiejś szczególnej okazji. [przypis edytorski]

1122. Pater noster (łac.) — Ojcze nasz. [przypis edytorski]

1123. delia (daw.) — rodzaj płaszcza. [przypis edytorski]

1124. altembas  — kosztowna tkanina z wypukłymi wzorami, przetykana złotymi nićmi, rodzaj brokatu aksamitnego. [przypis edytorski]

1125. inkomodować (z łac.) — niepokoić, męczyć, sprawiać kłopot. [przypis edytorski]

1126. polityczny (z łac.) — uprzejmy, grzeczny, obyczajny. [przypis edytorski]

1127. personat (z łac.) — osobistość, ważna osoba. [przypis edytorski]

1128. permisja (z łac.) — pozwolenie. [przypis edytorski]

1129. suma — uroczysta msza odprawiana w południe. [przypis edytorski]

1130. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1131. królowę — dziś popr. forma B. lp: królową. [przypis edytorski]

1132. polewka (daw.) — zupa, potrawa. [przypis edytorski]

1133. Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667) — księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

1134. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1135. Patrzy na to ten człowiek — ten człowiek na to wygląda; wygląda na takiego, który mógł to zrobić. [przypis edytorski]

1136. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1137. Si fractus illabatur orbis, impavidum ferient ruinae (łac.) — choćby cały świat się zawalił, on zginie w ruinach nieustraszony; słowa rzym. poety Horacego. [przypis edytorski]

1138. Mater mea de domo Kiemliczówna est — moja matka jest z domu Kiemliczówna. [przypis edytorski]

1139. łgarstwo zadawać — zarzucać kłamstwo, oskarżać o kłamstwo. [przypis edytorski]

1140. kolorysta — ten, kto koloryzuje; kłamca. [przypis edytorski]

1141. wyrostek (przestarz.) — nastolatek, chłopak. [przypis edytorski]

1142. memoria fragilis est (łac.) — pamięć jest krucha. [przypis edytorski]

1143. de publicis (łac.) — o sprawach publicznych. [przypis edytorski]

1144. oponować się (z łac.) — tu: walczyć, stawać zbrojnie; opowiedzieć się, poprzeć kogoś czynem. [przypis edytorski]

1145. deputat (z łac.) — wysłannik, przedstawiciel. [przypis edytorski]

1146. Maiestas infracta malis (łac.) — majestat zwycięża zło. [przypis edytorski]

1147. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1148. Proteusz (mit. gr.) — bóstwo morskie, syn Posejdona, pasterz fok, potrafił przewidywać przyszłość i przybierać różne postaci. [przypis edytorski]

1149. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1150. abominacja (z łac.) — obrzydzenie, wstręt. [przypis edytorski]

1151. klemencja (z łac.) — łagodność, miłosierdzie, pobłażanie. [przypis edytorski]

1152. siła (daw.) — dużo, wiele; bardzo. [przypis edytorski]

1153. statysta  (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

1154. curasque gerens, animosque viriles (łac.) — dźwigająca troski i obdarzona męstwem; słowa rzym. poety Wergiliusza. [przypis edytorski]

1155. kandor (z łac.) — poczciwość, prawość. [przypis edytorski]

1156. protektorów, jako u Angielczyków — nawiązanie do postaci Olivera Cromwella (1599–1658), polityka, który doprowadził do postawienia przed sądem i stracenia króla Karola I Stuarta (1600–1649), a następnie przyjął tytuł protektora (tj. regenta) Anglii, Szkocji i Irlandii; Cromwell jest też odpowiedzialny za ludobójstwo, popełniane na irlandzkich katolikach. [przypis edytorski]

1157. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1158. zdawa — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: zdaje. [przypis edytorski]

1159. Nulla sors longa est, dolor et voluptas invicem cedunt. Ima permutat brevis hora summis (łac.) — słowa Seneki Młodszego (4–65 n.e.): Żaden los nie trwa długo, cierpienie i rozkosz na przemian następują po sobie. W ciągu jednej krótkiej godziny wszystko może się zmienić. [przypis edytorski]

1160. inter regna (łac.) — w granicach królestwa. [przypis edytorski]

1161. majestatu być protektorem — tj. być opiekunem króla. [przypis edytorski]

1162. Quod attinet (łac.) — co dotyczy. [przypis edytorski]

1163. dragonia — wojsko walczące pieszo, a poruszające się konno. [przypis edytorski]

1164. zawotować (z łac.) — tu: podjąć decyzję, przegłosować. [przypis edytorski]

1165. lafa — żołd. [przypis edytorski]

1166. fructum (łac.) — owoc; tu B. lm fructa: owoce. [przypis edytorski]

1167. sicut fulgur exit ab occidente et paret usque ad orientem (łac.) — pojawia się jak błyskawica na zachodzie i świeci aż na wschodzie; cytat z Biblii (Mt 24, 27). [przypis edytorski]

1168. z Kozaki — dziś popr. forma N. lm: z Kozakami. [przypis edytorski]

1169. inter regna — w granicach królestwa. [przypis edytorski]

1170. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1171. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1172. krotochwila (daw.) — żart. [przypis edytorski]

1173. terminy — tu: trudne sytuacje. [przypis edytorski]

1174. rękodajny  — dworzanin, którego zadaniem było podawać rękę pani czy panu przy wysiadaniu z powozu, wstawaniu itp. [przypis edytorski]

1175. Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667) — księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

1176. do dnia — o świcie. [przypis edytorski]

1177. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1178. hazard (daw.) — ryzyko. [przypis edytorski]

1179. parafanały (z łac.) — właśc. paraphernalia; majątek osobisty żony, wniesiony przez nią w małżeństwo, ale nie zaliczający się do posagu; najczęściej stroje, meble i biżuteria. [przypis edytorski]

1180. obuszek  — broń o kształcie zaostrzonego młotka, o dziobie bardziej zagiętym niż ostrze nadziaka, służąca w bitwie do rozbijania zbroi przeciwnika. [przypis edytorski]

1181. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1182. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

1183. krotochwilny — żartowniś, dowcipny. [przypis edytorski]

1184. u księcia wojewody wileńskiego — u Janusza Radziwiłła herbu Trąby (1612–1655), hetmana wielkiego litewskiego i wojewody wileńskiego. [przypis edytorski]

1185. Kiejdany  (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

1186. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

1187. kawalkata — kawalkada, grupa jeźdźców. [przypis edytorski]

1188. inter regna (łac.) — w granicach królestwa. [przypis edytorski]

1189. okiść — ciężki śnieg na gałęziach drzew. [przypis edytorski]

1190. gardła unosić — ratować życie, uciekać. [przypis edytorski]

1191. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1192. z ócz — dziś popr. forma D. lm: oczu. [przypis edytorski]

1193. werdo a. werda (daw., z niem. wer da: kto tu) — okrzyk strażników: kto idzie. [przypis edytorski]

1194. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1195. język — tu: żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1196. imainować (z łac.) — wyobrażać sobie. [przypis edytorski]

1197. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1198. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1199. góralów — dziś popr. forma D. lm: górali. [przypis edytorski]

1200. podejrzywać — dziś popr.: podejrzewać. [przypis edytorski]

1201. emulować (z łac.) — rywalizować. [przypis edytorski]

1202. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1203. pyrć (reg.) — właśc. perć, górska ścieżka, wydeptana przez kozice, używana przez owce i pasterzy. [przypis edytorski]

1204. uręczać — ręczyć, zaręczać, zapewniać. [przypis edytorski]

1205. przebierać się (daw.) — podróżować, przeprawiać się. [przypis edytorski]

1206. Ksenofont z Aten (ok. 430 p.n.e. – ok. 355 p.n.e.) — pisarz, historyk i żołnierz grecki, kronikarz wypraw wojennych. [przypis edytorski]

1207. siklawa (reg.) — wodospad. [przypis edytorski]

1208. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1209. rapier — broń o długiej, prostej, obosiecznej klindze, dłuższa niż szabla, używana w XVI i XVII w. [przypis edytorski]

1210. dzianet  (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy) — piękny rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

1211. gunia — sukmana góralska, sukienna kurtka z grubej wełny. [przypis edytorski]

1212. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1213. siła (daw.) — wielu, dużo. [przypis edytorski]

1214. Warszycki, Stanisław herbu Abdank (1599–1681) — senator, wojewoda mazowiecki i sandomierski, kasztelan krakowski. Właściciel Dankowa, jedynej w Polsce ufortyfikowanej wsi. [przypis edytorski]

1215. staja — jednostka długości, licząca od 100 do 1000 m., nazywana też stajem albo stajaniem. [przypis edytorski]

1216. okryty — tu: umundurowany, uzbrojony. [przypis edytorski]

1217. ryngraf  — szkaplerz, duży blaszany medalion z wizerunkiem Matki Boskiej lub z herbem. [przypis edytorski]

1218. litaury — wielkie bębny wojskowe, kotły. [przypis edytorski]

1219. znak lekki — chorągiew lekkozbrojna. [przypis edytorski]

1220. semen (daw.) — Kozak na czyjejś służbie, zaciężny żołnierz kozacki. [przypis edytorski]

1221. kolet (z fr. collet: kołnierz) — strój wojskowy, mundur, często ze skóry łosia lub wołu. [przypis edytorski]

1222. poczet — orszak, drużyna, słudzy, towarzyszący panu w podróżach i w bitwach. [przypis edytorski]

1223. trabant  a. drabant (z niem.) — żołnierz pieszy, żołnierz straży przybocznej. [przypis edytorski]

1224. hajduk (z węg.) — zbrojny służący, lokaj. [przypis edytorski]

1225. pajuk (daw.) — członek służby lub straży przybocznej; lokaj. [przypis edytorski]

1226. węgrzynek — tu: żołnierz węgierski a. służący ubrany i uzbrojony po węgiersku. [przypis edytorski]

1227. janczar (z tur.) — pieszy żołnierz turecki a. służący w stroju tureckim. [przypis edytorski]

1228. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1229. masztalerz — starszy stajenny mający w dworskich stajniach nadzór nad służbą i końmi. [przypis edytorski]

1230. masztalerzów — dziś popr. forma D. lm: masztalerzy. [przypis edytorski]

1231. obuszek  — broń o kształcie zaostrzonego młotka, o dziobie bardziej zagiętym niż ostrze nadziaka, służąca w bitwie do rozbijania zbroi przeciwnika. [przypis edytorski]

1232. delia (starop.) — rodzaj płaszcza. [przypis edytorski]

1233. trzęsienie a. trzęsidło — zawieszka, wisior. [przypis edytorski]

1234. lubo (daw.) — chociaż. [przypis edytorski]

1235. stał się nawet od strasznego Janusza Radziwiłła zgubniejszym — mowa o tzw. rokoszu Lubomirskiego (1665–1666), wznieconym przez tego magnata politycznym i zbrojnym buncie szlachty przeciw dążeniom absolutystycznym Jana Kazimierza; konflikt zakończył się kompromisem: Lubomirski został wygnany, a król zrezygnował z wyznaczenia swojego następcy (tj. z elekcji vivente rege); w 1668 r. Jan Kazimierz abdykował. [przypis edytorski]

1236. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

1237. samopał — prymitywna broń palna, używana w XVI i XVII w. [przypis edytorski]

1238. piszczel  a. kij — prymitywna ręczna broń palna, używana od XIV w. [przypis edytorski]

1239. restauracja (z łac.) — tu: odbudowa. [przypis edytorski]

1240. Vivat Joannes Casimirus rex (łac.) — niech żyje król Jan Kazimierz. [przypis edytorski]

1241. tarant (daw.) — koń maści białej w plamy. [przypis edytorski]

1242. następny (daw.) — następujący. [przypis edytorski]

1243. Sieczże Szwedów, siecz (...) Jeśliś dobry chłop. — pieśń tę, pt. „Przydumek panom Francuzom”, śpiewano pod Mątwami [w bitwie pod Mątwami (dziś dzielnica Inowrocławia) w 1666 r. rokoszanie Lubomirskiego pokonali wojska Jana Kazimierza; Red. WL]. [przypis autorski]

1244. kredens (daw.) — tu: naczynia, zastawa stołowa. [przypis edytorski]

1245. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1246. cekhauz  (daw., z niem. das Zeughaus) — zbrojownia, arsenał. [przypis edytorski]

1247. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo królowej lub księżnej. [przypis edytorski]

1248. delirium — maligna, majaczenie. [przypis edytorski]

1249. kredencerz (daw.) — służący opiekujący się kredensem, tj. zastawą stołową, odpowiedzialny za podawanie do stołu. [przypis edytorski]

1250. małmazja — słodkie, aromatyczne czerwone wino, bardzo kosztowne, wyrabiane w krajach położonych nad Morzem Śródziemnym, nazwane od miasta Malvasia na Peloponezie. [przypis edytorski]

1251. Kapitol — jedno ze wzgórz w Rzymie. [przypis edytorski]

1252. Ego ultimus (łac.) — ja ostatni. [przypis edytorski]

1253. siła (daw.) — dużo, wiele; bardzo. [przypis edytorski]

1254. kufa — beczka. [przypis edytorski]

1255. okowita — mocna wódka lub nieoczyszczony spirytus. [przypis edytorski]

1256. siędę — dziś popr.: siądę. [przypis edytorski]

1257. rezolucja (z łac.) — tu: zdecydowanie, śmiałość. [przypis edytorski]

1258. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

1259. delirium (łac.) — szaleństwo, majaczenie. [przypis edytorski]

1260. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1261. banit (z łac.) — dziś popr.: banita; człowiek skazany na wygnanie, wygnaniec. [przypis edytorski]

1262. mea culpa (łac.) — moja wina. [przypis edytorski]

1263. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1264. ferezja — męskie okrycie wierzchnie w XVI–XVII w. [przypis edytorski]

1265. wyzuł znikomą postawę — opuścił swoje doczesne ciało, tj. umarł. [przypis edytorski]

1266. inkursja (z łac.) — najazd, napad. [przypis edytorski]

1267. restaurować — odbudować, odzyskać. [przypis edytorski]

1268. abominacja (z łac.) — obrzydzenie, wstręt. [przypis edytorski]

1269. inkwizycja (z łac.) — tu: jurysdykcja, prawo. [przypis edytorski]

1270. rezolut — śmiałek. [przypis edytorski]

1271. rapt (z łac. raptus) — porwanie. [przypis edytorski]

1272. traktat — tu: ugoda, zgoda. [przypis edytorski]

1273. partyzant (z fr.) — stronnik, zwolennik. [przypis edytorski]

1274. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

1275. frukt (z łac. fructus) — owoc. [przypis edytorski]

1276. konsystencja (z łac.) — tu: zakładanie obozu, obozowanie. [przypis edytorski]

1277. żołnierzów — dziś popr. forma D. lm: żołnierzy. [przypis edytorski]

1278. żywić — tu: zostawić przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

1279. instancja (daw., z łac.) — tu: wstawienie się za kimś, wstawiennictwo. [przypis edytorski]

1280. pars magna fuit (łac.) — brał istotny udział, był znaczącym uczestnikiem. [przypis edytorski]

1281. fui (łac.) — byłem. [przypis edytorski]

1282. sekundować (z łac.) — pomagać, towarzyszyć. [przypis edytorski]

1283. bono publico (łac.) — dobrem publicznym. [przypis edytorski]

1284. postaw (daw.) — miara długości tkanin, równa 28 łokci, tj. ok. 16 m; w XVII w. tkaniny uważano za bardzo wartościowe i często stanowiły formę płatności zamiast gotówki, a sukno czerwone ceniono wyżej niż bielone. [przypis edytorski]

1285. stacja — tu: postój, popas. [przypis edytorski]

1286. kompasja (z łac.) — współczucie. [przypis edytorski]

1287. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1288. nuncjusz — wysłannik papieża. [przypis edytorski]

1289. promulgować (z łac. promulgo, promulgare) — wyjawiać, obwieszczać, ogłaszać. [przypis edytorski]

1290. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1291. regalistka — rojalistka, zwolenniczka króla. [przypis edytorski]

1292. cięży — dziś popr.: ciąży. [przypis edytorski]

1293. kahał — żydowska gmina wyznaniowa a. rada zarządzająca tą gminą. [przypis edytorski]

1294. infamis (łac.: niesławny) — skazany, pozbawiony czci wyrokiem sądu; tu M lm infames. [przypis edytorski]

1295. bannitus (łac.) — wygnany, skazany wyrokiem sądu na wygnanie; tu M. lm banniti. [przypis edytorski]

1296. proscriptus (łac.: zapisany) — skazany na banicję; tu M. lm proscripti. [przypis edytorski]

1297. z łanów żołnierzy pieszych dostarczyć — mowa o piechocie łanowej, wojsku zaciężnym narodowego autoramentu, złożonym z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis edytorski]

1298. aeque — zarówno; bonum (łac.) — dobro, powodzenie, pożytek; tu B. lm bona: szczęście, korzyści. [przypis edytorski]

1299. malum (łac.) — zło, nieszczęście, bieda, wykroczenie; tu B. lm mala: nieszczęścia, grzechy. [przypis edytorski]

1300. niebezpieczeństwy — dziś popr. forma N. lm: niebezpieczeństwami. [przypis edytorski]

1301. ad omnes praerogativas (łac.) — do wszystkich przywilejów; do wszelkiego pierwszeństwa. [przypis edytorski]

1302. capax, capacis (łac.) — zdolny, zdatny; tu M lm capaces. [przypis edytorski]

1303. aequalis (łac.) — równy; tu M. lm aequales: równi. [przypis edytorski]

1304. beneficiorum (łac.) — urząd, przywilej, korzyść; tu B. lm beneficiorum: przywilejów, korzyści. [przypis edytorski]

1305. benemerendi in Republica (łac.) — zasłużonemu dla Rzeczypospolitej. [przypis edytorski]

1306. plebeiae conditionis (łac.) — stanu plebejskiego. [przypis edytorski]

1307. gaudo, gaudere (łac.) — cieszyć się; tu 3 os. lp cz.ter. gaudet: cieszy się. [przypis edytorski]

1308. punctum (łac.) — punkt. [przypis edytorski]

1309. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1310. unanimitate (łac.) — jednogłośnie, jednomyślnie. [przypis edytorski]

1311. pluralitas (łac.) — większość. [przypis edytorski]

1312. veto (łac.) — nie pozwalam. [przypis edytorski]

1313. liberum veto (łac.) — wolne „nie pozwalam”; przywilej szlachecki, pozwalający jednemu posłowi zerwać obrady sejmu. [przypis edytorski]

1314. znosić się z kimś (daw.) — spotykać się, prowadzić z kimś układy. [przypis edytorski]

1315. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1316. recedo, recedere (łac.) — wycofać się, odstąpić. [przypis edytorski]

1317. szerpentyna a. serpentyna (daw.) — krzywa szabla szlachecka, karabela. [przypis edytorski]

1318. jagody (daw.) — policzki. [przypis edytorski]

1319. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1320. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1321. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1322. mens, mentis (łac.) — rozum; tu B. lp mentem. [przypis edytorski]

1323. spostponować (z łac. postpono, postponere) — obrazić, poniżyć. [przypis edytorski]

1324. żywić — tu: pozostawić przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

1325. kompasja (z łac. compassio, compassionis) — współczucie. [przypis edytorski]

1326. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1327. krotofila a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

1328. permisja (z łac.) — pozwolenie. [przypis edytorski]

1329. zdanie się — poddanie się. [przypis edytorski]

1330. persona (łac.) — osoba. [przypis edytorski]

1331. konfuzja  (z łac. confusio: zmieszanie) — wstyd, obraza. [przypis edytorski]

1332. jaźwiec — borsuk. [przypis edytorski]

1333. sukurs (z łac.) — pomoc, wsparcie, odsiecz, ratunek. [przypis edytorski]

1334. luctus (łac.) — żałoba. [przypis edytorski]

1335. racja fizyka — powiedzenie popularne w XIX w., oznaczające potwierdzenie czyjejś słuszności, często używane ironicznie. [przypis edytorski]

1336. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

1337. modestia (z łac.) — skromność, pokora. [przypis edytorski]

1338. kunktatorstwo (z łac.) — zwlekanie. [przypis edytorski]

1339. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1340. wolentarz — ochotnik, żołnierz walczący w imię swoich przekonań i nie otrzymujący żołdu. [przypis edytorski]

1341. spostponować (z łac.) — obrazić, zlekceważyć. [przypis edytorski]

1342. assentior, assensus sum (łac.) — zgadzać się, przytakiwać, pochlebiać; tu: zgadzam się, nie przeczę. [przypis edytorski]

1343. kobuz — ptak drapieżny z rodziny sokołowatych; tzw. sokół leśny a. sokolik drzewiec. [przypis edytorski]

1344. instar (łac.) — nie mniej od; na kształt, na podobieństwo. [przypis edytorski]

1345. podwika (starop.) — kobieta. [przypis edytorski]

1346. exemplum (łac.) — na przykład. [przypis edytorski]

1347. procedernik (daw.) — człowiek, który musi własną pracą zarabiać na swoje utrzymanie. [przypis edytorski]

1348. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1349. Trastia ich maty mordowała (z ukr. a. białorus.) — przekleństwo: żeby cholera ich mać wzięła. [przypis edytorski]

1350. requiem  (łac.) — odpoczynek; wieczny odpoczynek, modlitwa za zmarłych. [przypis edytorski]

1351. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1352. suplikant (z łac. supplicans, supplicantis) — proszący, błagający. [przypis edytorski]

1353. Kostka-Napierski, Aleksander Leon (ok. 1620-1651) — oficer polski, w okresie wojny trzydziestoletniej kapitan w służbie szwedzkiej, przywódca powstania chłopów podhalańskich, wywołanego najprawdopodobniej w porozumieniu z Bohdanem Chmielnickim. Oblegany w Czorsztynie, został wydany przez własnych żołnierzy i skazany na śmierć na palu. [przypis edytorski]

1354. koligat (z łac.) — krewny, spowinowacony. [przypis edytorski]

1355. Orest (mit. gr.) — Orestes, królewicz mykeński, aby pomścić śmierć ojca, Agamemnona, zabił swoją matkę, Klitajmestrę, za co był ścigany przez Erynie, boginie sprawiedliwości. [przypis edytorski]

1356. Leonidas (zm. 480 p.n.e.) — król i wódz Sparty, jego straceńcza walka przeciw znacznie przeważającym siłom perskim w wąwozie Termopile uratowała grecką flotę i pozwoliła Grekom pokonać najeźdźcę w bitwach pod Salaminą i pod Platejami. [przypis edytorski]

1357. Temistokles (ok. 524–459 p.n.e.) — polityk i wódz ateński, twórca potęgi morskiej Aten, główny autor zwycięstwa Greków nad Persami pod Salaminą; skazany na banicję przez wrogów politycznych, zmarł na wygnaniu na dworze króla perskiego. [przypis edytorski]

1358. okrucieństwy — dziś popr. forma N. lm: okrucieństwami. [przypis edytorski]

1359. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1360. restaurować (z łac.)  — odbudować, przywrócić. [przypis edytorski]

1361. quod attinet (łac.) — co dotyczy. [przypis edytorski]

1362. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo księżnej. [przypis edytorski]

1363. misiurka  — hełm z osłoną karku, wykonaną z plecionki kolczej (z kółek metalowych). [przypis edytorski]

1364. karwasz — element zbroi, osłaniający przedramię i łokieć. [przypis edytorski]

1365. tentować (z łac.) — próbować. [przypis edytorski]

1366. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1367. rewokować  (łac. revoco, revocare: odwołać) — nawrócić się. [przypis edytorski]

1368. kapuza (z łac. caput: głowa) — daw. nakrycie głowy w postaci kaptura a. futrzanej czapki uszanki. [przypis edytorski]

1369. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

1370. abominacja (z łac.) — wstręt, odraza, obrzydzenie. [przypis edytorski]

1371. żołnierzów — dziś popr. forma D. lm: żołnierzy. [przypis edytorski]

1372. świeccy senatorowie — w senacie Rzeczypospolitej zasiadali wysocy dostojnicy kościelni oraz senatorowie świeccy. [przypis edytorski]

1373. laudum (łac.) — wici, wezwanie pod broń; tu M. lm lauda. [przypis edytorski]

1374. chmielnicczyzna — powstanie Chmielnickiego; Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1375. Prut, Dniestr i Seret — rzeki na Podolu, w płd.-zach. części Ukrainy. [przypis edytorski]

1376. Boh, Siniucha — dziś ukr. Piwdennyj Boh, Syniucha; rzeki w centralnej i płd. części Ukrainy. [przypis edytorski]

1377. inkursja (z łac.) — najazd, napad. [przypis edytorski]

1378. Lwi Gród — Lwów. [przypis edytorski]

1379. orda (hist., z tur.) — tu: wojsko tatarskie. [przypis edytorski]

1380. Siedmiogród — księstwo położone na terenie dzisiejszej płn.-zach. Rumunii, zależne od Imperium Osmańskiego, zamieszkane przez Rumunów, Sasów (Niemców) i Wegrów; księciem siedmiogrodzkim był król Polski Stefan Batory (1533–1578). [przypis edytorski]

1381. Rakoczy — Jerzy II Rakoczy, właśc. II. Rákóczi György (1621–1660), książę Siedmiogrodu, lennik Turcji w Mołdawii i Wołoszczyźnie. Protestant, sojusznik Szwedów w okresie potopu. [przypis edytorski]

1382. nuncjusz — wysłannik i swego rodzaju ambasador papieża. [przypis edytorski]

1383. deputacja — przedstawicielstwo, poselstwo. [przypis edytorski]

1384. duchowieństwo trzech obrządków — tj. obrządku rzymskokatolickiego, greckiego i ormiańskiego. [przypis edytorski]

1385. gunia — wierzchnie okrycie chłopskie. [przypis edytorski]

1386. Rakuszanin (daw.) — Austriak [przypis edytorski]

1387. pajuk (daw.) — członek służby lub straży przybocznej; lokaj. [przypis edytorski]

1388. hajduk (z węg. hajdú) — zbrojny służący, lokaj. Nazwa stosowana w Polsce w XVIII w. wobec lokajów, zazwyczaj noszących węgierskie stroje, służących na dworach magnackich. Źródłosłów węgierski odnosi się do węgierskiej grupy etnograficznej zamieszkującej Hajduság, region geograficzny wchodzący w skład Kraju Zacisańskiego. Drugie znaczenie odnosi się do węgierskiego żołnierza piechoty. [przypis edytorski]

1389. janczar (z tur.) — pieszy żołnierz turecki a. służący w stroju tureckim. [przypis edytorski]

1390. laufer (z niem.) — goniec, posłaniec. [przypis edytorski]

1391. chorągwie komputowe — stałe wojsko zaciężne w XVII w. [przypis edytorski]

1392. stolic — Lwów był wówczas stolicą województwa ruskiego. [przypis edytorski]

1393. ziemia — tu: jednostka administracyjna większa od powiatu a mniejsza od województwa. [przypis edytorski]

1394. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

1395. Koniecpolski, Aleksander herbu Pobóg (1620–1659) — książę, chorąży wielki koronny, magnat i starosta kresowy, uczestnik wojen kozackich, syn hetmana Stanisława Koniecpolskiego. [przypis edytorski]

1396. ekscytować — tu: pobudzać do działania, ponaglać. [przypis edytorski]

1397. piechota łanowa — wojsko zaciężne narodowego autoramentu, złożone z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis edytorski]

1398. konwisarz (z niem.) — rzemieślnik wytwarzający przedmioty z cyny i spiżu. [przypis edytorski]

1399. szychterz  (daw., z niem.) — ślusarz. [przypis edytorski]

1400. płatnerz — rzemieślnik wykonujący elementy uzbrojenia (w średniowieczu zbroje płytowe, później broń białą). [przypis edytorski]

1401. kordybant — rzemieślnik wytwarzający wyroby z barwionej i wytłaczanej skóry koźlej. [przypis edytorski]

1402. miodowar — wytwórca napoju alkoholowego z miodu (por. piwowar). [przypis edytorski]

1403. masztalerz — starszy stajenny sprawujący nadzór nad służbą i końmi. [przypis edytorski]

1404. stalle — drewniane lub kamienne ławki ustawione w prezbiterium. [przypis edytorski]

1405. stallów — dziś popr. forma D.: stalli a. stall. [przypis edytorski]

1406. cyborium (z łac.) — tabernakulum, ozdobna puszka lub szafka do przechowywania komunikantów przy ołtarzu w czasie mszy. [przypis edytorski]

1407. Ecce Agnus Dei... (łac.) — oto Baranek Boży. [przypis edytorski]

1408. Inflanty (hist.) — kraina położona na północ od Litwy, na terenie dzisiejszej Łotwy i Estonii, zamieszkana przez potomków plemion bałtyckich i ugrofińskich, o kulturze z silnymi wpływami niemieckimi i szwedzkimi. [przypis edytorski]

1409. Czernihowskie — obszar w północnej części Ukrainy, nad rzeką Desną. [przypis edytorski]

1410. dobrodziejstwy — dziś popr. forma N. lm: dobrodziejstwami. [przypis edytorski]

1411. wolą — dziś popr. forma B. lp: wolę. [przypis edytorski]

1412. dla — tu: z powodu. [przypis edytorski]

1413. oraczów — dziś popr. forma D. lp: oraczy. [przypis edytorski]

1414. sprawiedliwą karę (...) ponoszę — podwójne nawiązanie biblijne: do siedmiu lat tłustych i siedmiu lat chudych (sen faraona, zinterpretowany przez Józefa, a przepowiadający głód w Egipcie) oraz do plag zsyłanych na Egipt po to, by faraon pozwolił Żydom opuścić Egipt pod przewodnictwem Mojżesza. [przypis edytorski]

1415. wotum (z łac.) — ślubowanie, postanowienie. [przypis edytorski]

1416. roborować — umacniać, potwierdzać dokument. [przypis edytorski]

1417. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1418. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1419. substancja (z łac.) — tu: majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

1420. buława (z tur.) — mała ozdobna maczuga, symbol władzy wojskowej, tu: urząd hetmana wielkiego litewskiego. [przypis edytorski]

1421. vaco, vacare (łac.) — być wolny, niezajętym; tu 3 os. lp cz.ter. vacat: jest wolna, nieobjęta. [przypis edytorski]

1422. sukurs (z łac.) — wsparcie, odsiecz. [przypis edytorski]

1423. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1424. mizeria (z łac.) — bieda, nędza. [przypis edytorski]

1425. kompasja (z łac.) — współczucie. [przypis edytorski]

1426. służały (daw.) — zasłużony; taki, który długo służy. [przypis edytorski]

1427. attinet (łac.) — dotyczy. [przypis edytorski]

1428. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

1429. potencja (z łac.) — moc, siła. [przypis edytorski]

1430. kondemnata — w daw. prawie pol. wyrok skazujący wydawany zaocznie. [przypis edytorski]

1431. instar (łac.) — na wzór. [przypis edytorski]

1432. kierejka (daw.) — strój wierzchni tureckiego kroju, płaszcz podbity futrem. [przypis edytorski]

1433. vir incomparabilis (łac.) — mąż niezrównany. [przypis edytorski]

1434. Ulisses (mit. gr.) — Odyseusz, bohater Iliady i Odysei Homera, znany ze sprytu. [przypis edytorski]

1435. ordynować (z łac.) — kazać, nakazać, tu: skazać. [przypis edytorski]

1436. mieszkać (daw.) — zwlekać. [przypis edytorski]

1437. ubezpieczony — tu: rozlokowany na zimę na bezpiecznych kwaterach, tj. nieprzygotowany do walki. [przypis edytorski]

1438. konotatka (z łac.) — wpis; tu: blizna po ranie zadanej przez pana Wołodyjowskiego. [przypis edytorski]

1439. socjusz (z łac. socius) — towarzysz, wspólnik. [przypis edytorski]

1440. Hektor (mit. gr.) — bohater Iliady, najdzielniejszy wojownik trojański, wcielenie cnót rycerskich. Zginął z rąk Achillesa, który pomścił w ten sposób śmierć swojego przyjaciela Patroklosa. [przypis edytorski]

1441. gorze (daw., dosł.: płonie, pali się) — biada, nieszczęście, niebezpieczeństwo. [przypis edytorski]

1442. zagonik, właśc. zagon — oddział lekkiej jazdy, najczęściej przeznaczony do szybkich wypadów daleko na tereny wroga w celu zdobycia łupów, wzięcia ludzi w jasyr (tj. w niewolę) i osłabienia obrony przeciwnika. [przypis edytorski]

1443. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

1444. Hektor (mit. gr.) — bohater Iliady, najdzielniejszy wojownik trojański, wcielenie cnót rycerskich. Zginął z rąk Achillesa, który pomścił w ten sposób śmierć swojego przyjaciela Patroklosa. [przypis edytorski]

1445. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1446. komiliton (z łac.) — towarzysz broni. [przypis edytorski]

1447. rezolut — śmiałek. [przypis edytorski]

1448. skaptować (z łac.) — pozyskać, zjednać. [przypis edytorski]

1449. innocencja (z łac.) — niewinność, dziewiczość. [przypis edytorski]

1450. pokazować — dziś popr.: pokazywać. [przypis edytorski]

1451. ukontentowanie (z łac.) — zadowolenie. [przypis edytorski]

1452. abominacja (z łac.) — obrzydzenie, wstręt. [przypis edytorski]

1453. permisja (z łac.) — pozwolenie. [przypis edytorski]

1454. cekhauz (z niem.) — zbrojownia, arsenał. [przypis edytorski]

1455. bisurmanin (daw., pogard.) — muzułmanin, Tatar a. Turek. [przypis edytorski]

1456. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

1457. arcanum (łac.) — tajemnica, sekret; tu B. lm arcana. [przypis edytorski]

1458. ad extrema (łac.) — do ostateczności. [przypis edytorski]

1459. zalterowany (z łac.) — odmieniony, osłabiony a. rozemocjonowany. [przypis edytorski]

1460. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1461. czambulik, właśc. czambuł (z tur.) — zagon, oddział tatarski. [przypis edytorski]

1462. sukurs (z łac.) — pomoc, wsparcie, odsiecz, ratunek. [przypis edytorski]

1463. Raszków — miasteczko nad Dniestrem, dziś na terenie płn. Mołdawii. [przypis edytorski]

1464. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

1465. kierz (daw.) — krzew. [przypis edytorski]

1466. komunik (daw.) — jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

1467. przeciągać mimo (przestarz.) — przejeżdżać obok. [przypis edytorski]

1468. dobrudzcy Tatarzy — orda tatarska z zachodu, terenów dzisiejszej Mołdawii i płd. Ukrainy. [przypis edytorski]

1469. ułus — osiedle tatarskie; tatarska jednostka administracyjna, ogół ludności podporządkowanej jednemu z chanów. [przypis edytorski]

1470. piernacz  — buława pułkownikowska kozacka, pełniąca także funkcję listu żelaznego, gwarantująca bezpieczeństwo i swobodny przejazd. [przypis edytorski]

1471. kulbaka — siodło. [przypis edytorski]

1472. harap — bat. [przypis edytorski]

1473. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1474. terror, terroris (łac.) — strach, trwoga, przerażenie. [przypis edytorski]

1475. arkan — bicz, sznur, używany przez Tatarów do walki; lasso. [przypis edytorski]

1476. taki (reg.) — jednak. [przypis edytorski]

1477. sahajdak (z ukr.) — kołczan, futerał na łuk i strzały. [przypis edytorski]

1478. samopał — długa prymitywna broń palna, używana w XVI-XVII w. [przypis edytorski]

1479. auxilium (łac.) — pomoc, wsparcie; tu M. lm auxilia. [przypis edytorski]

1480. aga — turecki tytuł wojskowy, oznaczający dowódcę janczarów. [przypis edytorski]

1481. dzianet (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy) — piękny rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

1482. ordyniec — Tatar, członek ordy tatarskiej. [przypis edytorski]

1483. rapier — broń o długiej, prostej, obosiecznej klindze, dłuższa niż szabla, używana w XVI i XVII w. [przypis edytorski]

1484. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1485. potwarz — oszczerstwo. [przypis edytorski]

1486. ante omnia (łac.) — przede wszystkim. [przypis edytorski]

1487. sukurs (z łac.) — pomoc, wsparcie, odsiecz, ratunek. [przypis edytorski]

1488. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

1489. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1490. arkan — bicz, sznur, używany przez Tatarów do walki; lasso. [przypis edytorski]

1491. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1492. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

1493. bojar — szlachcic ruski. [przypis edytorski]

1494. kładnąc — dziś popr.: kładąc. [przypis edytorski]

1495. permisja (z łac.) — pozwolenie. [przypis edytorski]

1496. list żelazny — dokument zezwalający na przejazd. [przypis edytorski]

1497. kaleta — kieszeń, sakiewka. [przypis edytorski]

1498. pomieniać się (daw.) — zamienić się. [przypis edytorski]

1499. piernacz  — buława pułkownikowska kozacka, pełniąca także funkcję listu żelaznego, gwarantująca bezpieczeństwo i swobodny przejazd. [przypis edytorski]

1500. kindżał — długi nóż, często zakrzywiony. [przypis edytorski]

1501. kęsim (z tur. kesim: ucięcie) — ścięcie głowy, śmierć. [przypis edytorski]

1502. żgnąć — ukłuć, ukąsić. [przypis edytorski]

1503. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

1504. rab (daw.) — niewolnik. [przypis edytorski]

1505. cisawy — czerwonobrunatny. [przypis edytorski]

1506. komunik (daw.) — jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

1507. magna pars (łac.) — duża część. [przypis edytorski]

1508. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga; tu: placówka. [przypis edytorski]

1509. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1510. kompasja (łac.) — współczucie. [przypis edytorski]

1511. imainować sobie (daw., z łac.) — imaginować sobie, wyobrażać sobie. [przypis edytorski]

1512. rzechotanie się — rechotanie, śmiech. [przypis edytorski]

1513. znosić — tu: zwalczać. [przypis edytorski]

1514. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1515. dobrudzcy Tatarzy — orda tatarska z zachodu, terenów dzisiejszej Mołdawii i płd. Ukrainy. [przypis edytorski]

1516. czerwony ptak — ogień, pożar. [przypis edytorski]

1517. mołodycia (daw. ukr.) — dziewczyna. [przypis edytorski]

1518. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

1519. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1520. Szeremet — właśc. Szeremietiew, Wasilij Borisowicz (1622–1682), naczelny wódz południowej części armii rosyjskiej podczas wojny polsko-rosyjskiej 1654–1667. Walczył z wojskami polskimi, tatarskimi i kozackimi. Po dwumiesięcznej bitwie pod Cudnowem dostał się do niewoli tatarskiej, w której zmarł. [przypis edytorski]

1521. spyża (daw.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

1522. kałdun (reg., pogard.) — brzuch. [przypis edytorski]

1523. Zamoyski, Jan Sobiepan herbu Jelita (1621–1665) — III Ordynat zamojski, podczaszy wielki koronny, krajczy wielki koronny, generał ziem podolskich, później także wojewoda sandomierski i kijowski; zachował wierność Janowi Kazimierzowi podczas potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1524. kolegiata — wyróżniony, ważny kościół, przy którym zbiera się rada duchownych, tzw. kapituła kolegiacka. [przypis edytorski]

1525. bursa — internat, dom dla studentów. [przypis edytorski]

1526. kindżał — długi nóż, często zakrzywiony. [przypis edytorski]

1527. królewiątko — tak określano szczególnie bogatych i wpływowych magnatów, dla podkreślenia, że są niewiele mniej potężni od króla. [przypis edytorski]

1528. lubo (daw.) — chociaż. [przypis edytorski]

1529. panienki francuskiej, która, lubo w innym zakochana — mowa o Marii Kazimierze d’Arquien (1641–1716), damie dworu królowej Marii Ludwiki Gonzagi, późniejszej królowej Marysieńce Sobieskiej. Jej pierwszym mężem, zgodnie z wolą jej opiekunki Marii Ludwiki, był właśnie Jan Zamoyski. Tym innym był oczywiście Jan Sobieski, z którym wzięła ślub potajemnie w miesiąc po śmierci Zamoyskiego. [przypis edytorski]

1530. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1531. kontent (daw., z łac.) — zadowolony. [przypis edytorski]

1532. powiadał się zwyczajnym szlachcicem — tj. mówił, że jest zwykłym szlachcicem. [przypis edytorski]

1533. Wiśniowiecka, Gryzelda Konstancja z domu Zamoyska (1623–1672) — księżna, żona księcia Jeremiego Wiśniowieckiego (1612–1651), matka przyszłego króla Polski, Michała Korybuta Wiśniowieckiego (1640–1673). [przypis edytorski]

1534. inkursja (z łac.) — najazd, napad. [przypis edytorski]

1535. grubianitatis (daw., neol. na wzór łac.) — grubiaństwo, nieokrzesanie, chamstwo. [przypis edytorski]

1536. kontempt (z łac.) — obraza, pogarda, lekceważenie. [przypis edytorski]

1537. jeno (daw.) — tylko. [przypis edytorski]

1538. osiąść na koszu — zostać starą panną. [przypis edytorski]

1539. jeszcze w tej gruszce białe ziarnka być muszą — tj. jeszcze jest młoda, niedojrzała. [przypis edytorski]

1540. przed inkursją hultajską — tj. przed powstaniem kozackim 1648 r. [przypis edytorski]

1541. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1542. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

1543. panna na respekcie — kobieta niezamężna, szlachcianka, pozostająca na utrzymaniu bogatych krewnych lub pracodawców. [przypis edytorski]

1544. klucz (daw.) — większy majątek ziemski, złożony z kilku wsi lub folwarków. [przypis edytorski]

1545. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

1546. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

1547. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1548. awizy — listy z informacją. [przypis edytorski]

1549. w czasiech — dziś popr. forma Ms. lm: w czasach. [przypis edytorski]

1550. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

1551. afekt (z łac.) — uczucie. [przypis edytorski]

1552. tenuta (z wł.) — czynsz dzierżawny. [przypis edytorski]

1553. permisja (z łac.) — pozwolenie. [przypis edytorski]

1554. wniki — wnyki, pułapka. [przypis edytorski]

1555. wnicznik — myśliwy. [przypis edytorski]

1556. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1557. periculum (łac.) — niebezpieczeństwo. [przypis edytorski]

1558. pro forma (łac.) — dla formy, tymczasowo; wstępnie. [przypis edytorski]

1559. niesubordynacja (z łac.) — nieposłuszeństwo. [przypis edytorski]

1560. familiant — szlachcic z bogatego i wpływowego rodu. [przypis edytorski]

1561. decorum, decori (łac.) — tu: przyzwoitość. [przypis edytorski]

1562. siła (daw.) — dużo, wiele; bardzo. [przypis edytorski]

1563. surowie — dziś popr.: surowo. [przypis edytorski]

1564. argumentum (łac.) — argument. [przypis edytorski]

1565. Kupido (mit. rzym.) — Kupidyn a. Amor, bożek miłości, odpowiednik gr. Erosa. [przypis edytorski]

1566. lata jeno ponoś niedobrane — Michał Korybut Wiśniowiecki miał w 1656 r. 16 lat, byłby zatem młodszy od Anusi Borzobohatej-Krasieńskiej o ok. 9 lat. [przypis edytorski]

1567. partii godnej Wiśniowieckiego — Michał Korybut Wiśniowiecki, wstąpiwszy na tron polski, poślubił arcyksiężniczkę austriacką Eleonorę Habsburżankę (1653–1697). [przypis edytorski]

1568. primo (łac.) — po pierwsze. [przypis edytorski]

1569. secundo (łac.) — po drugie. [przypis edytorski]

1570. ubezpieczać się — tu: uważać się za bezpiecznego, lekceważyć niebezpieczeństwo. [przypis edytorski]

1571. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

1572. taki (reg.) — jednak. [przypis edytorski]

1573. łuby — kosze, bagaże. [przypis edytorski]

1574. grubian — dziś popr.: grubianin, tj. cham, nieokrzesany, nieuprzejmy. [przypis edytorski]

1575. pyśmo (ukr.) — list. [przypis edytorski]

1576. periculum (łac.) — niebezpieczeństwo; tu B. lm pericula: niebezpieczeństwa. [przypis edytorski]

1577. fatigo, fatigare (łac.) — męczyć, fatygować. [przypis edytorski]

1578. rajfurską funkcję — funkcję stręczyciela, ułatwiającego innym nierząd. [przypis edytorski]

1579. przezpieczniej (daw.) — bezpieczniej. [przypis edytorski]

1580. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1581. tenor (łac.) — treść, zawartość. [przypis edytorski]

1582. multyplikować (z łac.) — pomnożyć, zwiększyć. [przypis edytorski]

1583. traktować — tu: prowadzić układy. [przypis edytorski]

1584. ująć w kluby (daw.) — wziąć w ryzy, zdyscyplinować. [przypis edytorski]

1585. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1586. rządny (daw.) — porządny, uczciwy, należyty. [przypis edytorski]

1587. auxilium (łac.) — pomoc, wsparcie; tu M. lm auxilia. [przypis edytorski]

1588. komunik (daw.) — jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

1589. modestia (łac.) — skromność; tu: umiarkowanie, wstrzęmięźliwość. [przypis edytorski]

1590. strzelba (daw.) — broń palna. [przypis edytorski]

1591. pospolitak — żołnierz pospolitego ruszenia. [przypis edytorski]

1592. Hektor (mit. gr.) — bohater Iliady, najdzielniejszy wojownik trojański, wcielenie cnót rycerskich. Zginął z rąk Achillesa, który pomścił w ten sposób śmierć swojego przyjaciela Patroklosa. [przypis edytorski]

1593. wielka buława litewska — tu: tytuł hetmana wielkiego litewskiego; buława (z tur.) — mała ozdobna maczuga, symbol władzy wojskowej. [przypis edytorski]

1594. ekstraordynaryjny (daw., z łac.) — nadzwyczajny. [przypis edytorski]

1595. niechać (daw.) — odstąpić; por. zaniechać. [przypis edytorski]

1596. per nefas (łac.) — niegodziwie. [przypis edytorski]

1597. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1598. żołnierzów — dziś popr. forma D. lm: żołnierzy. [przypis edytorski]

1599. potwarz — oszczerstwo, hańba. [przypis edytorski]

1600. rozgartywać (reg.) — odrzucać, rozrzucać. [przypis edytorski]

1601. wojski — urzędnik, zobowiązany do opieki nad pozostałymi w kraju rodzinami szlachty, kiedy ta brała udział w pospolitym ruszeniu. [przypis edytorski]

1602. kolki sparły — o chorobie żołądka, tu eufemistycznie o ciąży. [przypis edytorski]

1603. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1604. bisurmański (daw., pogard.) — muzułmański, dziki. [przypis edytorski]

1605. dyscyplina — krótki bicz z kilkoma rzemieniami, narzędzie kary. [przypis edytorski]

1606. confiteor (łac.) — wyznaję. [przypis edytorski]

1607. ćwik — zuch. [przypis edytorski]

1608. konfident (z łac., daw.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

1609. kondemnata — w daw. prawie pol. wyrok skazujący wydawany zaocznie. [przypis edytorski]

1610. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

1611. imainować sobie (z łac.) — wyobrażać sobie. [przypis edytorski]

1612. salwować (z łac.) — ratować. [przypis edytorski]

1613. parrycyda (z łac. parricida) — ojcobójca, bratobójca; wróg ojczyzny, zdrajca. [przypis edytorski]

1614. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1615. Kiszkowie — kresowy ród magnacki. [przypis edytorski]

1616. Hiperborejczycy (z gr.) — lud mieszkający na północy; autor określa tak Rosjan, w sposób zawoalowany ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

1617. Zołtareńko — właśc. Iwan Zołotarenko (zm. 1655), hetman kozacki, stronnik Rosjan, szwagier Bohdana Chmielnickiego. Brał udział w zdobyciu Wilna (1654) i wielu innych miast, a zginął podczas oblegania Bychowa. [przypis edytorski]

1618. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

1619. wolentarz — ochotnik, żołnierz walczący w imię swoich przekonań i nie otrzymujący żołdu. [przypis edytorski]

1620. chorągiew petyhorska — oddział średniozbrojnej jazdy w wojsku litewskim. [przypis edytorski]

1621. piechota łanowa — wojsko zaciężne narodowego autoramentu, złożone z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis edytorski]

1622. zalterować się (z łac.) — zmienić się. [przypis edytorski]

1623. supozycja (z łac.) — przypuszczenie. [przypis edytorski]

1624. żołnierzów — dziś popr. forma D. lm: żołnierzy. [przypis edytorski]

1625. petyhorcy — średniozbrojni kawalerzyści w wojsku litewskim. [przypis edytorski]

1626. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1627. moderowany — tu: wyposażony, uzbrojony. [przypis edytorski]

1628. któren — dziś popr.: który. [przypis edytorski]

1629. kunktatorstwo (z łac.) — zwlekanie, opieszałość. [przypis edytorski]

1630. konfundować (z łac.) — zmieszać, zakłopotać. [przypis edytorski]

1631. kiełznać  — wkładać do pyska końskiego kiełzno, element uprzęży służący do kierowania koniem. [przypis edytorski]

1632. mieszkać (daw.) — zatrzymywać się, ociągać się. [przypis edytorski]

1633. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1634. język — jeniec, od którego można wydobyć informacje. [przypis edytorski]

1635. godzinki — modlitwa pochodząca od liturgii godzin, najpopularniejsze są godzinki ku czci Matki Boskiej. [przypis edytorski]

1636. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667). [przypis edytorski]

1637. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1638. bożyć się — przysięgać na Boga. [przypis edytorski]

1639. pater noster (łac.) — ojcze nasz; tu: pokuta. [przypis edytorski]

1640. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1641. surowiec — surowa, niewyprawiona skóra. [przypis edytorski]

1642. znieść — tu: pokonać. [przypis edytorski]

1643. żywić — pozostawić przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

1644. konfuzja (z łac.) — zmieszanie, niepewność. [przypis edytorski]

1645. suponować (z łac.) — przypuszczać. [przypis edytorski]

1646. wiwenda (z łac.) — prowiant, zaopatrzenie. [przypis edytorski]

1647. terror (łac.) — przerażenie, strach. [przypis edytorski]

1648. stradać (daw.) — stracić. [przypis edytorski]

1649. febris (łac.) — gorączka, dreszcze. [przypis edytorski]

1650. konfesja (z łac.) — wyznanie, zeznanie. [przypis edytorski]

1651. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1652. konfesata (z łac.) — przesłuchanie. [przypis edytorski]

1653. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1654. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

1655. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1656. owe — dziś popr. forma M. lp r.n.: owo; tj. to. [przypis edytorski]

1657. obuszek — broń o kształcie zaostrzonego młotka, o dziobie bardziej zagiętym, niż ostrze nadziaka, służąca w bitwie do rozbijania zbroi przeciwnika. [przypis edytorski]

1658. fatigatus (łac.) — zmęczony; tu M. lm fatigati: zmęczeni. [przypis edytorski]

1659. Chmielnicki, Bohdan Zenobi (1595–1657) — ukraiński bohater narodowy, hetman Kozaków zaporoskich, organizator powstania przeciwko polskiej władzy w latach 1648–1654. [przypis edytorski]

1660. egzystować — tu: istnieć, funkcjonować. [przypis edytorski]

1661. kondycja (z łac.) — warunek. [przypis edytorski]

1662. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

1663. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1664. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1665. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1666. organki — działo, używane w XVI i XVII w., złożone z wielu luf karabinowych na jednym łożu, ładowane od przodu i odpalane wspólnym lontem. [przypis edytorski]

1667. drabant (z niem.) — żołnierz pieszy, żołnierz straży przybocznej. [przypis edytorski]

1668. kondycja (z łac.) — warunek. [przypis edytorski]

1669. buzdygan  (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

1670. jakimi słowy — dziś popr. forma N. lm: jakimi słowami. [przypis edytorski]

1671. srom (daw.) — wstyd; tu: przyzwoitość. [przypis edytorski]

1672. sfolżała — zelżała, złagodniała. [przypis edytorski]

1673. rękodajny  — dworzanin, którego zadaniem było podawać rękę pani czy panu przy wysiadaniu z powozu, wstawaniu itp. [przypis edytorski]

1674. paroksyzm — atak choroby, drgawki. [przypis edytorski]

1675. jutro febry nie mam — niektóre choroby, jak febra czyli malaria, objawiają się regularnymi atakami dreszczy co 3 lub 4 dni. Ma to związek z namnażaniem się wirusa we krwi chorego. [przypis edytorski]

1676. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1677. suplikant (z łac.) — proszący. [przypis edytorski]

1678. miles praeciosus (łac.) — bezcenny żołnierz. [przypis edytorski]

1679. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

1680. kuczy — przykrzy. [przypis edytorski]

1681. predykant — kaznodzieja protestancki. [przypis edytorski]

1682. gemajn (daw., z niem. gemein: zwykły) — szeregowiec w wojsku polskim cudzoziemskiego autoramentu; tu pogard.: żołnierz. [przypis edytorski]

1683. Trąby — nazwa herbu Radziwiłłów. [przypis edytorski]

1684. spostponować (z łac.) — obrazić, zhańbić, upokorzyć. [przypis edytorski]

1685. ukontentowanie (z łac.) — zadowolenie, radość. [przypis edytorski]

1686. kałdun (pogard.) — brzuch. [przypis edytorski]

1687. staje — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

1688. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1689. kiszmet (arab.) — niech tak będzie. [przypis edytorski]

1690. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1691. spieszony — pozbawiony konia, pieszy. [przypis edytorski]

1692. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

1693. Ałła — Allach; o Boże. [przypis edytorski]

1694. Herr Jesus! Mein Gott! (niem.) —  Panie Jezu! Mój Boże! [przypis edytorski]

1695. kirys — część zbroi płytowej, chroniąca korpus; napierśnik i naplecznik. [przypis edytorski]

1696. arkan — bicz, sznur, używany przez Tatarów do walki; lasso. [przypis edytorski]

1697. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1698. koncerz — długi, ciężki miecz, przeznaczony raczej do kłucia niż do cięcia. [przypis edytorski]

1699. misiurka  — hełm z osłoną karku, wykonaną z plecionki kolczej (z kółek metalowych). [przypis edytorski]

1700. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1701. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1702. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

1703. partia — tu: oddział. [przypis edytorski]

1704. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

1705. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

1706. mieszczany — dziś popr. forma N. lm: mieszczanami. [przypis edytorski]

1707. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1708. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1709. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1710. przez galicką chorobę toczon — chory na chorobę weneryczną. [przypis edytorski]

1711. vir molestissimus (łac.) — mąż niezmiernie uciążliwy, uprzykrzony. [przypis edytorski]

1712. wsparł — tu: starł się z nim. [przypis edytorski]

1713. ordynek (z niem. Ordnung) — porządek, szyk. [przypis edytorski]

1714. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

1715. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1716. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1717. siła (daw.) — dużo, wiele; bardzo. [przypis edytorski]

1718. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

1719. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1720. mon prince (fr.) — mój książę. [przypis edytorski]

1721. archiduk (franc. archiduc) — arcyksiążę. [przypis edytorski]

1722. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1723. władyka — władca, książę. [przypis edytorski]

1724. ekstraordynaryjny (z łac.) — niezwykły, nadzwyczajny. [przypis edytorski]

1725. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

1726. imaginacja (z łac.) — wyobraźnia, wyobrażenie. [przypis edytorski]

1727. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo księżnej. [przypis edytorski]

1728. wenerować (z łac.) — uwielbiać. [przypis edytorski]

1729. vir incomparabilis  (łac.) — mąż niezrównany. [przypis edytorski]

1730. z Kozaki — dziś popr. forma N. lm: z Kozakami. [przypis edytorski]

1731. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1732. oleum (łac.) — olej. [przypis edytorski]

1733. Est modus in rebus (łac.) — na wszystko jest sposób. [przypis edytorski]

1734. hospodar  — tytuł władcy Wołoszczyzny, państwa położonego na terenie dzisiejszej płd. Rumunii, zależnego od Imperium Osmańskiego. [przypis edytorski]

1735. kondycja (łac.) — warunek. [przypis edytorski]

1736. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1737. potrzeba — tu: bitwa. [przypis edytorski]

1738. kontempt (z łac.) — lekceważenie, pogarda. [przypis edytorski]

1739. lafa (daw.) — żołd, płaca. [przypis edytorski]

1740. Eques polonus sum (łac.) — jestem polskim rycerzem. [przypis edytorski]

1741. ma foi (fr.) — słowo daję, dalibóg, doprawdy. [przypis edytorski]

1742. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

1743. taki (reg.) — jednak, tak więc, przecież. [przypis edytorski]

1744. futrowanie — obicie z desek, boazeria; por. futryna. [przypis edytorski]

1745. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1746. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1747. kromwelowscy Anglicy — żołnierze Olivera Cromwella (1599–1658), angielskiego polityka i wybitnego dowódcy, który doprowadził do skazania na śmierć króla Karola I Stuarta (1600–1649) i został lordem protektorem Anglii. [przypis edytorski]

1748. buzdygan (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

1749. anguł (z łac. angulus: kąt, róg) — załamanie, występ muru, rodzaj bastionu. [przypis edytorski]

1750. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

1751. śmigownica — falkonet a. sokolik, działo polowe piechoty, ładowane od przodu, używane w XVI-XVIII w., rodzaj kolubryny o kalibrze 55-70 mm, stosowana także w bitwach morskich do abordażu. [przypis edytorski]

1752. gemajn  (daw., z niem. gemein: zwykły) — szeregowiec. [przypis edytorski]

1753. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1754. respons (z łac.) — odpowiedź. [przypis edytorski]

1755. własnymi słowy — dziś popr. forma N. lm: własnymi słowami. [przypis edytorski]

1756. trefniś — błazen. [przypis edytorski]

1757. princeps, principis (łac.) — pan, władca, książę, cesarz. [przypis edytorski]

1758. kontempt (z łac.) — obraza, pogarda, lekceważenie. [przypis edytorski]

1759. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1760. nieodbicie — koniecznie. [przypis edytorski]

1761. bogactwy — dziś popr. forma N. lm: bogactwami. [przypis edytorski]

1762. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1763. patoka — płynny miód. [przypis edytorski]

1764. przecz (daw.) — po co. [przypis edytorski]

1765. konsyliarz (z łac.) — doradca. [przypis edytorski]

1766. skonfundować (z łac.) — zbić z tropu, zawstydzić. [przypis edytorski]

1767. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

1768. spyża (daw.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

1769. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem, bez wozów i piechoty; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1770. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1771. żywot (daw.) — brzuch. [przypis edytorski]

1772. szwedzki Aleksander (...) polskiego Dariusza — nawiązanie do historii starożytnej, do zwycięskiej wojny władcy macedońskiego Aleksandra Wielkiego (356–323 p.n.e.) z królem perskim Dariuszem (zm. 330 p.n.e.). [przypis edytorski]

1773. ruń — tu: roślinność, trawy. [przypis edytorski]

1774. porzecze — łąka nad rzeką. [przypis edytorski]

1775. okiść — ciężki śnieg na gałęziach drzew. [przypis edytorski]

1776. podstrzesze — miejsce pod okapem dachu. [przypis edytorski]

1777. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1778. staje — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

1779. Łazarz — nieboszczyk wskrzeszony przez Jezusa Chrystusa po kilku dniach spoczywania w grobie. [przypis edytorski]

1780. wolentarz — ochotnik, żołnierz nieotrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

1781. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1782. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1783. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1784. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1785. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1786. spyża — jedzenie, prowiant. [przypis edytorski]

1787. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

1788. munsztuk — kiełzno, element uprzęży, zakładany na pysk koński i służący do kierowania szczególnie nieposłusznym wierzchowcem. [przypis edytorski]

1789. ordynek  (z niem. Ordnung) — porządek, szyk, szereg. [przypis edytorski]

1790. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1791. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1792. tarantowy — o sierści białej w plamy. [przypis edytorski]

1793. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

1794. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1795. Tatarzy białogrodzcy — Tatarzy mieszkający w Białogrodzie (a. Akermanie, dziś ukr.: Biłhorod-Dnistrowskij), położonym nad limanem Dniestru, ok. 20 km od Morza Czarnego, na terenie dzisiejszej płd. Ukrainy, ok. 50 km na płd. zach. od Odessy. Miasto, założone w VI w. p.n.e. jako kolonia grecka, w XVII i XVIII w. znajdowało się w rękach tatarskich. [przypis edytorski]

1796. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

1797. wilcy — dziś popr. forma M. lm: wilki. [przypis edytorski]

1798. Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

1799. pendent — pas zakładany przez ramię, służący do noszenia szabli. [przypis edytorski]

1800. buzdygan (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

1801. pułki zaśpiewały jednym głosem, odjeżdżając: „Anioł Pański zwiastował Najświętszej Pannie Marii”, i z tą pieśnią znikły Szwedom z oczu — modlitwa Anioł Pański jest tu jeszcze jednym symbolem przewagi nad Szwedami jako nieuznającymi kultu maryjnego luteranami. [przypis edytorski]

1802. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

1803. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1804. moderowany — wyposażony, uzbrojony. [przypis edytorski]

1805. wojsko komputowe — stałe wojsko zaciężne w XVII w. [przypis edytorski]

1806. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1807. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1808. konfident (z łac., przestarz.) — tu: zaufany przyjaciel, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

1809. pan krakowski, Stanisław — Koniecpolski, Stanisław (1591–1646), hetman wielki koronny, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis edytorski]

1810. parol (z fr.) — słowo honoru; tu: zakład. [przypis edytorski]

1811. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1812. exemplum (łac.) — przykład. [przypis edytorski]

1813. alteracja (z łac.) — zmiana nastroju, niepokój, wzburzenie. [przypis edytorski]

1814. Jam też nie z soli wyrósł ani z roli — słowa te miał wypowiedzieć Czarniecki, kiedy tytuł hetmana wielkiego przypadł Jerzemu Lubomirskiemu; jest to aluzja do źródeł bogactwa i wpływów Lubomirskich: żup solnych i rolnictwa, czemu Czarniecki przeciwstawiał własne zasługi wojskowe. [przypis edytorski]

1815. kalecie — kieszeń a. sakiewka, torba. [przypis edytorski]

1816. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1817. Zbaraż — miasto w zachodniej części Ukrainy, ok. 20 km na płn. wschód od Tarnopola; w obronie Zbaraża (1649) przed Kozakami Chmielnickiego i Tatarami brały udział wojska polskie pod komendą trzech regimentarzy i księcia Jeremiego Wiśniowieckiego. [przypis edytorski]

1818. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1819. barbarus (łac.: brodaty) — barbarzyńca; tu D. lm barbarorum: barbarzyńców. [przypis edytorski]

1820. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

1821. konfident (daw., z łac.) — tu: zaufany przyjaciel, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

1822. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1823. pro publico bono — dla dobra wspólnego. [przypis edytorski]

1824. praeceptor (z łac.) — nauczyciel. [przypis edytorski]

1825. prospectus (łac.) — widok. [przypis edytorski]

1826. sperka — szperka, słonina. [przypis edytorski]

1827. żywot (daw.) — brzuch. [przypis edytorski]

1828. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1829. parsiuk (reg.) — prosię. [przypis edytorski]

1830. pacjencja (z łac.) — cierpliwość. [przypis edytorski]

1831. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1832. raby (z ukr.) — pstry, nakrapiany. [przypis edytorski]

1833. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1834. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1835. incipio, incipere (łac.) — zaczynać; tu 1 os. lp cz.przysz. incipiam: zacznę. [przypis edytorski]

1836. Ulisses  — Odyseusz, bohater Iliady i Odysei Homera, znany ze sprytu. [przypis edytorski]

1837. ćwik — zuch. [przypis edytorski]

1838. Carogród — stolica Imperium Osmańskiego, Konstantynopol, dziś: Stambuł. [przypis edytorski]

1839. liszka (daw.) — lis. [przypis edytorski]

1840. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1841. wiwenda (z łac.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

1842. kusztyk  a. kulawka — kieliszek bez nóżki, z którego trzeba wypić od razu całą zawartość. [przypis edytorski]

1843. bunt bezecny, który pod koniec swego zawodu podniósł, aby naprawie Rzeczypospolitej przeszkodzić — mowa o tzw. rokoszu Lubomirskiego (1665–1666), wznieconym przez tego magnata politycznym i zbrojnym buncie szlachty przeciw dążeniom absolutystycznym Jana Kazimierza; konflikt zakończył się kompromisem: Lubomirski został wygnany, a król zrezygnował z wyznaczenia swojego następcy (tj. z elekcji vivente rege); w 1668 r. Jan Kazimierz abdykował. [przypis edytorski]

1844. lejbgwardia — straż przyboczna monarchy. [przypis edytorski]

1845. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1846. szerpentyna — szabla szlachecka. [przypis edytorski]

1847. stajanie — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

1848. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1849. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

1850. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1851. bachmat  — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis edytorski]

1852. Wiktor (z łac.) — zwycięzca. [przypis edytorski]

1853. krzeczot (daw.) — sokół norweski, białozór. [przypis edytorski]

1854. furdyment — osłona dłoni na rękojeści szabli. [przypis edytorski]

1855. o własnym życiu zdesperował — stracił nadzieję, że przeżyje. [przypis edytorski]

1856. krzywuła — wygięty flet, popularny w muzyce renesansowej, a dziś używany w folkowej. [przypis edytorski]

1857. supero, superare (łac.) — zwyciężyć, pokonać, przewyższyć; tu: 3. os. lp cz.przesz. superavit: przewyższył. [przypis edytorski]

1858. starunek — opieka, troskliwość; tu: leczenie, opatrzenie ran. [przypis edytorski]

1859. Lubomirski — Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża (1616–1667), marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1860. spyża — jedzenie, prowiant. [przypis edytorski]

1861. wolentarz — ochotnik, żołnierz nieotrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

1862. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

1863. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1864. konfident  (daw., z łac.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

1865. czynić — tu: walczyć. [przypis edytorski]

1866. Carolum Gustavum captivabimus (łac.) — pojmamy Karola Gustawa. [przypis edytorski]

1867. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

1868. łuby — kosze, bagaże. [przypis edytorski]

1869. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

1870. odzyszczesz — dziś popr.: odzyskasz. [przypis edytorski]

1871. persona (z łac.) — osoba. [przypis edytorski]

1872. estyma (z łac.) — szacunek, poważanie. [przypis edytorski]

1873. afekt (z łac.) — uczucie. [przypis edytorski]

1874. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1875. respektowa — kobieta niezamężna, szlachcianka, pozostająca na utrzymaniu bogatych krewnych lub pracodawców. [przypis edytorski]

1876. zmówiona (daw.) — zaręczona. [przypis edytorski]

1877. alteracja (z łac.) — zmiana nastroju, wzburzenie. [przypis edytorski]

1878. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1879. foedus, foederis (łac.) — przymierze, związek; por. federacja. [przypis edytorski]

1880. konfuzja (z łac.) — obraza, zawstydzenie. [przypis edytorski]

1881. sekundować (z łac.) — pomagać, towarzyszyć. [przypis edytorski]

1882. arkanum (z łac. arcanum) — sekret, tajemnica. [przypis edytorski]

1883. na pohybel (z ukr.) — na zgubę, na śmierć. [przypis edytorski]

1884. fryszt (daw., z niem.) — tu: rozejm, pokój. [przypis edytorski]

1885. Septentrionowie (z łac. septentrio, septentrionis: wielka niedźwiedzica, północ) — ludzie z północy; omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

1886. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1887. prezydium  (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

1888. siostrzan (daw.) — siostrzeniec. [przypis edytorski]

1889. żywli (daw.) — czy jest żywy. [przypis edytorski]

1890. siostrzan (daw.) — siostrzeniec. [przypis edytorski]

1891. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1892. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

1893. assentior (łac.) — przyznaję. [przypis edytorski]

1894. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1895. polityczny (z łac. politicus) — tu: cywilizowany, przestrzegający prawa. [przypis edytorski]

1896. faszynowe — z powiązanych gałęzi wikliny, służących kiedyś do uzupełniania fortyfikacji, a dziś do zabezpieczania brzegów rzek i stawów. [przypis edytorski]

1897. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1898. pospolitak — szlachcic, uczestnik pospolitego ruszenia. [przypis edytorski]

1899. konsyderacje (z łac.) — rozważania. [przypis edytorski]

1900. Miller — Burchard Müller von der Lühnen (1604–1670), szwedzki wojskowy, generał, uczestnik m.in. wojny trzydziestoletniej, II wojny północnej i wojny polsko-szwedzkiej. [przypis edytorski]

1901. in universo (łac.) — na całym świecie. [przypis edytorski]

1902. polityka (z łac.) — tu: grzeczność, uprzejmość, dobre obyczaje. [przypis edytorski]

1903. monstrum (łac.) — potwór; tu M. lm monstra. [przypis edytorski]

1904. Hiperborej a. Hiperborejczyk  (z gr.) — członek ludu mieszkającego na północy [przypis edytorski]

1905. exquisitissimus (łac.) — wyborny, wyszukany, najlepszy; tu M. lm exquisitissimi: wyborni, najwyszukańsi, najlepsi. [przypis edytorski]

1906. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

1907. animal, animalis — zwierzę, stworzenie, potwór; tu C. lm animalibus: zwierzętom. [przypis edytorski]

1908. Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

1909. u fary — w kościele parafialnym. [przypis edytorski]

1910. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1911. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

1912. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

1913. krotofila  a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

1914. in universo (łac.) — w całym świecie, w ogóle. [przypis edytorski]

1915. Chrystusów (daw.) — dziś popr. forma M. lp n.m. przymiotnika: Chrystusowy. [przypis edytorski]

1916. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1917. sufragium (łac. suffragium) — głos w wyborach. [przypis edytorski]

1918. kontempt (z łac.) — obraza, pogarda, lekceważenie. [przypis edytorski]

1919. kompasja (z łac.) — współczucie. [przypis edytorski]

1920. siostrzan (daw.) — siostrzeniec. [przypis edytorski]

1921. konsyliarz (z łac.) — doradca. [przypis edytorski]

1922. beneficjum (z łac.) — tu: dobrodziejstwo. [przypis edytorski]

1923. klemencja (z łac.) — łagodność, pobłażanie. [przypis edytorski]

1924. z zamorskimi straszydły — dziś popr. forma N. lm: z zamorskimi straszydłami. [przypis edytorski]

1925. sekundować  (z łac. secundo, secundare) — pomagać, towarzyszyć; ochraniać, bronić. [przypis edytorski]

1926. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

1927. partia — tu: oddział, grupa zbrojnych. [przypis edytorski]

1928. kurpieski — dziś popr.: kurpiowski. [przypis edytorski]

1929. Lubomirski — Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża (1616–1667), marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

1930. zagrały trąbki wsiadanego przez munsztuk — dano stłumiony sygnał do odjazdu; munsztuk — kiełzno, element uprzęży, zakładany na pysk koński i służący do kierowania szczególnie nieposłusznym wierzchowcem. [przypis edytorski]

1931. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1932. wolentarski — ochotniczy. [przypis edytorski]

1933. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1934. antiquus (łac.) — dawny, starożytny; tu D. lm antiquorum: starożytnych. [przypis edytorski]

1935. imaginacja (z łac.) — wyobraźnia. [przypis edytorski]

1936. rebelizować (z łac.) — buntować się. [przypis edytorski]

1937. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

1938. Altea (...) porodziła głownię (mit. gr.) — Altea, królowa kalidońska, otrzymała we śnie proroctwo, według którego jej nowonarodzony syn, Meleager, miał żyć tak długo, póki nie spali się głownia, płonąca wówczas w domowym ognisku. Altea schowała więc głownię, ale kiedy po latach Meleager wdał się w spór z jej bratem, włożyła żagiew w ogień, powodując śmierć syna, po czym popełniła samobójstwo. Proroczy sen o urodzeniu płonącej głowni miała natomiast Hekabe, królowa Troi, w związku z czym swojego syna, Parysa-Aleksandra, kazała porzucić na pustkowiu. Wychowany przez pasterzy, Parys przyczynił się potem rzeczywiście do upadku Troi, porywając Helenę. [przypis edytorski]

1939. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

1940. lulka — fajka. [przypis edytorski]

1941. fryszt (daw., z niem.) — tu: rozejm, pokój. [przypis edytorski]

1942. stajanie — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

1943. obuszek  — broń o kształcie zaostrzonego młotka, o dziobie bardziej zagiętym, niż ostrze nadziaka, służąca w bitwie do rozbijania zbroi przeciwnika. [przypis edytorski]

1944. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1945. Nec nuntius cladis (łac.) — nie pozostał świadek klęski. [przypis edytorski]

1946. trąbić przez munsztuk — dać stłumiony sygnał do odjazdu; munsztuk — kiełzno, element uprzęży, zakładany na pysk koński i służący do kierowania szczególnie nieposłusznym wierzchowcem. [przypis edytorski]

1947. zataczać i odprzodkowywać armaty — ustawiać działa na pozycjach i odtykać lufy, zaślepione na czas transportu. [przypis edytorski]

1948. krzywuła — wygięty flet, popularny w muzyce renesansowej, a dziś używany w folkowej. [przypis edytorski]

1949. dzianet (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy) — piękny rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

1950. buzdygan (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

1951. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

1952. faskula — pocisk. [przypis edytorski]

1953. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

1954. ordynans (z łac.) — daw. rozkaz. [przypis edytorski]

1955. skrzęt — krzątanina. [przypis edytorski]

1956. imieniowi — dziś popr. forma C. lp: imieniu. [przypis edytorski]

1957. Vivat Czarniecki, dux et victor (łac.) — niech żyje Czarniecki, wódz i zwycięzca. [przypis edytorski]

1958. palba — strzelanina. [przypis edytorski]

1959. „Anioł Pański zwiastował Najświętszej Pannie Marii!...”, a tysiąc żelaznych piersi odpowiedziało mu natychmiast potężnymi głosami: „...i poczęła z Ducha Świętego!...” — modlitwa Anioł Pański jest tu jeszcze jednym symbolem przewagi nad Szwedami jako nieuznającymi kultu maryjnego luteranami. [przypis edytorski]

1960. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1961. parala — paraliż. [przypis edytorski]

1962. podogonie przy kulbace — pasek przechodzący pod ogonem końskim, stabilizujący siodło. [przypis edytorski]

1963. imać — brać. [przypis edytorski]

1964. z takich, którzy nie powstają ani z soli, ani z roli, jeno z tego, co ich boli — podobne słowa miał wypowiedzieć Czarniecki, kiedy tytuł hetmana wielkiego otrzymał Jerzy Lubomirski; jest to aluzja do źródeł bogactwa i wpływów Lubomirskich: żup solnych i rolnictwa, czemu Czarniecki przeciwstawiał własne zasługi wojskowe. [przypis edytorski]

1965. quod attinet (łac.) — co dotyczy. [przypis edytorski]

1966. konfuzja (z łac.) — zawstydzenie. [przypis edytorski]

1967. ab ovo (łac.: od jajka) — od początku. [przypis edytorski]

1968. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

1969. boćwinkowie — przezwisko Litwinów, pochodzące od boćwiny a. botwiny, tj. potrawy z młodych buraków, z której słynęła kuchnia litewska. [przypis edytorski]

1970. koroniarz — mieszkaniec Korony, tj. Polski, w przeciwstawieniu do mieszkańców wielkoksiążęcej Litwy. [przypis edytorski]

1971. piekielny komput — wojska diabelskie; komput — jednostki wojskowe, zatrudniane i opłacane zgodnie z ustaleniami sejmu w XVII i XVIII w. [przypis edytorski]

1972. sam (daw.) — tam; tutaj. [przypis edytorski]

1973. zalterować się (z łac.) — zmienić nastrój, zdenerwować się. [przypis edytorski]

1974. incipio, incipere (łac.) — zaczynać; tu 1 os. lp cz.przysz. incipiam: zacznę, zaczynam. [przypis edytorski]

1975. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

1976. temperancja (z łac.) — umiarkowanie. [przypis edytorski]

1977. kartauna (z niem.) — działo oblężnicze o długiej lufie. [przypis edytorski]

1978. zronić — zgubić, upuścić. [przypis edytorski]

1979. polityczny (z łac. politicus) — uprzejmy, obyczajny. [przypis edytorski]

1980. wolej — lepiej, chętniej. [przypis edytorski]

1981. wolentarz — ochotnik, żołnierz nieotrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

1982. krotofila a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

1983. spostponować (z łac.) — obrazić, zlekceważyć. [przypis edytorski]

1984. podkurek — posiłek nocny, spożywany, kiedy kur, tj. kogut, pieje. [przypis edytorski]

1985. alteracja (z łac.) — zmiana nastroju, wzburzenie. [przypis edytorski]

1986. wyprawuje — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: wyprawia. [przypis edytorski]

1987. ekspediować (z łac.) — wyprawiać, wysyłać. [przypis edytorski]

1988. kontentacja (z łac.) — zadowolenie. [przypis edytorski]

1989. eksperiencja (z łac.) — doświadczenie. [przypis edytorski]

1990. conservare iuventutem meam (łac.) — zachować swoją młodość. [przypis edytorski]

1991. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

1992. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

1993. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

1994. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

1995. arx regia (łac.) — zamek królewski. [przypis edytorski]

1996. Matuzal — Matuzalem, postać biblijna opisana w Księdze Rodzaju, dziadek Noego, najdłużej żyjący człowiek, miał przeżyć 969 lat. [przypis edytorski]

1997. konfident  (daw., z łac.) — tu: zaufany przyjaciel, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

1998. ufnal — gwóźdź o kwadratowym przekroju, służący do przytwierdzania podków do kopyt końskich. [przypis edytorski]

1999. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2000. senatores (łac.) — senatorowie. [przypis edytorski]

2001. scriptor, scriptoris (łac.) — pisarz; tu M. lm  scriptores: pisarze. [przypis edytorski]

2002. calamitas, calamitatis (łac.) — nieszczęście; tu M. lm  calamitates: nieszczęścia. [przypis edytorski]

2003. collegium Jesuitarum (łac.) — kolegium jezuickie. [przypis edytorski]

2004. invidia (łac.) — zazdrość. [przypis edytorski]

2005. villa regia (łac.) — pałac królewski. [przypis edytorski]

2006. hetmany — dziś popr. forma N. lm: z hetmanami. [przypis edytorski]

2007. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

2008. ekspediować (z łac.) — wyprawiać, wysyłać. [przypis edytorski]

2009. przynuka (z ukr.) — przymus, usilne namawianie. [przypis edytorski]

2010. ordynans (z łac.) — daw. rozkaz. [przypis edytorski]

2011. imainować sobie (daw., z łac.) — imaginować sobie, wyobrażać sobie. [przypis edytorski]

2012. promulgowanie  (z łac. promulgo, promulgare: wyjawiam, obwieszczam) — ogłoszenie. [przypis edytorski]

2013. vacuum (łac.) — pustka, próżnia. [przypis edytorski]

2014. płazem — płaską stroną szabli. [przypis edytorski]

2015. kiper — zawodowy znawca win, zarządzający piwniczką. [przypis edytorski]

2016. bibosz (z łac. bibo, bibere: pić) — opój, smakosz trunków. [przypis edytorski]

2017. larum (łac.) — alarm. [przypis edytorski]

2018. spieszony — pozbawiony konia, pieszy. [przypis edytorski]

2019. wolentarz — ochotnik, żołnierz nieotrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

2020. effendi (z tur.) — pan, władca. [przypis edytorski]

2021. czambuł (z tur.) — tu: zagon, oddział. [przypis edytorski]

2022. rzeźba — tu: rzeź. [przypis edytorski]

2023. troczyć — tu: powiązać. [przypis edytorski]

2024. powodować — tu: prowadzić, kierować. [przypis edytorski]

2025. parol (z fr.) — słowo honoru. [przypis edytorski]

2026. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2027. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

2028. ordyniec — członek ordy, Tatar. [przypis edytorski]

2029. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

2030. konfuzja (z łac.) — wstydliwa porażka, zawstydzenie. [przypis edytorski]

2031. buzdygan  (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

2032. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

2033. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2034. spraktykować — tu: utwierdzić, całkowicie przeciągnąć na swoją stronę, rozpracować. [przypis edytorski]

2035. sak — sieć na ryby, tu: pułapka. [przypis edytorski]

2036. iocus (łac.) — żart. [przypis edytorski]

2037. kufa — beczka. [przypis edytorski]

2038. gemajn (daw., z niem. gemein: zwykły) — szeregowiec, zwykły żołnierz. [przypis edytorski]

2039. Sokal — miasto w płn.-zach. części Ukrainy, nad Bugiem. [przypis edytorski]

2040. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2041. galicka choroba — choroba weneryczna. [przypis edytorski]

2042. zdać się na kondycję — poddać się, podpisać zawieszenie broni; kondycja (z łac.) — warunek. [przypis edytorski]

2043. każden — dziś popr.: każdy. [przypis edytorski]

2044. krzywuła — wygięty flet, popularny w muzyce renesansowej, a dziś używany w folkowej. [przypis edytorski]

2045. litaury — wielkie bębny wojskowe, kotły. [przypis edytorski]

2046. ordynek (z niem. Ordnung) — porządek, szyk, szereg. [przypis edytorski]

2047. fryz (a. koń fryzyjski) — ciężki koń maści karej, bardzo popularny w Średniowieczu, uważany za najlepszego konia bojowego; jedna z najstarszych ras w Europie. [przypis edytorski]

2048. Vivat Joannes Casimirus (łac.) — niech żyje Jan Kazimierz. [przypis edytorski]

2049. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

2050. Minerwa (mit. rzym.) — bogini mądrości, odpowiednik gr. Ateny. [przypis edytorski]

2051. faszyna — umocnienia z powiązanych gałęzi wikliny, służące kiedyś do uzupełniania fortyfikacji, a dziś do zabezpieczania brzegów rzek i stawów. [przypis edytorski]

2052. oskard — narzędzie do prac ziemnych, podobne do kilofa. [przypis edytorski]

2053. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

2054. kartauna (z niem.) — działo oblężnicze o długiej lufie; tu D. lm utworzony jak dla rzecz. r.m. [przypis edytorski]

2055. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2056. faskula — pocisk. [przypis edytorski]

2057. kartacz — pocisk artyleryjski składający się z lekkiej obudowy wypełnionej kulkami ołowianymi, służący do zwalczania siły żywej na niewielkich odległościach; od XIX w. zastąpiony szrapnelami i pociskami odłamkowymi. [przypis edytorski]

2058. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

2059. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2060. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2061. kartauna (z niem.) — działo oblężnicze o długiej lufie. [przypis edytorski]

2062. jeneralny — dziś popr.: generalny. [przypis edytorski]

2063. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

2064. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2065. letnik (daw.) — altana. [przypis edytorski]

2066. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

2067. indygenat (z łac.) — nadanie cudzoziemcowi polskiego szlachectwa. [przypis edytorski]

2068. konfident (daw., z łac.) — zaufany przyjaciel, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

2069. prospekt (z łac.) — widok. [przypis edytorski]

2070. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2071. konterfekt — obraz, portret. [przypis edytorski]

2072. propono, proponere (łac.) — proponować; tu 3.os. lp cz.przesz. proposuit: proponował. [przypis edytorski]

2073. amicycja (z łac.) — przyjaźń. [przypis edytorski]

2074. Diana (mit. rzym.) — dziewicza bogini łowów, odpowiednik gr. Artemidy. [przypis edytorski]

2075. miesiąc (daw.) — księżyc. [przypis edytorski]

2076. księżniczka Januszówna — Anna Maria Radziwiłłówna (1640–1667), od 1665 r. żona Bogusława Radziwiłła. [przypis edytorski]

2077. księżna Januszowa (...) z córką — matka Anny Marii Radziwiłłówny, Katarzyna Potocka, zmarła w 1642 r., a w 1645 r. Radziwiłł ożenił się z córką hospodara mołdawskiego, Marią Lupu (natomiast siostra Marii, Roksana, została później synową Bohdana Chmielnickiego). Anna Maria nie była zatem córką, lecz pasierbicą księżnej. [przypis edytorski]

2078. bezoar — substancja powstała w żołądku zwierzęcym z niestrawionych włókien roślinnych i sierści, uważana w średniowieczu za odtrutkę na dolegliwości żołądkowe; tu: napój magiczny. [przypis edytorski]

2079. dekokt — napój leczniczy lub magiczny. [przypis edytorski]

2080. ksieni — przełożona klasztoru, przeorysza. [przypis edytorski]

2081. westalka — w starożytnym Rzymie dziewicza kapłanka strzegąca świętego ognia w świątyni Westy, otoczona wielkim szacunkiem i nietykalna. [przypis edytorski]

2082. trąbki przez munsztuk grają — słychać stłumiony sygnał do odjazdu; munsztuk — kiełzno, element uprzęży, zakładany na pysk koński i służący do kierowania szczególnie nieposłusznym wierzchowcem. [przypis edytorski]

2083. z Wielkopolany — dziś popr. forma N. lm: z Wielkopolanami. [przypis edytorski]

2084. kartauna (z niem.) — działo oblężnicze o długiej lufie. [przypis edytorski]

2085. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2086. hakownica — ręczna broń palna, powstała w końcu średniowiecza jako udoskonalona wersja rusznicy. [przypis edytorski]

2087. organki — działo, używane w XVI i XVII w., złożone z wielu luf karabinowych na jednym łożu, ładowane od przodu i odpalane wspólnym lontem. [przypis edytorski]

2088. piechota łanowa — wojsko zaciężne narodowego autoramentu, złożone z chłopów z dóbr królewskich, szlacheckich i kościelnych, powoływanych po jednym z każdych 15 łanów, tj. z ok. 200 ha. [przypis edytorski]

2089. wrzeciądze — okucia na drzwiach, służące do zamykania ich od wewnątrz (np. na skoble lub kłódki). [przypis edytorski]

2090. ośnik — dziś narzędzie do strugania i korowania drewna, wyposażone w dwie rękojeści i stalowe ostrze. [przypis edytorski]

2091. anguł (z łac. angulus: kąt, róg) — załamanie, występ muru, rodzaj bastionu. [przypis edytorski]

2092. simia (łac.) — małpa; tu M. lm simia: małpy. [przypis edytorski]

2093. wyloty — szerokie, rozcięte rękawy kontusza, w czasie walki zarzucane na plecy, żeby nie przeszkadzały. [przypis edytorski]

2094. simiarum destructor (łac.) — pogromca małp. [przypis edytorski]

2095. victor (łac.) — zwycięzca. [przypis edytorski]

2096. victus (łac.) — zwyciężony. [przypis edytorski]

2097. sukurs (z łac.) — pomoc, wsparcie, odsiecz, ratunek. [przypis edytorski]

2098. konfuzja (z łac.) — wstyd, zawstydzenie. [przypis edytorski]

2099. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2100. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2101. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

2102. Illium — Troja, miasto opisane w Iliadzie, rządzone przez króla Priama. [przypis edytorski]

2103. sam (daw.) — tam, tutaj. [przypis edytorski]

2104. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2105. nowenna — specjalne nabożeństwo katolickie, rozłożone na dziewięć dni. [przypis edytorski]

2106. krotofila  a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

2107. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

2108. dobrudzcy ordyńcy — dobrudzcy Tatarzy, orda tatarska z zachodu, z terenów dzisiejszej Mołdawii i płd. Ukrainy. [przypis edytorski]

2109. Te Deum laudamus (łac.) — Ciebie Boga wysławiamy; hymn kościelny, śpiewany przy szczególnie uroczystych okazjach. [przypis edytorski]

2110. dryjakiew — driakiew, używany w medycynie ludowej uniwersalny lek roślinny, złożony m.in. z cynamonu, imbiru, dziurawca, miodu, mięsa żmii, ziemi z Lemnos, często z dodatkiem opium; tu: środek odurzający. [przypis edytorski]

2111. po harapie — po sprawie, dokonane; harap — bicz z krótką rękojeścią i długim plecionym rzemieniem, używany dawniej na psy myśliwskie; por. przysł.: jak z bicza strzelił. [przypis edytorski]

2112. Wołoszka — Maria Lupu, wdowa po księciu Januszu Radziwille, córka hospodara mołdawskiego, Wasyla (Bazylego) Lupu, w 1653 r. pozbawionego tronu przez władcę sąsiedniej Wołoszczyzny (siostra Marii, Roksana, była synową Bohdana Chmielnickiego). [przypis edytorski]

2113. pasierbica — Anna Maria Radziwiłłówna (1640–1667), córka Janusza Radziwiłła i Katarzyny Potockiej, od 1665 r. żona Bogusława Radziwiłła. [przypis edytorski]

2114. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo księżnej. [przypis edytorski]

2115. statysta  (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba niebędąca aktorem, a występująca w filmie lub sztuce teatralnej w roli podrzędnej). [przypis edytorski]

2116. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2117. koleśno — kolasami, karetami. [przypis edytorski]

2118. wniosła za nim instancję — wstawiła się za nim. [przypis edytorski]

2119. Ludwika Maria Gonzaga de Nevers (1611–1667) — księżniczka mantuańska, królowa Polski, żona dwóch polskich królów: Władysława IV i Jana II Kazimierza. [przypis edytorski]

2120. kondycja — tu: pozycja społeczna. [przypis edytorski]

2121. stryj — Janusz (1612–1655) i Bogusław (1620–1669) byli braćmi stryjecznymi, tu słowo „stryj” podkreśla być może różnicę wieku i opiekuńczy stosunek Janusza do Bogusława. [przypis edytorski]

2122. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2123. moderacja (z łac.) — umiarkowanie, wstrzemięźliwość. [przypis edytorski]

2124. jurgieltnik  (z niem. Jahrgeld: coroczna wypłata) — tu: najemnik (w innych przypadkach: urzędnik skorumpowany przez obce państwo). [przypis edytorski]

2125. zalterowan (z łac.) — wzburzony, zdenerwowany. [przypis edytorski]

2126. salwować (z łac.) — ratować. [przypis edytorski]

2127. Bóg Cię z dzieciątkiem salwował od Herodowej złości — modlitwa do Matki Boskiej, wspominająca wydarzenia związane z ucieczką Maryi i Józefa z nowo narodzonym Jezusem do Egiptu, opisane w Biblii; wybór właśnie maryjnej modlitwy jest znaczący, kiedy prześladowcą Oleńki okazuje się wyznawca kalwinizmu, negującego kult maryjny. [przypis edytorski]

2128. przezpieczność (daw.) — bezpieczeństwo. [przypis edytorski]

2129. kałamaszka  — odkryty jednokonny pojazd czterokołowy bez resorów, używany na Kresach w XVII i XVIII w. Drewniane koła osadzone były na drewnianej osi, którą smarowano mazią w celu zmniejszenia oporów. [przypis edytorski]

2130. Mea culpa, mea maxima culpa (łac.) — moja wina, moja bardzo wielka wina. [przypis edytorski]

2131. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

2132. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2133. infamis (łac.) — banita, człowiek pozbawiony honoru i wyjęty spod prawa. [przypis edytorski]

2134. pieńka — konopie. [przypis edytorski]

2135. intrata — zysk z posiadłości ziemskiej. [przypis edytorski]

2136. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2137. regalista — rojalista, zwolennik króla. [przypis edytorski]

2138. supir (z fr. soupir) — westchnienie. [przypis edytorski]

2139. delineo, delineare (łac.) — narysować. [przypis edytorski]

2140. jasyr — niewola tatarska. [przypis edytorski]

2141. oprymować (z łac.) — uciskać. [przypis edytorski]

2142. skrupuły (z łac.) — wyrzuty sumienia, wątpliwości. [przypis edytorski]

2143. konstelacje — układ gwiazd. [przypis edytorski]

2144. chasa — banda, zbrojny tłum. [przypis edytorski]

2145. alteracja (z łac.) — zdenerwowanie, wzburzenie. [przypis edytorski]

2146. Jowisz (mit. rzym.) — najwyższe bóstwo rzymskiego panteonu, odpowiednik gr. Zeusa; wiele mitów opowiada o jego miłosnych podbojach i licznym potomstwie. [przypis edytorski]

2147. malowany — tu: pozorny, udawany. [przypis edytorski]

2148. w Prusiech — dziś popr. forma Ms.: w Prusach. [przypis edytorski]

2149. rewokować (łac. revoco, revocare: odwoływać) — nawrócić się. [przypis edytorski]

2150. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2151. crescite et multiplicamini (łac.) — rośnijcie i rozmnażajcie się. [przypis edytorski]

2152. kontentacja (z łac.) — zadowolenie; tu: nagroda, zadośćuczynienie. [przypis edytorski]

2153. intercyza — umowa przedślubna. [przypis edytorski]

2154. mea culpa (łac.) — moja wina. [przypis edytorski]

2155. kontentacja (z łac.) — zadowolenie; tu: nagroda, zadośćuczynienie. [przypis edytorski]

2156. kondycja (z łac.) — warunek. [przypis edytorski]

2157. respons (z łac.) — odpowiedź. [przypis edytorski]

2158. odzyszczesz — dziś popr. forma 2.os. lp cz.przysz.: odzyskasz. [przypis edytorski]

2159. Leander i Hero (mit. gr.) — mityczni kochankowie. Hero była kapłanką Afrodyty w Sestos nad Hellespontem (dziś Dardanele, cieśnina u zach. wybrzeży Turcji, łącząca Morze Egejskie z Morzem Marmara), a Leander każdej nocy przepływał do niej z drugiego brzegu cieśniny, prowadzony światłem lampki w oknie ukochanej. Pewnej nocy wiatr zgasił lampkę i Leander utonął, a Hero popełniła samobójstwo, rzucając się z wieży do morza. [przypis edytorski]

2160. sklep — piwnica, lochy. [przypis edytorski]

2161. cum omnibus titulis (łac.) — ze wszystkimi tytułami. [przypis edytorski]

2162. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2163. primo voto (łac.) — w pierwszym małżeństwie. [przypis edytorski]

2164. błaźnica (daw., reg.) — pieszczotliwie: młódka, panienka. [przypis edytorski]

2165. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2166. inwidia (z łac.) — zazdrość, zawiść. [przypis edytorski]

2167. admiracja (z łac.) — podziw, uwielbienie. [przypis edytorski]

2168. hic mulier (łac.: ten kobieta) — mężna, wojownicza kobieta, herod-baba. [przypis edytorski]

2169. de domo (łac.) — z domu. [przypis edytorski]

2170. abominacja  (z łac.) — wstręt, odraza, obrzydzenie. [przypis edytorski]

2171. Mazarin, Jules (1602–1661) — własc. Giulio Raimondo Mazzarini, Włoch, francuski kardynał, pierwszy minister i reformator Francji, którą faktycznie rządził w zastępstwie małoletniego Ludwika XIV. [przypis edytorski]

2172. odium (łac.) — nienawiść, niechęć. [przypis edytorski]

2173. nec Hercules contra plures (łac.) — nawet Herkules na nic przeciw wielu. [przypis edytorski]

2174. statysta  (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba występująca w filmie lub sztuce teatralnej w podrzędnej roli). [przypis edytorski]

2175. cursus (łac.) — przebieg. [przypis edytorski]

2176. pacta conventa (łac.: uzgodnione warunki) — umowa podpisywana podczas sejmu koronacyjnego przez każdego króla wybranego poprzez wolną elekcję, począwszy od 1573 r. Pacta conventa wraz z tzw. artykułami henrykowskimi uzależniały ściśle władzę królewską od woli szlachty, zapewniając jej wszystkie dotychczasowe przywileje; zobowiązując monarchę do regularnego zwoływania sejmów, ustanawiając u boku króla radę szesnastu senatorów-rezydentów, z którymi król miał uzgadniać wszelkie decyzje polityczne; uniemożliwiając przekształcenie monarchii elekcyjnej w dziedziczną, a wreszcie zezwalając na wypowiedzenie królowi posłuszeństwa poprzez wywołanie rokoszu, gdyby król naruszał przywileje szlacheckie. Przy okazji dokument zapewniał również wolność wyznania. [przypis edytorski]

2177. consentior, consentire (łac.) — zgadzam się. [przypis edytorski]

2178. mamli (daw.) — czy mam. [przypis edytorski]

2179. Penelopa (mit. gr.) — opisana w Odysei żona Odyseusza, która czekała wiernie na męża przez 20 lat. [przypis edytorski]

2180. statysta (daw.) — polityk, mąż stanu, strateg (dziś: osoba występująca w filmie lub sztuce teatralnej w podrzędnej roli). [przypis edytorski]

2181. konfident (daw., z łac.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

2182. formaliter (łac.) — formalnie, legalnie. [przypis edytorski]

2183. intercyza — umowa przedślubna. [przypis edytorski]

2184. wiano — posag. [przypis edytorski]

2185. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2186. wojłok (z tur.) — filc, gruby materiał ze zbitej wełny; tu: miękkie kapcie. [przypis edytorski]

2187. rajfur — stręczyciel. [przypis edytorski]

2188. hippocentaur (z gr.) — centaur, w mit. gr. pół koń, pół człowiek; tu przydomek, oznaczający jeźdźców tak dobrych, jakby zrośniętych z wierzchowcem. [przypis edytorski]

2189. Chimera (mit. gr.) — potwór ziejący ogniem, z głową lwa, ciałem kozy i ogonem węża. [przypis edytorski]

2190. impedimentum (łac.) — przeszkoda, kłopot. [przypis edytorski]

2191. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

2192. podrwić głową — źle coś obmyślić. [przypis edytorski]

2193. papista — katolik, zwolennik papieża. [przypis edytorski]

2194. semen — Kozak. [przypis edytorski]

2195. ze Szwedy — dziś popr. forma N. lm: ze Szwedami. [przypis edytorski]

2196. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2197. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2198. akomodować (z łac.: przystosować) — tu: przypodobać się, dogadzać. [przypis edytorski]

2199. intrata — dochód z dóbr ziemskich, pożytek. [przypis edytorski]

2200. eks-kardynał w koronie — król Jan Kazimierz, po dwóch latach nowicjatu w zakonie jezuitów, mimo braku święceń kapłańskich w 1646 r. został mianowany przez papieża kardynałem. Zrezygnował z tej godności, kiedy został królem i poślubił wdowę po bracie, królową Marię Ludwikę Gonzagę. [przypis edytorski]

2201. Dalila nie obcięła włosów Samsonowi — Samson  (XII w. p.n.e.), opisany w Biblii bohater izraelski, walczący z Filistynami, został obdarzony przez Boga niezwykła siłą, zaklętą w jego długich włosach. Jego kochanka Dalila, przekupiona przez wrogów, ostrzygła go i bezsilnego wydała Filistynom. Po długiej niewoli Samson, odzyskawszy część siły, zdołał zburzyć filary w budynku, w którym był więziony, grzebiąc pod gruzami siebie i wielu wrogów. [przypis edytorski]

2202. jurgieltnik (z niem. Jahrgeld: coroczna wypłata) — oficer lub urzędnik opłacany przez obce państwo (lub korumpowany przez kogoś innego stałą pensją). [przypis edytorski]

2203. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2204. ciwun (reg.) — urzędnik, zarządca. [przypis edytorski]

2205. Concordia res parvae crescunt, discordia maximae dilabuntur (łac.) — W zgodzie małe rzeczy wzrastają, w niezgodzie nawet największe upadają; cytat z pism rzymskiego historyka Salustiusza (86–34 p.n.e.). [przypis edytorski]

2206. fatum (łac.) — los, zrządzenie losu, przeznaczenie; tu M. lm fata: losy. [przypis edytorski]

2207. amicycja (z łac.) — przyjaźń. [przypis edytorski]

2208. wyekskuzować (z łac. excuso, excusare) — wytłumaczyć, usprawiedliwić. [przypis edytorski]

2209. skrypt — skrypt dłużny, dokument wystawiony przez dłużnika, zawierający potwierdzenie zaciągniętego długu i zobowiązanie do jego zwrotu. [przypis edytorski]

2210. konfident  (z łac., daw.) — tu: zaufany przyjaciel, ktoś, na kim można polegać, powiernik (dziś: donosiciel). [przypis edytorski]

2211. jurgieltnik (z niem. Jahrgeld: coroczna wypłata) — oficer lub urzędnik opłacany przez obce państwo (lub korumpowany przez kogoś innego stałą pensją); tu: żołnierz bez honoru, służący tylko dla pieniędzy. [przypis edytorski]

2212. ad rebelionem (z łac.) — do rebelii. [przypis edytorski]

2213. excitare (łac.) — podżegać, podniecać. [przypis edytorski]

2214.   praesidium (łac.) — ochrona, straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2215. sub poena (łac.) — pod karą. [przypis edytorski]

2216. cekhauz (z niem.) — arsenał, zbrojownia. [przypis edytorski]

2217. bezczestny — pozbawiony czci, niehonorowy. [przypis edytorski]

2218. exemplum (łac.) — przykład. [przypis edytorski]

2219. taki (reg.) — przecież, jednak. [przypis edytorski]

2220. zniesion — tu: zwyciężony, pobity. [przypis edytorski]

2221. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

2222. panna respektowa — kobieta niezamężna, szlachcianka, pozostająca na utrzymaniu bogatych krewnych lub pracodawców. [przypis edytorski]

2223. patoka — płynny miód. [przypis edytorski]

2224. Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

2225. książę Jeremi — Wiśniowiecki, Jeremi Michał herbu Korybut (1612–1651), książę, dowódca wojsk polskich w walkach z Kozakami; ojciec późniejszego króla polskiego, Michała Korybuta Wiśniowieckiego (1640–1673). [przypis edytorski]

2226. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2227. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

2228. suponować (z łac.) — przypuszczać. [przypis edytorski]

2229. tenuta (z wł.) — czynsz dzierżawny. [przypis edytorski]

2230. konfidencja (z łac.) — zażyłość, zaufanie. [przypis edytorski]

2231. amicycja (z łac.) — przyjaźń. [przypis edytorski]

2232. buzdygan (z tur.) — rodzaj broni, ozdobna pałka; w XVII w. symbol władzy oficera. [przypis edytorski]

2233. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2234. Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

2235. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2236. korek — obcas. [przypis edytorski]

2237. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2238. konfuzja (z łac.) — zmieszanie, zawstydzenie. [przypis edytorski]

2239. wiwenda (z łac.) — prowiant, żywność. [przypis edytorski]

2240. zachwycić — tu: przejąć, zdobyć. [przypis edytorski]

2241. alteracja (z łac.) — zmiana nastroju, zdenerwowanie, wzburzenie. [przypis edytorski]

2242. iść komunikiem (daw.) — jechać konno, wierzchem, bez wozów i piechoty; komunik (daw.) — jeździec, kawalerzysta. [przypis edytorski]

2243. jubka — spódnica. [przypis edytorski]

2244. wyloty — szerokie, rozcięte rękawy kontusza. [przypis edytorski]

2245. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

2246. ekspediować (z łac.) — wyprawiać, wysyłać. [przypis edytorski]

2247. koncerz — długi na 150-180 cm, ciężki miecz. [przypis edytorski]

2248. misiurka — hełm z osłoną karku, wykonaną z plecionki kolczej (z kółek metalowych). [przypis edytorski]

2249. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

2250. jurgieltnik (z niem. Jahrgeld: coroczna wypłata) — obcy, najemny oficer lub urzędnik; tu: żołnierz, służący dla pieniędzy. [przypis edytorski]

2251. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2252. przezwać się — tu: zmienić nazwisko. [przypis edytorski]

2253. ma foi (fr.) — słowo daję, dalibóg, doprawdy. [przypis edytorski]

2254. dowcip (daw.) — rozum, inteligencja. [przypis edytorski]

2255. łoński (gw.) — ubiegłoroczny; tu: tegoroczny. [przypis edytorski]

2256. lafa (daw.) — płaca, żołd. [przypis edytorski]

2257. politycznie (z łac.) — uprzejmie, w sposób cywilizowany; tu: z zachowaniem pozorów. [przypis edytorski]

2258. skrypt — skrypt dłużny, dokument wystawiony przez dłużnika, zawierający potwierdzenie zaciągniętego długu i zobowiązanie do jego zwrotu. [przypis edytorski]

2259. febris (łac.) — dreszcze, gorączka. [przypis edytorski]

2260. koligat (z łac. colligatus: związany) — krewny, powinowaty. [przypis edytorski]

2261. estyma (z łac.) — szacunek, poważanie. [przypis edytorski]

2262. grasant (z łac.) — rabuś, zbój. [przypis edytorski]

2263. infestować (z łac.) — niepokoić. [przypis edytorski]

2264. wywindykowanie (z łac. vindico, vindicare: dochodzić własności, mścić się) — odzyskanie własności. [przypis edytorski]

2265. komput — ustalana przez sejm liczba stałego wojska w I Rzeczypospolitej XVII i XVIII w. [przypis edytorski]

2266. cekhauz (z niem.) — arsenał, zbrojownia. [przypis edytorski]

2267. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2268. rzemiosły — dziś popr. forma N. lm: rzemiosłami. [przypis edytorski]

2269. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

2270. pacjencja (z łac.) — cierpliwość. [przypis edytorski]

2271. pro patria et libertate (łac.) — za ojczyznę i wolność. [przypis edytorski]

2272. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2273. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

2274. amor patriae (łac.) — miłość ojczyzny. [przypis edytorski]

2275. Daniel — jeden z proroków Starego Testamentu, bohater Księgi Daniela, wysoko urodzony Izraelita, pozostawał w niewoli babilońskiej na dworze Nabuchodonozora II i Baltazara, a następnie na dworze perskim. Na skutek intryg wtrącony do jaskini lwów, gdzie przeżył dzięki modlitwie i boskiej pomocy. [przypis edytorski]

2276. konserwować (z łac.) — tu: zachować przy życiu, ocalić. [przypis edytorski]

2277. Te Deum (łac.) — własc. Te Deum laudamus: Ciebie Boga wysławiamy; hymn kościelny, śpiewany przy szczególnie uroczystych okazjach. [przypis edytorski]

2278. sak — sieć na ryby, tu: pułapka. [przypis edytorski]

2279. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2280. Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

2281. Dubisa — (lit. Dubysa), rzeka w płd. części Litwy, dopływ Niemna. [przypis edytorski]

2282. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2283. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2284. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2285. czynić — tu: sądzić. [przypis edytorski]

2286. recedo, recedere (łac.) — cofnąć się, odstąpić. [przypis edytorski]

2287. konfundować (z łac.) — zbijać z tropu, zawstydzać. [przypis edytorski]

2288. eks-jezuita — król Jan Kazimierz, po dwóch latach nowicjatu w zakonie jezuitów, mimo braku święceń kapłańskich w 1646 r. został mianowany przez papieża kardynałem. Zrezygnował z tej godności, kiedy został królem i poślubił wdowę po bracie, królową Marię Ludwikę Gonzagę. [przypis edytorski]

2289. strategos (gr.) — dowódca wojsk, strateg. [przypis edytorski]

2290. pod Beresteczkiem — bitwa pod Beresteczkiem (1651), zwycięstwo wojsk polskich nad siłami kozacko-tatarskimi; Beresteczko — miasto nad Styrem na Wołyniu, w zach. części Ukrainy. [przypis edytorski]

2291. Wiśniowiecki, Jeremi Michał herbu Korybut (1612–1651) — książę, dowódca wojsk polskich w walkach z kozakami; ojciec późniejszego króla polskiego, Michała Korybuta Wiśniowieckiego (1640–1673). [przypis edytorski]

2292. chasa — banda, zbrojny tłum. [przypis edytorski]

2293. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

2294. zdużać (daw.) — wygrać, przemóc, dać radę. [przypis edytorski]

2295. febris (łac.) — dreszcze, gorączka. [przypis edytorski]

2296. palus, paludis (łac.) — bagno; tu M. lm paludes: bagna. [przypis edytorski]

2297. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2298. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

2299. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2300. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2301. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

2302. porać się — zmagać się, walczyć; por. uporać się. [przypis edytorski]

2303. kobiel (daw.: wygięcie w łuk, wybrzuszenie) — tu: kosz, pułapka. [przypis edytorski]

2304. azardować — ryzykować. [przypis edytorski]

2305. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

2306. bachmat  — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis edytorski]

2307. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2308. brzechwa — tylna część pocisku, zapewniająca mu stabilizację podczas lotu w powietrzu. [przypis edytorski]

2309. bełt — nasada strzały, w której tkwią pióra (także: strzała do kuszy). [przypis edytorski]

2310. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2311. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2312. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2313. spyża — jedzenie, prowiant. [przypis edytorski]

2314. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2315. w Prusiech — dziś popr. forma Ms.: w Prusach. [przypis edytorski]

2316. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

2317. Koniecpolski, Stanisław (1591–1646) — hetman wielki koronny w latach 1632–1646, kasztelan krakowski, uznawany za jednego z najwybitniejszych polskich wodzów. [przypis edytorski]

2318. arkana (z łac.) — sekrety, tajemnice. [przypis edytorski]

2319. łubniańskie — z czasów pobytu pana Wołodyjowskiego w Łubniach; Łubnie — miasto na Połtawszczyźnie, na śr.-wsch. Ukrainie, przed 1549 r. rezydencja książąt Wiśniowieckich, w 1655 r. znajdowało się na terytorium zajętym przez Kozaków. [przypis edytorski]

2320. alias (łac.) — inaczej, albo. [przypis edytorski]

2321. poczet — orszak, drużyna, słudzy, towarzyszący panu w podróżach i w walce. [przypis edytorski]

2322. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

2323. praeceptor (łac.) — nauczyciel. [przypis edytorski]

2324. expugno, expugnare (łac.) — zdobyć, wywalczyć; tu 3.os. lp cz.przesz. expugnavit: zdobył. [przypis edytorski]

2325. Wittenberg — Arvid (a. Arfuid) Wittenberg von Debern (1606–1657), szwedzki hrabia i feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej i potopu szwedzkiego. [przypis edytorski]

2326. suponować (z łac.) — przypuszczać, przyjąć założenie. [przypis edytorski]

2327. nie lża (daw.) — nie można, nie da się; nie wolno. [przypis edytorski]

2328. Duglas — Douglas, Robert (1611–1662), Szkot, od 16 r. życia żołnierz armii szwedzkiej, feldmarszałek, uczestnik wojny trzydziestoletniej. Podczas potopu szwedzkiego dowodził wojskami szwedzkimi w Prusach Książęcych. Za zasługi wojenne otrzymał tytuł hrabiego, a jego potomkowie stali się jednym z najbogatszych rodów arystokratycznych Szwecji. [przypis edytorski]

2329. czambuł (z tur. czapuł: zagon) — oddział jazdy. [przypis edytorski]

2330. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

2331. raby — pstry, nakrapiany; tu: o twarzy w plamki. [przypis edytorski]

2332. czekanik — rodzaj fletu, używany w muzyce ludowej czeskiej i węgierskiej. [przypis edytorski]

2333. banitem — dziś popr. forma N. lp: banitą. [przypis edytorski]

2334. żywić — tu: pozostawić przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2335. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2336. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2337. bagadyr (z tur.) — bohater, wielki wojownik. [przypis edytorski]

2338. Bakczysaraj — miasto na Krymie, siedziba chanów krymskich. [przypis edytorski]

2339. murza — murza [wym. mur-za] a. mirza [wym. mir-za], książę tatarski. [przypis edytorski]

2340. bachmat  — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis edytorski]

2341. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2342. w pospolitakach — w pospolitym ruszeniu. [przypis edytorski]

2343. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2344. marchia brandenburska — przygraniczna jednostka administracyjno-wojskowa na dawnych terenach Słowian Połabskich, wydzielona w XII w. w celu obrony wschodnich granic Cesarstwa Niemieckiego, rządzona przez margrabiego, podległego bezpośrednio cesarzowi niemieckiemu; od 1618 r. Brandenburgia i Prusy tworzyły jedno państwo pod berłem księcia elektora pruskiego. [przypis edytorski]

2345. zostawując — dziś popr.: zostawiając. [przypis edytorski]

2346. w łyka — tj. do niewoli; łyka — sznury. [przypis edytorski]

2347. inwidia (z łac.) — zazdrość, zawiść. [przypis edytorski]

2348. cadaver, cadaveris (łac.) — trup, ruina; tu M. lm cadavera: trupy, ruiny. [przypis edytorski]

2349. kusztyk  a. kulawka — kieliszek bez nóżki, z którego trzeba wypić od razu całą zawartość. [przypis edytorski]

2350. staje — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2351. krócica — broń palna, podobna do pistoletu, ładowana od przodu, z zamkiem skałkowym, pistolet podróżny. [przypis edytorski]

2352. któren — dziś popr. który. [przypis edytorski]

2353. książę Kazimierz Michał — Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680), krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis edytorski]

2354. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

2355. kapuza (z łac. caput: głowa) — futrzana czapka-uszanka a. kaptur. [przypis edytorski]

2356. tołub (daw.) — futro, kożuch. [przypis edytorski]

2357. sajdak — sahajdak, futerał z łukiem i kołczan ze strzałami. [przypis edytorski]

2358. derkacz  — ptak średniej wielkości z rodziny chruścielowatych, o charakterystycznym głosie, w Polsce dość rzadko spotykany, bardzo płochliwy. [przypis edytorski]

2359. czambulik, własc. czambuł (z tur. czapuł: zagon) — oddział tatarski, dokonujący najazdów w głębi terytorium przeciwnika w celu odwrócenia jego uwagi od działań sił głównych lub zagarnięcia łupów i jasyru. [przypis edytorski]

2360. język — tu: informator, żołnierz nieprzyjacielski, wzięty do niewoli w celu przesłuchania i zasięgnięcia informacji o wojskach wroga, ich liczebności, rozmieszczeniu i zamiarach. [przypis edytorski]

2361. pułkownik petyhorski — dowódca petyhorców, średniozbrojnej jazdy w wojsku litewskim. [przypis edytorski]

2362. serenissimus rex Sueciae (łac.) — najjaśniejszy król Szwecji. [przypis edytorski]

2363. prezerwatywa (z łac. praeservare: zachowywać, zabezpieczać) — tu: środek zapobiegawczy, lek uśmierzający a. wzmacniający. [przypis edytorski]

2364. krotofila a. krotochwila (starop.) — żart. [przypis edytorski]

2365. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2366. fraucymer  (z niem. Frauenzimmer: komnata kobiet, pokój dla dam) — damy dworu, stałe towarzystwo księżnej. [przypis edytorski]

2367. arkan — bicz, sznur, używany przez Tatarów do walki; lasso. [przypis edytorski]

2368. czambuł — oddział tatarski. [przypis edytorski]

2369. orda — tu: wojsko tatarskie. [przypis edytorski]

2370. insult (z łac.) — zniewaga. [przypis edytorski]

2371. suszyć — pościć. [przypis edytorski]

2372. bachmat — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis edytorski]

2373. dzianet (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy)— piękny rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

2374. kierz (daw.) — krzew, krzak. [przypis edytorski]

2375. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2376. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

2377. krętanina (daw.) — krzątanina, gorączkowy ruch, zamieszanie. [przypis edytorski]

2378. Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680) — książę, krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią. [przypis edytorski]

2379. z Tatary — dziś popr. forma N. lm: z Tatarami. [przypis edytorski]

2380. komunik (daw.) — jazda, kawaleria. [przypis edytorski]

2381. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2382. buńczuk — symbol władzy wojskowej, drzewce, ozdobione końskim włosiem. [przypis edytorski]

2383. krzywuła — wygięty flet, popularny w muzyce renesansowej, a dziś używany w folkowej. [przypis edytorski]

2384. litaury — wielkie bębny wojskowe, kotły. [przypis edytorski]

2385. feuer (niem.) — ognia!, pal! [przypis edytorski]

2386. gonny — wysoki i prosty, strzelisty (o drzewach). [przypis edytorski]

2387. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2388. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

2389. szczerk — piasek gliniasty, teren podmokły. [przypis edytorski]

2390. perspektywa (daw.) — luneta. [przypis edytorski]

2391. Gott mit uns (niem.) — Bóg z nami. [przypis edytorski]

2392. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2393. wolentarski — ochotniczy. [przypis edytorski]

2394. wesprzeć — tu: stawić czoła, zaatakować. [przypis edytorski]

2395. Gott erbarme Dich meiner (niem.) — Boże, zmiłuj się nade mną. [przypis edytorski]

2396. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

2397. Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680) — książę, krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią [przypis edytorski]

2398. kontent (z łac.) — zadowolony. [przypis edytorski]

2399. Gott (niem.) — Boże. [przypis edytorski]

2400. nohajec a. nogajec — tu: Tatar; członek Ordy Nogajskiej, która w XIII w. odłączyła się od Złotej Ordy na Kaukazie i przewędrowała na tereny dzisiejszej płd. Ukrainy. Nazwa pochodzi od mongolskiego wodza Nogaja (zm. 1299), wnuka Czyngis Chana i zięcia cesarza bizantyjskiego. Potomkowie tej ordy, Nogajowie, żyją dziś na Kaukazie. [przypis edytorski]

2401. staja — daw. miara długości, w różnych okresach i okolicach licząca od 100 do 1000 m. [przypis edytorski]

2402. bachmat  — koń rasy tatarskiej, niewielki, ale silny i wytrzymały, odporny na trudne warunki klimatyczne, szybki i zwinny. [przypis edytorski]

2403. misiurka  — hełm z osłoną karku, wykonaną z plecionki kolczej (z kółek metalowych). [przypis edytorski]

2404. parrycyda (łac. parricida) — ojcobójca; wróg ojczyzny, zdrajca. [przypis edytorski]

2405. lubo (daw.) — chociaż. [przypis edytorski]

2406. Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680) — książę, krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią [przypis edytorski]

2407. victor (łac.) — zwycięzca. [przypis edytorski]

2408. potrzeba (daw.) — tu: bitwa. [przypis edytorski]

2409. vivo, vivere (łac.) — żyć; tu 3.os. lp tr.rozkaz. vivat: niech żyje. [przypis edytorski]

2410. Crescat! floreat! (łac.) — niech wzrasta i kwitnie. [przypis edytorski]

2411. zajrzeć a. zaźrzeć (daw.) — zazdrościć. [przypis edytorski]

2412. książę krajczy — Michał Kazimierz Radziwiłł herbu Trąby (1635–1680), krajczy litewski, później otrzymał także tytuły podczaszego litewskiego, kasztelana i wojewody wileńskiego oraz hetmana polnego litewskiego; szwagier Jana Sobieskiego, gorliwy katolik, interesował się nauką, a szczególnie alchemią [przypis edytorski]

2413. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2414. hiperborejski (z gr.) — północny; tu: zawoalowane określenie Rosjan, o wojnie z którymi Sienkiewicz, publikując Potop w 1886 r. w zaborze rosyjskim, nie mógł pisać wprost ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

2415. klient (daw., z łac.) — uboższy szlachcic, zależny od bogatszego, głosujący na sejmikach zgodnie z wolą magnata i walczący pod jego komendą. [przypis edytorski]

2416. Chrystusów (daw.) — Chrystusowy. [przypis edytorski]

2417. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2418. kańczug — bicz z plecionego rzemienia osadzonego na krótkim kiju. [przypis edytorski]

2419. erygować (z łac.) — wznieść, wybudować. [przypis edytorski]

2420. mea culpa! mea maxima culpa! (łac.) — moja wina, moja bardzo wielka wina. [przypis edytorski]

2421. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2422. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

2423. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2424. rugować (z niem.) — wygnać. [przypis edytorski]

2425. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2426. prezydium (z łac. praesidium) — straż, zbrojna załoga. [przypis edytorski]

2427. sub Iove (łac.: pod Jowiszem) — pod gołym niebem. [przypis edytorski]

2428. czasiech — dziś popr. forma Ms. lm: czasach. [przypis edytorski]

2429. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

2430. Krakinów  (lit. Krekenava) — miasteczko w środkowej części Litwy, położone ok. 70 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

2431. Kiejdany (lit. Kėdainiai) — miasto w środkowo-zach. części Litwy, położone nad rzeką Niewiażą, ok. 40 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

2432. Rosienie (lit. Raseiniai) — miasto w środkowej części Litwy, położone ok. 80 km na płn. zach. od Kowna. [przypis edytorski]

2433. podjezdek — koń mniej wart, słaby a. młody. [przypis edytorski]

2434. kołpaczek — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

2435. Poniewież (lit. Panevėžys) — miasto w środkowej części Litwy nad rzeką Niewiażą, ok. 100 km na płn. od Kowna. [przypis edytorski]

2436. zachwycić — tu: schwytać. [przypis edytorski]

2437. wolentarz — ochotnik, żołnierz nie otrzymujący żołdu, walczący w imię swoich przekonań lub dla łupów wojennych. [przypis edytorski]

2438. ująć w kluby (daw.) — wziąć w ryzy, zdyscyplinować. [przypis edytorski]

2439. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2440. słowy — dziś popr. forma N. lm: słowami. [przypis edytorski]

2441. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2442. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2443. wyżenąć (daw.) — wygnać. [przypis edytorski]

2444. podjezdek — koń mniej wart, słaby a. młody. [przypis edytorski]

2445. Bellona (mit. rzym.) — bogini wojny; synowie Bellony — wojownicy. [przypis edytorski]

2446. hostis, hostis (łac.) — wróg, obcy; tu M. lm hostes: wrogowie. [przypis edytorski]

2447. tentować (z łac.) — próbować, usiłować. [przypis edytorski]

2448. ordynek (z niem. Ordnung) — porządek, szyk, szereg. [przypis edytorski]

2449. krzywuła — flet. [przypis edytorski]

2450. oddziele — dziś popr. forma Ms. lp: oddziale. [przypis edytorski]

2451. kłonica — element wozu, drąg drewniany mocujący drabiny (burty wozu). [przypis edytorski]

2452. zaliby (daw.) — czyżby. [przypis edytorski]

2453. spostponować (z łac.) — obrazić, zlekceważyć. [przypis edytorski]

2454. żywić — tu: pozostawiać przy życiu, darować życie. [przypis edytorski]

2455. grubian — grubianin, człowiek nieuprzejmy. [przypis edytorski]

2456. samopięt — sam z czterema towarzyszami. [przypis edytorski]

2457. rajtar — średniozbrojny żołnierz konny, posługujący się w walce głównie bronią palną. [przypis edytorski]

2458. effendi (z tur.) — pan, władca. [przypis edytorski]

2459. kulbaka — wysokie siodło. [przypis edytorski]

2460. tołub (daw.) — korzuch, futro. [przypis edytorski]

2461. litaury — wielkie bębny wojskowe, kotły. [przypis edytorski]

2462. chorągiew petyhorska — oddział średniozbrojnej jazdy w wojsku litewskim. [przypis edytorski]

2463. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2464. banit — dziś popr. forma M. lp: banita. [przypis edytorski]

2465. dzianet (daw.; z wł. giannetto: koń wyścigowy)— piękny rasowy koń paradny. [przypis edytorski]

2466. kołpak — wysoka czapka bez daszka, z futrzanym otokiem. [przypis edytorski]

2467. Jerzy II Rakoczy (1621–1660) — książę Siedmiogrodu, krainy położonej w centralnej części dzisiejszej Rumunii. Wyznawca protestantyzmu i sprzymierzeniec Szwedów (w 1657 r.). [przypis edytorski]

2468. Wołosza a. Wołoszczyzna — państwo na terenach dzisiejszej płd. Rumunii, rządzone przez hospodara i zależne od Imperium Osmańskiego. [przypis edytorski]

2469. ordynans (z łac.) — rozkaz. [przypis edytorski]

2470. WMść — wasza miłość. [przypis edytorski]

2471. periculum in mora (łac.) — niebezpiecznie zwlekać, nie ma chwili do stracenia. [przypis edytorski]

2472. eliberować się (z łac.) — uwolnić się. [przypis edytorski]

2473. dufać (daw.) — ufać, mieć nadzieję. [przypis edytorski]

2474. pod męką Pańską — tu: pod krzyżem. [przypis edytorski]

2475. Hiperboreje (z gr.) — mieszkańcy północy; tu omowne określenie Rosjan, o wojnie z którymi w 1886 r. Sienkiewicz nie mógł pisać otwarcie ze względu na cenzurę carską. [przypis edytorski]

2476. Żmudź — płn.-zach. część Litwy. [przypis edytorski]

2477. Siedmiogrodzianie — mieszkańcy Siedmiogrodu, krainy znajdującej się w centralnej części dzisiejszej Rumunii. Księstwo to pozostawało w XVI i XVII w. zależne od Imperium Osmańskiego, potem podporządkowane Austrii i Węgrom. Z Siedmiogrodu pochodził król Polski Stefan Batory (1533–1586). [przypis edytorski]

2478. Wołosza a. Wołoszczyzna — państwo na terenach dzisiejszej płd. Rumunii, rządzone przez hospodara i zależne od Imperium Osmańskiego. [przypis edytorski]

2479. Jerzy II Rakoczy (1621–1660) — książę Siedmiogrodu, krainy położonej w centralnej części dzisiejszej Rumunii. Wyznawca protestantyzmu i sprzymierzeniec Szwedów (w 1657 r.). [przypis edytorski]

2480. Lubomirski, Jerzy Sebastian herbu Szreniawa bez Krzyża  (1616–1667) — marszałek wielki koronny, później hetman polny koronny i starosta spiski; w latach 60. przywódca rokoszu, który ograniczył absolutystyczne dążenia Jana Kazimierza; zmarł na wygnaniu. [przypis edytorski]

2481. zgliszczów — dziś popr. forma D. lm: zgliszcz a. zgliszczy. [przypis edytorski]

2482. podlot — nastolatek, człowiek dorastający. [przypis edytorski]

2483. okolica — zaścianek, wieś drobnoszlachecka. [przypis edytorski]

2484. konwent — klasztor, zgromadzenie zakonne. [przypis edytorski]

2485. podjezdek — koń mniejszej wartości, słaby a. młody. [przypis edytorski]

2486. substancja (z łac.) — majątek, dobra materialne. [przypis edytorski]

2487. z Panem Jezusem — tj. z sakramentem. [przypis edytorski]

2488. zali (daw.) — czy, czyż. [przypis edytorski]

2489. żywie — dziś popr. forma 3 os. lp cz.ter.: żyje. [przypis edytorski]

2490. jaśnie — dziś popr.: jasno. [przypis edytorski]

2491. skarbniczek (daw.) — prosty, dwukołowy wózek konny z drewnianym daszkiem, używany najczęściej do wożenia bagażu; tu: wóz, pojazd konny. [przypis edytorski]

2492. kolatorska ławka — najlepsze miejsca w kościele przed ołtarzem, w których miał prawo zasiadać kolator, czyli fundator lub bogaty dobroczyńca kościoła. [przypis edytorski]

2493. personat (z łac.) — osobistość, ważna osoba. [przypis edytorski]

2494. posesjonat (z łac.) — bogaty szlachcic, posiadacz ziemski. [przypis edytorski]

2495. Dominus vobiscum (łac.) — Pan z wami. [przypis edytorski]

2496. cyborium (z łac.) — naczynie na komunikanty a. tabernakulum. [przypis edytorski]

2497. odwrócił się... ku tłumom — przed Soborem Watykańskim II (1962–1965) ksiądz odprawiał mszę zwrócony w kierunku krzyża i tabernakulum, plecami do wiernych. [przypis edytorski]

2498. etc. — skrót łac. et caetera: i tak dalej; tu oznacza to pominięcie dalszych tytułów króla polskiego. [przypis edytorski]

2499. cuiusvis dignitatis et praeeminentiae (łac.) — jakiegokolwiek rodzaju godność i wyróżnienie. [przypis edytorski]

2500. gravamina (łac.) — przewinienia, występki. [przypis edytorski]

2501. coram (łac.) — wobec. [przypis edytorski]

2502. stalle — zdobione ławki w prezbiterium, blisko ołtarza, przeznaczone głównie dla duchownych. [przypis edytorski]

2503. lubo (daw.) — chociaż, mimo że. [przypis edytorski]

2504. inkursja (z łac.) — najazd, napad. [przypis edytorski]

2505. salutis Reipublicae (łac.) — ratowania Rzeczypospolitej. [przypis edytorski]

2506. samoczwart (daw.) — sam z trzema towarzyszami. [przypis edytorski]

2507. wsiów — dziś popr. forma D. lm: wsi. [przypis edytorski]

2508. incola (łac.) — mieszkaniec; tu M. lm incolae: mieszkańcy. [przypis edytorski]

2509. promulgować (z łac. promulgo, promulgare: wyjawiać, obwieszczać) — ogłosić. [przypis edytorski]

2510. vaco, vacare (łac.) — brakować, być pustym; tu 3.os. lp cz.ter. vacat: jest nieobsadzone, pozostaje wolne. [przypis edytorski]

2511. iustitia, fundamentum regnorum (łac.) — sprawiedliwość, fundament władzy. [przypis edytorski]

2512. zrękowiny (daw.) — zaręczyny. [przypis edytorski]

2513. wasąg — wóz z burtami plecionymi z wikliny. [przypis edytorski]

2514. podjezdek — koń mniejszej wartości, słaby a. młody. [przypis edytorski]

2515. huf — hufiec, oddział. [przypis edytorski]

2516. Łazarz — postać biblijna, przyjaciel Jezusa Chrystusa, który go wyprowadził z grobu i przywrócił do życia. [przypis edytorski]

2517. vivo, vivere (łac.) — żyć; tu 3.os. lm tr.rozkaz. vivant: niech żyją. [przypis edytorski]

2518. siła (daw.) — dużo, wiele. [przypis edytorski]

2519. zostawujem — dziś popr. forma 1.os. lm cz.ter.: zostawiamy. [przypis edytorski]

2520. viribus unitis (łac.) — wspólnymi siłami. [przypis edytorski]

2521. auxilium (z łac.) — pomoc. [przypis edytorski]

2522. Chowański, Iwan Andriejewicz (zm. 1682) — rosyjski wojskowy, bojar i wojewoda, jeden z dowódców w wojnie polsko-rosyjskiej (1654–1667), o której Sienkiewicz nie mógł w 1884 r. pisać wprost ze względu na cenzurę carską; kariera Chowańskiego zaniepokoiła w końcu dwór carski do tego stopnia, że został ogłoszony buntownikiem i ścięty wraz z synem, co stało się powodem buntu wojskowego, a w XIX w. tematem opery Modesta Musorgskiego Chowańszczyzna. [przypis edytorski]

2523. Dołgoruki — własc. Dołgorukow, Jurij Aleksiejewicz (1602–1682), kniaź rosyjski, bojar i wojewoda. Dowodził wojskami rosyjskimi w wojnie polsko-rosyjskiej 1654–1667, w 1658 zajął Wilno, w 1670 r. wsławił się także stłumieniem powstania Stieńki Razina (ok. 1630–1671), atamana Kozaków dońskich. Zamordowany podczas powstania strzelców w 1682 r. [przypis edytorski]

2524. Szeremet — własc. Szeremietiew, Wasilij Borisowicz (1622–1682), naczelny wódz południowej części armii rosyjskiej podczas wojny polsko-rosyjskiej 1654–1667. Walczył z wojskami polskimi, tatarskimi i kozackimi. Po dwumiesięcznej bitwie pod Cudnowem dostał się do niewoli tatarskiej, w której zmarł. [przypis edytorski]
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